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Introduction

This is Innovative Language Learning.

Go to InnovativeLanguage.com/audiobooks to get the lesson notes for  this course and sign
up for your FREE lifetime account.

The course consists of lessons centered on a practical, real-life  conversation.

In each lesson, first, we'll introduce the background of the  conversation.

Then, you'll hear the conversation two times:

One time at natural native speed and one time with the English  translation. 

After the conversation, you'll learn carefully selected vocabulary  and key grammar concepts.

Next, you'll hear the conversation 1 time at natural native speed at the end of the  lesson.

Finally, practice what you have learned with the review track. In the  review track, a native
speaker will say a word or phrase from the  dialogue, wait three seconds, and then give you
the English translation.  Say the word aloud during the pause. Halfway through the review
track,  the order will be reversed. The English translation will be provided  first, followed by a
three-second pause, and then the word or phrase  from the dialogue. Repeat the words and
phrases you hear in the review  track aloud to practice pronunciation and reinforce what you
have  learned.

Before starting the lessons, go to InnovativeLanguage.com/audiobooks  to get the lesson
notes for this course and sign up for your FREE  lifetime account.

** This Absolute Beginner product is comprised of Newbie series lessons.

                                                       © www.JapanesePod101.com - All Rights Reserved          

2



���������
	����
����������������� ������� � �"!
#������$�

Newbie Lesson S3
Newbie Lesson S3 #1 - Nihongo Doujou - The Horror of the English

Telephone Call
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Formal Kana 2

Formal Romanization 3

English 3

Vocabulary 3

Grammar Points 4
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Formal Romanization

Kimu Miyon Hor ��������������	�
����
����������������������	 d�� ��������������������������� dededed
Nishimoto Sh � S � deded ������	�
�� dededed�� ����������������� deded ��������������
�� dededed�� �����

desu ka....

$ ��������� (

Minami Natsumi Hai, Minami desu. Ha? E? Ett � d�� ��� d�� ����	��������������������
pur �� �	 d�! ����"���#�	������������������������������������%$'&�����������$

Faburitsio Eigo?! Muri muri! Watashi wa Itaria-go to Furansu-go to

Supein-go to Porutogaru-go to Nihongo o hanashimasu. Demo

Ei-go wa hanashimasen. A, Miyon-san wa Amerikajin desu yo!

Miyon-s ��� d ����������������������������	 d &����������(������������	 d
Kimu Miyon A, h ��� d�) 	���������������� ) ����*������ d�+ ��������������� d

English

Kim Mi Yeon Horror movies?  I watch movies, but horror, um
�
d

Nishimoto Shu Oh
� , ����� � - ��	�������.���������/�������������������0������ �
d , ����� �
d

(telephone)

Minami Natsumi Yes, Minami speaking.  Huh?  Um..  well
� � 	������������������

please.  Hey Fabrizio, there's an English phone call! 

Take it, please!

Fabrizio English?!  No way, no way!  I speak Italian and French and

Spanish and Portuguese and Japanese.  But I can't speak

English.  Um, Mi Yeon-san is American.  Mi Yeon-san! 

There's an phone call in English!  Please!

Kim Mi Yeon Yes, OK!  Excuse me, Shu-san, we'll talk later!
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Vocabulary
Kanji Kana Romaji English���
	��
� l�� 	�-�,�a

hor � horror�
� -�,�a
eiga movie, filmF�G -�,�i
eigo the English language'�X �
� ��g X �
�

hanashimasu to speak (masu form)M�N j6k
muri unreasonable,

impossible

(na-adjective)J�L , X �
��� J >�a�, X �
���
Onegaishimasu. (honorific) Please��_ ��_

mata again`�� #�/
�
atode afterwards, later,

after

Vocabulary Sample Sentences
��_�����W<�

See you tomorrow.

Grammar Points

Useful vocabulary and expressions from today's dialogue:

-------------------------------------------------------------------------� M�N $j6k

Muri!

Impossible!

-------------------------------------------------------------------------

"
M�N��

muri" is a � * na adjective������� �������������������
	���������#����
��������	�����������������#���� d � $ "����
usage of -na adjectives 
 ) ��� ! ����������� � �
�����������������������������
�

ex) 
��� ��� M�N �
���

Sore wa muri desu.

That's impossible.
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��� ��� M�N g J�L ,��
���
Sore wa muri na onegai desu.

That's an impossible favor.

-------------------------------------------------------------------------� P�Q�;
7
G�/�@����
4
G�/�4
R�P��
G�/
dede�
,�_ k #�i�/�� � "
��i�/Y����,�"�i�/
dedede�
Itaria-go to Furansu-go to Supein-go to ...

Italian, French, Spanish and
�

-------------------------------------------------------------------------

P�Q�;
7
G �
, ��������������������	������@����
4
G � "�������/�����������	������4
R�P��
G � ) 	�������������������	������

G � i �
go is a suffix and it means language. Although there are a few exceptions,G � i �
go is normally attached to a name of the country to form the name of the

language.

English Japanese Nationality Language

Australia
E
	�465
��;
7 E
	�465
��;
7
\ F�G

  ����	�������������� ����	���������������*
����� Ei-go

Brazil
B��
2
T B��
2
T�\ S
TU5<V
T�G

  Burajiru Burajiru-jin Porutogaru-go

Canada
[��	� [��	�
\ F�G � @����
4
G

  Kanada Kanada-jin Ei-go/Furansu-go

China 
�� 
�� \ 
�� G
  Ch������
�	 Ch������
�	�*
����� Ch������
�	�*����
Egypt � 2�:65 � 2�:65 \ 7���

7
G
  Ejiputo Ejiputo-jin Arabia-go

France
@����
4 @����
4
\ @����
4
G

  Furansu Furansu-jin Furansu-go

Germany � P�C � P�C
\ � P�C
G
  Doitsu Doitsu-jin Doitsu-go

Italy
P�Q�;
7 P�Q�;
7
\ P�Q�;
7
G

  Itaria Itaria-jin Itaria-go

Japan
W � W � \ W � G

  Nihon Nihon-jin Nihon-go

New Zealand ��� 	�2
	���� � ��� 	�2
	���� � \ F�G
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  Ny� � ����������� Ny� � ������������*
����� Ei-go

South Korea �	� �	� \ �	� G
  Kankoku Kankoku-jin Kankoku-go

Switzerland
4
P�4 4
P�4
\ F�G � @����
4
G � � PC
G

  Suisu Suisu-jin Ei-go /Furansu-go

/Doitsu-go

The U.K.
P���;
4 P���;
4
\ F�G

  Igirisu Igirisu-jin Ei-go

The U.S.
7 9 ;
[ 7 9 ;
[
\ F�G

  Amerika Amerika-jin Ei-go

*"What language" 
� ����G � g b i �

nani-go �

Today's target grammar

-------------------------------------------------------------------------� �
�������
�������
�����
	��
�������
!�"
�
Eiga wa mimasu. Demo hor��������������������������� d
I watch movies. But I don't watch horror movies.

-------------------------------------------------------------------------

�
� �
eiga = movie, movies���
� �
mimasu 

� ����������/���������������������������
�� *�������	
	������
���� �
demo = disjunctive conjunction, it corresponds to "but," or "even so" in

English���
!�" �
mimasen 

� ������������0��
	���������	 � ����������	
�

Particle � � � wa� ���������
	���/�������
���� d
� 	�� ������������������������/�� � � wa replaces object
marker ��
 � o�
������������
�����/�����������������0���������������� d

This sentence was originally two sentences.

1)
� O ���
� 
 ���
��� �

[Watashi wa eiga o mimasu.]�
2)

� O �����
	��
� 
 ���
!�"
� �
[Watashi wa hor��������� o mimasen.]
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�
� O ���
�������
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!�"
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[Watashi wa eiga wa mimasu. Demo, hor��������� wa mimasen.]

[I watch movies. But I don't watch horror movies.]

Ex)
O �����������
�����������������
!�"
�

Watashi wa niku wa tabemasu. Demo sakana wa tabemasen.

I eat meat, but I don't eat fish.

7 9 ;
[�1��
�������
!�"
������@����
4�1��
�������
���

Amerika no eiga wa mimasen. Demo Furansu no eiga wa mimasu.

I don't watch American movies. But I watch French movies.

Practice! Make a sentence!

(1)	
7
	�T�7�� � 

	 ��
 ��	���������#��
= R and B

× ��
�� ��� ��
�
�	�� � ��/�
������ � ���
�
Verb ��� �
� � 
���
���������	������������������
Sentence

�����

(2)	 �
P�� � �����������������

×


	�T � #�����	���#������

Verb
1
���
� � ��������������	���������������


Sentence
�����

(3)	 ���
��� ����������0�����������#����

×
� � ����
�	����������

Verb
_����
� � ����#���������	������������

Sentence
�����

Answer:

(1) 
7
	�T�7�� � 

	�� ��� �
������� ��
�� � ��� �
!�"
�
 ��	���������#��(����
���
���������	 d�� ����� � ��
�
�	�����
���
������������ d
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(2) 

�
P��
�������
������� 

	�T��������
!�"
�

Wain wa nomimasu. Demo b ����	���������������������� d

(3) 

���
�������
�����������������
!�"
�

Yasai wa tabemasu. Demo niku wa tabemasen.
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Newbie Lesson S3
Newbie Lesson S3 #2 - Nihongo Doujou - What You Don't Eat at Home,

You Might Eat in Japan!

2 Formal Kanji 2

Formal Kana 2

Formal Romanization 2

English 3

Vocabulary 3

Grammar Points 4
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Kanji
������� �����
	��
	��
�
�
�
�����
�����
�����������
���������

 "! �
���
��#�$ �
%����
	�&
�
'
(
�����
�
��)�*
+�, -�.
&
��/
�
������� 0�1�)
2�3�&
����0�1�)
	
-
��,

4�5�6
5 &
�
'�����,
7�8�&�,
	
-
���
9�:��
;���<���0�1�&�,�=">�	
-
����9�:��
���

?�@
A
B�C�D
E F
E ��G�H�&
��(
�������
�
I�0�1
��J�K��
����2�3���,
J�K��
;���<��
3�L
��,�J�K��
���

Kana
K�M�<�N�O�P�/ �����
	��
	��
��Q
�
�
�
��N�M 6 ��R 5�6�S 	���/ 5�6
T �

U �����
���
V
W�/
� /�X ! �
���
��Q
� Q
Y�� �
%����
	�&
�
'
(
��O�P�/��
��) 6�S W 6 ��, -�.
&
��/
�
K�M�<�N�O�P�/ 6 .�Z
)�M�/��
Y�&
��� 6 .�Z
)
	
-
��,

4�5�6
5 &
�
'���N�M 6 , [�	�K�\�	�&�, 	
-
���
M
:��
;���<�� 6 .�Z
&�,�� 5�]�^ 	
-
����M
:��
���

?�@
A
B�C�D
E F
E �
_�	a`���&
��(
�
R 5�6�S 	���N�M 6 I 6 .�Z��
5 K��
����M�/��
Y���, 5 K��
;���<����
Y U �
��,
5 K��
���

Formal Romanization

Kitagawa Fuyuka A, s b�cdbde�fhgjidkdlhgjmdcdkdidn�odkdpdkdcdqhgje�rdkhgjcdqdsde�tdkhgjcdqdk�u
yasumimasu. vhgjtdtdk�w�tdkdwdrhgjldkdcdxdn

Minami Natsumi yde�cdb�zdwdcdx�{du�idwdn�|dxd{dxdtdkdmdcdkdi�idu�cdqdxdcdcdqhgji�}dk�zdudtdu�zdwdcdx�tdkdn
Kitagawa Fuyuka Shikoku no Takamatsu desu. ~dqhgjtdudtdx�idu�xdzdudi�}dk�uhgjcdqhgdg
zdwdcdx

yo. odkdpdkdcdqhg
}dk��dbdtd{db�zdw�}dk�xdzdudi�u�pdkd�dwdldkdcdwdi��dkde�~dqhgjtdudtdx
de wa mainichi udon o tabemasu.

Faburitsio Wao. �dsd�dwdi�zdwdcdx�idwdn��dkhgjcdqdsde�}dkdpdkdcdqhg
ldu�~dqhgjtdudtdx�w
ikimasu. Takamatsu e wa ikimasen ga, Matsuyama e wa

ikimasu.
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English

Kitagawa Fuyuka Oh, that �
c�rhgj�dqdpde�fhgjidkdlhgjmdcdkdidn � �
l�pdkdthgjid��idw��dp�}dwdwdt�u����dn
I �
l��duhgjid���dk��dt�pdu�ld{��dkdrdwdidpdc���qdudxdcdwdn

Minami Natsumi Oh, that �
c�rhgj�dqdpdn�odqdkdp��
c�{dudxdr�qdudldwdpdud}di�	
Fuyuka Takamatsu in Shikoku.  The udon in Shikoku is delicious! 

I don �
p�wdkdp�xdzdudi�gji��dudtd{dude��dxdp�gji�~dqhgjtdudtdx � wdkdp�gjp�w�
dwdrd{
day.

Fabrizio Wow!  What a coincidence.  Next week I �
l�k��jcdu��duhgjid��pdu
Shikoku.  I �
l�idudp��duhgjid��pdu��dkdtdkdldkdpdcdxde��dxdp � �
l��duhgjid��pdu
Matsuyama.

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English��� V
W�/

jikka one's parents' home*
+ 6�S W 6 �
shusshin person's origin

(town, city,

country, etc)0�1 6 .�Z
Shikoku Shikoku, one of the

four main islands of

Japan2�3 M�/��
Y
Takamatsu Takamatsu, name of a

city in Shikoku	
-
� 	
-
�
udon Udon, Japanese wheat

noodle��
 6
5 4�5�6
5
oishii delicious, tasty (i

adjective)="> � 5�]�^
mainichi every day9�:��
� M
:��
�
tabemasu to eat; masu formG�H _�	a`��
g sd�dwdi coincidence, by

chance��� R 5�6�S 	
raish s next week3�L �
Y U �

matsuyama Matsuyama, name of a

city in Shikoku

Vocabulary Sample Sentences
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=">������
%���������&	��%�
�%����
	a�
I buy coffee at Starbucks everyday.	�N�����G�H�

What a coincidence!

Grammar Points

��� cdw��dx�� 
du��dkd�dx��jkdrd{�kdidz�w����drdwdcdchgjudidc��drdudl�pdudzdkd{��dc�zhgjk��jud�dxdw

-------------------------------------------------------------------------*
+�� 6�S W 6 ���
shusshin

descent, origin

-------------------------------------------------------------------------

Sample sentence in the dialogue;*
+�, -�.
&
� /
���
Shusshin wa doko desu ka?

Where are you from?

,��
wa ��pdu��hg ��ldkdrdthgjid���dkdrdphg ���jw-�.��
doko ��gjidpdwdrdrdud�dkdphg 
dw�}dudrdz��d}dqdwdrdw��&
���
desu � �du��dx��jk�}dqhg �dq�gjc�w��dxhg 
dk��jwdidp�pdu��did���dgjcdq��dkdldehgjcdedkdrdwdn��/��

ka ���dxdwdcdphgjudi�ldkdrdthgjid���dkdrdphg ���jw

This phrase literally means � odqdwdrdw�gjc�{dudxdr�udrhgj�hgji�	�� � p��dudrdrdwdc��dudidzdc�pdu � odqdwdrdw
are you from?�

-------------------------------------------------------------------------����� R 5�6�S 	��
raishs

next week

-------------------------------------------------------------------------

The first kanji of 
�����

raishs  means "coming," and the second kanji means "week."
When "

���
rai" precedes "� � gatsu/month", it means "next month." When "��� rai"

precedes "� � nen/year," it means "next year." See the chart below.��� R 5�6�S 	
rai-shs ��idw��dp�}dwdwdt� � R 5�� Y
rai-getsu ��idw��dp�ldudidpdq� � R 5 (��
rai-nen ��idw��dp�{dwdkdr
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Sample sentence in the dialogue;�����
�
I�0�1 ] J�K��
���
Raish s�}dkdpdkdcdqhg
ldu�~dqhgjtdudtdx�ihg�gjthgjldkdcdxdn
I'll also go to Shikoku next week.

����� rdkhgjcdqds	��idw��dp�}dwdwdt��� }dkdpdkdcdqhg�� � e�ldwI�� ldu	��pdudude�k��jcdude�whgjpdqdwdr���~������hgjqdudid�du��db��db��jwdcdcdudi����dn0�1�� cdqhgjtdudtdx	��~dqhgjtdudtdx	� idkdldw�u���k����jk��dw�
] � ihg�� �dkdrdphg ���jw g �dq�gjidzhg �dkdpdwdc����jk��dw�udr�phgjldw�� gjide�udide�kdp
��~������hgjqdudid�du��db��db��jwdcdcdudi�
��de�
��dnJ�K��
��� gjthgjldkdcdx	��pdu��du

-------------------------------------------------------------------------�
	��
	��
Sbdcdb

By the way 

-------------------------------------------------------------------------

"
�
	��

Sb " means "so," "yes" or "right" in English." �
	��
	�� sb�cdb " is often used
as a filler to show one's agreement or approval or that one has just remembered

something forgotten.

-------------------------------------------------------------------------�
	�&
�
'
(
���
Sb�zdwdcdx�{du�idwdn

That's right, isn't it?

-------------------------------------------------------------------------

'��
yo = emphasis ��~������hgjqdudid�du��db��db��jwdcdcdudi����(��
ne = Tag question ��~������hgjqdudid�du��db��db��jwdcdcdudi����

When "yo" kdidz �didw���xdcdwdz�pdud�dwdpdqdwdrde�gjp�{hgjw��jzdc�pdqdw�ldwdkdihgjid��� � kdcdcdwdrdp�mdmdm�zdudi��dp�{dudx
agree?."

� �dudzdkd{��
c�pdkdrd�dwdp��drdkdldldkdr

-------------------------------------------------------------------------2�3���,�J�K��
;���<��
3�L
��,�J�K��
���
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Takamatsu e wa ikimasen ga, Matsuyama e wa ikimasu.

I won �
p��du�pdu��dkdtdkdldkdpdcdxde��dxdp � }hg����
�du�pdu�fdkdpdcdxd{dkdldkdn
-------------------------------------------------------------------------

In today's lesson, we are going to learn a contrastive marker "
,��

wa" with other

particle and the usage of disjunctive particle "
<��

ga."

**********Contrastive particle 
,�� }dk��������������������

In the previous lesson (Nihongo Db��db�~dwdkdcdudi � �jwdcdcdudi ��
de�}dw�qdk�
dw��jwdkdrdidwdz�pdqdkdp
"
,�� }dk���rdw����jk��dwdc�ud���dw��dp�ldkdrdtdwdr�� ��� o" to mark a contrastive element. " ,�� wa" can

follow other particles, such as "
[��

to," "
���

e," "
&��

de,"  "
] �

ni."

��� [��
to �

[
,��
to wa

���
��, 7
�
��[ ����� J�K��
���
Watashi wa Higashi-san to eiga e ikimasu.

I go to movies with Higashi.	
��, 7
�
��[ ����� J�K��
����&�I
��

�
��[
, J�K��
;��
Watashi wa Higashi-san to eiga e ikimasu. Demo, Shsdmdcdkdi to wa ikimasen.

I go to movies with Higashi, but not with Shsdn
��� ���

e �
��,��

e wa
���

7
�
��[ ����� J�K��
���
Higashi-san to eiga e ikimasu.

I go to movies with Higashi.	
7
�
��[ ������, J�K��
����&�I
�
	 ^ ��, J�K��
;��
�
Higashi-san to eiga e wa ikimasu. Demo, uchi e wa ikimasen.

I go to movies with Higashi, but I don't go his place.

��� &��
de �

&�,��
de wa

���
����&
���������
���
Ginza de eiga o mimasu.

I'll see a movie in Ginza.	
����&�,
���������
����&�I
�
	 ^ &�,����
;��
�
Ginza de wa eiga o mimasu. Demo, uchi de wa mimasen.
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I see a movie in Ginza, but not at home.

*
	 ^ � x��dqhg��
qdudldw
��� ] �

ni � ] ,�� ni wa ������ > ] ������J�K��
���
Doybd�hg ni kaisha e ikimasu.

I go to work on Saturdays.	
��� > ] ,�������J�K��
����&�I
�
> � > ] ,�������J�K��
;��
�
Doybd�hg ni wa kaisha e ikimasu. Demo, nichi-ybd�hg
ihg
}dk�tdkhgjcdqdk�w�gjthgjldkdcdwdidn
I go to work on Saturdays, but I don't go to work on Sundays.

**********
&�I��

demo vs. 
<��

ga**********

"
&�I��

demo"(=but)is a disjunctive conjunction which is used to link two

contrasting sentences.  I watch movies. But I don't watch horror movies. "
<��

ga"

is used between two clauses to indicate that they are opposed in meaning. It

corresponds to "but" or "although"  in Japanese. Please note that 
<��

ga attaches

to the end of the first clause and the comma is needed after 
<��

ga.

Ex)
� }dkdp��dq�ldu�
hgjwdcde��dxdp � zdudi��dp�}dkdp��dq��dn��dn

��� &�I�� zdwdldu �������,����
����&�I
�����	�
,����
;��
�
Eiga wa mimasu. Demo, terebi wa mimasen.

��� <�� �dk �������,����
��<������	�
,����
;��
�
Eiga wa mimasu ga, terebi wa mimasen.

*************************************************************2�3���,�J�K��
;���<��
3�L
��,�J�K��
���
Takamatsu e wa ikimasen ga, Matsuyama e wa ikimasu.

*************************************************************

This sentence was originally two sentences.
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1) � ��,�2�3���J�K��
;��
���
[Watashi wa Takamatsu e ikimasen.]�
2) � ��,�3�L
��J�K��
�����
[Watashi wa Matsuyama e ikimasu.]	

� ��,�2�3���,�J�K��
;���<��
3�L
��,�J�K��
�����
[Watashi wa Takamatsu e wa ikimasen ga, Matsuyama e wa ikimasu.]

Ex)

� ��, 	 ^ &�����9�:��
�����
[Watashi wa uchi de niku o tabemasu.]

"I eat meat at home."�
� ��, �����	��

&�����9�:��
;��
���

[Watashi wa resutoran de niku o tabemasen.]

"I don't eat meat at a restaurant."	

� ��, 	 ^ &�,�����9�:��
��<�� �����	��

&�,�����9�:��
;��
���
[Watashi wa uchi de wa niku o tabemasu ga resutoran de wa niku o tabemasen.]

*
9�:��
���

tabemasu = to eat
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���������
	����
����������������� ������� � �"!
#������$�

Kanji
��� ����� ����	�
�����
��������
����� ����������������	�����	�����	������ ����!�� "�#%$'&

��( ������������)�*,+ ��-�	�.�����/��
��� ����� 0�1�232324��5�	�
�)�&���( ��6����
����� 
�)�7 ��	�8�9�:�������;�<���=�>�?�$'&���( �����
��� ����� ��	���5�	�����@�A�B�C B�C 	�D�E�&���( �����
����� D�E�232324����/���232324F�G�&�232324��( ��6���/�����	�����@�	����

��
���	�H�I 1�����/��

Kana
��� ����� ����	�
�J�/���
��������
K�L 5�M L�N C ����������������	�����	�O�1 L�N C 	������ ����!�� "�#%$'&

��( ������O�1 L�N C ��P���Q�C'R���Q�S�	�T�������/��
��� ����� 0�1�232324��5�	�
�/�U�&���( ��6����
K�L 5�M L�N C 
�/�U�7 ��	�V�1���W�C'X�������Y,(�W�C �

=�>�?�$'&���( �����
��� ����� ��	���5�	�����@�A�B�C B�C 	�Q�C���&���( �����
K�L 5�M L�N C Q�C�� 232324����/���23232Z��/���&�232324��( ��6���/�����	�����@�	

������
���	�/�� L 1�����/��

Formal Romanization

Kimu Miyon Ja, o-tsukare-sama desu.

Nishimoto Sh [ Miyon-chan. A, ano, raish [3\�]4^`_3a3b3c3d�b3a�e3a3b3c3f3g3a�h3i�i3j4^`k3i3c3l 2
Raish [�b3a�m4^`b3_3n3o4^�b3a�_3a3j3l�p3i�q4^`k3i�r3d3c3l�e3i 2

Kimu Miyon Hai... demo o-kane ga arimasen.

Nishimoto Sh [ O-kane? A, daij n3o3l�r3d3c3l 2�s l3j3_3n�b3a�t3q4^`e3d3g3g3a�h3i�i3j4^`k3i3c3l 2
Kimu Miyon A, demo, an n 23232 c3n�c3n3\�_3n3u4^�h3i�i3j4^`k3i3c3l 2
Nishimoto Sh [ Y n3u4^ 23232 r3d3c3l�e3i 23232�v ^`e3i3b�h3i 23232 i3j4^`k3i3c3d3b�e3i 2�w \�i3b3n3\

Miyon-san, kareshi imasu ka.

English
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Kim Mi Yeon Well, good night!

Nishimoto Shu Mi Yeon-chan.  Um, next week there ��c�i�]3d3_3a3b3t � t3a3b3t3d3j3g 2
Friday night next week are you free?

Kim Mi Yeon Yes, but I don ��g�q3i��3d�i3b3_�k3a3b3d3_ 2
Nishimoto Shu Money?  Oh don ��g�p3a3j3j3_�i3o3a3l3g�g3q3i3g 2 � q3i��3d��3j3d3d�g4^`t3e3d3g3c 2
Kim Mi Yeon Um, but

A p3d���� A a3q3\�g3q3i3g���c�j4^`h3q3g
	 w t3g3l3i����`_3\ � q3i��3d
something I have to do.

Nishimoto Shu Something you have to
A r3a 7�� a3l�r3a3b���g�q3i��3d�g4^`k3d 7�
 q3\

ummm, do you have a boyfriend?

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English
�����
�� 
�J�/���
��

otsukaresama thank you, that's

enough for today,

greeting at

workplace����� � ����� �
biyonse Beyonce!�� "�#%$ !�� "�#%$
kons f3g3a concert��( ��� ��( ���
arimasu to be, to exist,  to

have, to be

located;-masu form
�) 
�/�U
o-kane money;�< Y,(�W�C
mury n free, no charge=�>�?�$ =�>�?�$

chiketto ticketD�E Q�C��
y n3u4^ tasks, things to doF�G ��/��
jikan timeH�I /�� L
kareshi boyfriend1���� 1����
imasu to be (animate), to

exist; -masu form

Vocabulary Sample Sentences

�)�&���( ��6����

I don't have any money.� ������0�	�;�<�����/��
Is this magazine free?=�>�?�$���������#���������=�>�?�$������
I bought a movie ticket at the ticket
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� �
counter.F�G�&���( ��6����
We don't have time.H�I�&�1�����/��
Do you have a boyfriend?

Grammar Points

��� c3d��3l����3a3t3i3o3l��`i3j3_�i3b3r�d����3j3d3c3c4^`a3b3c��3j3a3k�g3a3r3i3_��3c�r4^`i��`a3h3l3d

-------------------------------------------------------------------------;�<��3Y,(�W�C	�
muryn  free, no charge

-------------------------------------------------------------------------

The first kanji of "
;�<��

muryn "  means "nothing," and the second kanji means
"charge."

Sample phrase in the dialogue;;�<���=�>�?�$
� k3l3j3_3n�b3a�g4^`t3e3d3g�� �3j3d3d�g4^`t3e3d3g�
�
�3a3c3c3d3c3c4^ �3d��3i3j3g4^`t��`d

-------------------------------------------------------------------------H�I��4/�� L � e3i3j3d3c3q4^ o3a3_��3j4^`d3b3r
-------------------------------------------------------------------------

H�� e3i3j3d�� q3d�a3j�o3a3_��3j4^`d3b3rH�I�� e3i3j3d3c3q4^�� o3a3_��3j4^`d3b3rH���� e3i3b3a3u3a�� c3q3d�a3j�h4^`j�� �3j4^`d3b3r

Sample sentence in the dialogue;H�I�&�1�����/���� m3i3j3d3c3q4^�h3i�^`k3i3c3l�e3i 7 ���3a�_3a3l�q3i��3d�i�o3a3_��3j4^`d3b3r 71������ g3a3r3i3_��3c�h3j3i3k3k3i3j��3a4^`b3g

-------------------------------------------------------------------------
�����
����������
Otsukare sama desu.

-------------------------------------------------------------------------

The literal meaning is "You must be tired." This phrase is used to appreciate
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someone's hard work, effort or the trouble one has gone through. In the office,

people use this phrase instead of "Hi" or "Thank you."

Today's target grammar

-------------------------------------------------------------------------!�� "�#%$'&���( �������
Konsf3g3a�h3i�i3j4^`k3i3c3l 2

There is a concert.

H�I�&�1��������
Kareshi ga imasu.

I have a boyfriend.

-------------------------------------------------------------------------

Today's grammar point is the usage of "
��( �����

arimasu" and "
1������

imasu." Both

of them are verbs express "to be," "to exist," "to be located," or "to have."

*********Subject marking article 
&
�

ga*********

"
&
�

ga" marks the subject of a sentence when the subject is introduced for the

first time.

*********Verbs of existence; 
��( �����

arimasu V.S. 
1������

imasu*********

"
��( �����

arimasu" is used for inanimate things whereas "
1������

imasu" is used for

animate things.

*********Formation*********

������� &���( ������� �����
ga arimasu. ���3g3q3d3j3d�^`c ����� \����3g3q3d3j3d�i3j3d ����� \���� � q3i��3d

---."

� i����4^`j3k3i3g4^ �3d �D�E & ��( �����
Yn3u4^ ga arimasu.
�) & ��( �����
Okane ga arimasu.
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F�G & ��( �����
Jikan ga arimasu.

� b3d3h3i3g4^ �3d �

The negative form of "
��( �����

arimasu" is "
��( ��6��
�

arimasen."D�E & ��( ��6����
Yn3u4^ ga arimasen.
�) & ��( ��6����
Okane ga arimasen.F�G & ��( ��6����
Jikan ga arimasen.

*In stead of 
��( ��6��
�

arimasen, � 1������ nai desu can be used.
ex)

�)�& � 1�������� O-kane ga nai desu.

������� &�1�������� �����
ga imasu. ���3g3q3d3j3d�^`c ����� \����3g3q3d3j3d�i3j3d ����� \���� � q3i��3d ����� 2 �

� i����4^`j3k3i3g4^ �3d �H�I & 1������
Kareshi ga imasu.H�� & 1������
Kanojo ga imasu.����� � & 1������
Biyonse ga imasu.

� b3d3h3i3g4^ �3d �

The negative form of "
1������

imasu" is "
1���6��
�

imasen."H�I & 1���6����
Kareshi ga imasen.H�� & 1���6����
Kanojo ga imasen.����� � & 1���6����
Biyonse ga imasen.

*In stead of 
1���6��
�

imasen, 
1 � 1������ inai desu can be used.

ex)
H�I�&�1 � 1�������� Kareshi ga inai desu.
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*********Practice!!!*********

Please put "
��( �����

arimasu" or "
1������

imasu" in the blanks.

1) 
!�� "�#%$'& �������������������

Konsf3g3a�h3i  ��������������2
2) 
�������
	���� &
�������������������

Fabuzio ga 
��������������2

3) 
=�>�?�$'& �������������������

Chiketto ga 
��������������2

4) 
H�I�&
�������������������

Kareshi ga 
��������������2
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Kanji
��� ����� ���	��
���
	�������	�����	�


��������������	��
������������� �!	"����
#�$�% &�' ���� �!��
(	)�*�+-,	.�/ ��0�13254�� *�+ 254�� *�+ 254768�96 * 6 + 2�:5�7:8;�<�=	4

� *�+ ��
����32 % �	4�� *�+ 254�� *�+ ��
����7>5�
#�$�% '�?�'�@5A7@ 4�� *�+ @-B	C = '�D�E <-1	� '�&�F ��� '	G �

HJI�K 0�L

M�N�O P�Q 1	R92 (	)�*�+-,	.�/ 2-S�T���
928��U�����V	=W��X�!	�

������

(	)�*�+-,	.�/ U�R�Y�� &�B	C = 4�� *�+ � ' �

H[Z	\	] 2_^ E K	] L
M�N�O C  	"�
�
 @
H[Z	` �72_L

Kana
��� ����� a� P ��
���
	�������	����b�c��


��������������	��
�����������d	a� �����"����
= P�e c P�f S &�' ��d	a� ������
(	)�*�+-,	.�/ ��0�13254�� *�+ 254�� *�+ 254768�96 * 6 + 2�:5�7:8;�<�=	4

� *�+ ��
����32 P�f S-�	4�� *�+ 254�� *�+ ��
����7>5�
= P�e c P�f S '�?�'�@ ��= @ 4�� *�+ @-B	C = '�D�E <-1	� '�&�F ��� '	G �

HJI�K 0�L

g � g ��d g P�Q 1	R92 (	)�*�+-,	.�/ 2-S�T���
928��U���� g 
	=��	���	h
������
������

(	)�*�+-,	.�/ U�R�Y�� &�B	C = 4�� *�+ � ' �

H[Z	\	] 2_^ E K	] L
g � g ��d g C  	"�
�
 @
H[Z	` �72_L
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Formal Romanization

Kimu Miyon Kareshi wa imasen ga, suki na hito wa imasu. Gomen nasai.

Ja, o-tsukare-sama desu.

Nishimoto Sh � A... o-tsukare-sama.

Faburitsio Ky � �������	��
���
	�	�������	��
���
	�	����� ^ �	� ^ 
�� ^ 
	�������	��
����	�������	��
���
	�
ga imasu! Sh ��� �����	��
���
	�	�������	��
���
	������������� ���

Nishimoto Sh � ... ��������� � ���	� � �����	��
���
	� ��� �������	� ����� ��������
� ����
arimasu yo.

(kacha)

Minami Natsumi Sh ! ��"���
�
	��#��	���$�&%�
������	�	��'���(�����)��	�������	����)���*�������)������������
imasu.

Faburitsio Datte, asoko ni gokiburi ga....

(Pashi!/Puchi)

Minami Natsumi Kore de ii?

(Patan!)

English

Kim Mi Yeon I don't have a boyfriend, but there's a guy I like.  I'm

sorry.  Good night.

Nishimoto Shu Oh
' ������(��	����+�# �

Fabrizio Ewwww!  A cockroach!  A cockroach! Cockroaaaaach!  There's

a cockroach in the bathroom!  Shu, a cockroach!  There's a

freakin' cockroach!!!

Nishimoto Shu Huh?  What?  A cockroach?  In there?  There's spray over

there.

Minami Natsumi Shhhh! Fabrizio! Shut up!  There are still customers!

Fabrizio But there's a cockroach!

Minami Natsumi Are you happy now?

Vocabulary
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����������������� ������� � �"!
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Kanji Kana Romaji English�	��� ��� �	� H ��L
suki (na) likable; na-Adj, to

like4�� *�+ 4�� *�+
gokiburi cockroach:8;�< :8;�<
toire toilet, restroom,

bathroom, lavatoryD�E <-1 D�E <-1
supuree sprayS�T���
 S�T���

urusai noisy, loud, fussy, 

annoying,

troublesome,��U ��U
mada yet, still��X�! �	���	h����

okyakusama guest, our

customers, sir,

ma'am��V � g 

o-mise shop, storeU�R�Y U�R�Y
datte becauseC  	"�
�
�� C  	"�
�
��

Kore de ii. This will do. This

is OK.

Vocabulary Sample Sentences
C�� V	���	��"����

Kono mise ga suki desu.

I like this store.

��U�� F ��
	���

Mada kaerimasen.

I won't go home yet.

&�� ��V	���	
��

Ano o-mise wa yasui.

That store is cheap.

Grammar Points

� %����
	�����
��
����
�������
�*�����(��
����
������	��������	�
�����#�+���(	�������������

-------------------------------------------------------------------------��X�!�^ �	���	h�����^
o-kyaku-sama, our customer, sir, ma'am

-------------------------------------------------------------------------
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��^
o �

��������#�����
��
		� �
X�^ ���	h-^

kyaku �
������#�������


!�^ ����^
sama �

��������#������
	
		� �
*
��X�����^

o-kyaku-san is slightly less polite than 
��X�!�^

okyaku-sama.

 

 

-------------------------------------------------------------------------B	C ^
soko/there

-------------------------------------------------------------------------

Japanese demonstratives are often called 
C�B�&������ ��


ko- so- a- do words. We

have already learned some of them such as 
C  �^

kore,
B  �^

sore,
&  �^

are and 
�  �^

dore.

�	C ) ^
ko- words �

����������#���#�+���������������

��B ) ^

so- words �
����������#���#�+���������#�������


��& ) ^
a- words �

�
	���*�	�
�����
���#�+�#�+���������������
�����(�#�+���������#�������

��� ) ^

do- words ���
������#	������	���
�(

See the following chart.

things modifying placeC  �^ ����
�� ^ #�+	����#�+	����� C�� ^ ������� ^ #�+	����)�)�) C�C ^ ������� ^ +���
��
B  �^ ����
�� ^ #�+���#�#�+	����� B�� ^ ������� ^ #�+���#�)�)�) B	C ^ ������� ^ #�+���
��
&  �^ ��
�� ^ #�+���#��������

���

there

&�� ^ ����� ^ #�+���#�)�)�) &�B	C ^ ��������� ^ �

���
�#�+���
��

�  �^ (���
�� ^ 	�+	� ��+������ ��� ^ (������ ^ 	�+	� ��+�)�)�) ��C ^ (������ ^ 	�+���
��

-------------------------------------------------------------------------U�R�Y�^
datte/because

-------------------------------------------------------------------------

This is a conjunction meaning "because." 
U�R�Y�^

datte is used to give reasons when

some sort of objection is expected or the speaker wants to express one's

disapproval. Please also note this expression is quite casual.
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-------------------------------------------------------------------------C  	"�
�
���^
Kore de ii./This will do. This is OK.

-------------------------------------------------------------------------

C  �^
kore �

#�+	���
"�^

de �
����
�#	� ������	�+	� ��+�����(	� ����#������
�
������#���
�����
��������


�
�^
ii �

������(�����(����
��#	� 
��

Since the function of particle 
"�^

de is complicated, we recommend you to just

memorize 
C  	"�
�
�^

Kore de ii or 
C  	"�
�
�"���^

Kore de ii desu for the time

being.

Sample sentence from today's dialogue �C  	"�
�
 @ ^
Kore de ii?/ Are you happy now?!

Today's target grammar

-------------------------------------------------------------------------B	C = D�E <-1	� &�F ������^
Soko ni supur

 �������
	��������� �
There's spray over there.

:8;�<�= 4�� *�+ ��
�������^
Toire ni gokiburi ga imasu.

There's a cockroach in the bathroom./There are cockroaches in the bathroom. 

-------------------------------------------------------------------------

Today's grammar point is the usage of "---
=������	� &�F ����^ )�)�)

ni ___ ga arimasu"

and "---
=������	��
�����^ )�)�)

ni ___ ga imasu." The location or position where

something or someone exists usually occurs at the beginning of the the sentence

structure and is marked with the particle 
=�^

ni.

*********Particle 
=�^

ni*********

Existence in a place is indicated by particle 
=�^

ni. This can not be replaced by

particle � ^ e.

*********Formation*********
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	����
����������������� ������� � �"!
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� )�)�) =������	� &�F ����^ )�)�)
ni ___ ga arimasu �

#�+���
������ ^ ��
�� ����� ��# ^ ����)�)�) �
� �
	
		��
�����#	� 
�� �
location particle ni existent particle ga verb� = :8;�< � &�F �����
Eki ni toire ga arimasu.C�C = K��	] : � &�F �����
Koko ni chiketto ga arimasu.B	C = D�E <-1 � &�F �����
Koko ni supur

 
ga arimasu.

*
� ^

eki �
��#���#	�����

� )�)�) =������	��
�����^������
ga---ni imasu. �

#�+���
������ ^ ��
�� ����� ��# ^ ����)�)�) �
� �
	
		��
�����#	� 
�� �
location particle ni existent particle ga verb��V = ��X���� � 
������
O-mise ni o-kyaku-san ga imasu.C�C = � � � � 
������
O-mise ni onna no hito ga imasu.&�B	C = � � � � 
������
Asoko ni otoko no hito ga imasu.

*
� � ��^

onna no hito �
	��������

*
� � ��^

otoko no hito �
�����
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Kanji

店員 いらっしゃい！何人ですか。

南 夏見 二人です。

店員 こちらへ どうぞ。ご注文は？

南 夏見 あ、生ビールを 一つ 下さい。それから、ラーメン 一つと

おにぎり 三つ お願いします。ファブリツィオは？

ファブリツィオ うーん。野菜ラーメンを 下さい。それから、フランスの

ブルゴーニュの 白ワインは ありますか。

店員 すみませんが、ワインは ちょっと…。

Kana

てんいん いらっしゃい！なんにんですか。

みなみ　なつみ ふたりです。

てんいん こちらへ どうぞ。ごちゅうもんは？

みなみ　なつみ あ、なまビールを ひとつく ださい。それから、ラーメン

ひとつと おにぎり みっつ

おねがいします。ファブリツィオは？

ファブリツィオ うーん。やさいラーメンを ください。それから、フランスの

ブルゴーニュの しろワインは ありますか。

てんいん すみませんが、ワインは ちょっと…。

Formal Romanization

Ten'in Irasshai! Nan nin desu ka.

Minami Natsumi Futari desu.

Ten'in Kochira e dōzo. go-chūmon wa?

Minami Natsumi A, nama bīru o hitotsu kudasai. Sorekara, rāmen hitotsu to

onigiri mittsu onegai shimasu. Faburitsuio wa?

Faburitsuio Ūn. yasai rāmen o kudasai. Sorekara, furansu no burugōnyu

no shiro wain wa arimasu ka.

Ten'in Sumimasen ga, wain wa chotto....

English
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Waiter Welcome, how many people?

Minami 2 people.

Waiter Right this way, please.  Are you ready to order?

Minami A draft beer, please.  And after that 1 ramen and 3

onigiri, please.  Fabrizio, how about you?

Fabrizio Uhmm, vegetable ramen, please.  And after that, do you

have a white wine from Burgundy?

Waiter I'm sorry, but… wine is...

Vocabulary

Kanji Kana Romaji English

何人 なんにん nannin how many people?

二人 ふたり futari two people

こちら こちら kochira this way, here

どうぞ どうぞ dōzo please, kindly, by

all means

注文 ちゅうもん chūmon order, request

生ビール なまビール namabīru draft beer, draught

beer

ラーメン ラーメン rāmen Chinese-style

noodles, ramen

おにぎり おにぎり onigiri rice ball

ブルゴーニュ ブルゴーニュ burugōnyu Bourgogne, Burgundy

白ワイン しろワイン shiro wain white wine

それから それから sorekara and, and then, after

that, in addition

Vocabulary Sample Sentences

京都に行きたいです。それから、大阪にも行

きたいです。

I want to go to Kyoto. I also want to go

to Osaka.

Grammar Points
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Japanese Counting System;

In Japanese there are many suffixes used as counters. The counter suffix to be

used is determined by the characteristics specific to the object or thing being

counted. In today's lesson, counters for general objects and counters for people

are introduced.

************** Things **************

Use the following counting system for things in general.

１ 一つ ひとつ hitotsu

２ 二つ ふたつ futatsu

３ 三つ みっつ mittsu

４ 四つ よっつ yottsu

５ 五つ いつつ itsutsu

６ 六つ むっつ muttsu

７ 七つ ななつ nanatsu

８ 八つ やっつ yattsu

９ 九つ ここのつ kokonotsu

10 十 とお tō

how many? いくつ いくつ ikutsu

* This system is often used when ordering at a restaurant.

* Above 10, general number is used.

************** People **************

Use the following counting system for people.

１ 一人 ひとり hitori

２ 二人 ふたり futari

３ 三人 さんにん sannin

４ 四人 よにん yonin

５ 五人 ごにん gonin

６ 六人 ろくにん rokunin

７ 七人 ななにん/しちにん nananin/shichinin

８ 八人 はちにん hachinin

９ 九人 きゅうにん kyūnin

10 十人 じゅうにん jūnin

LC: NB_S3L5_020408         © www.JapanesePod101.com - All Rights Reserved          2008-02-04

36



5

JapanesePod101.com
Learn Japanese with FREE Podcasts

how many people 何人 なんにん nannin

* Above 10, --人/--nin is added to the general number.

★☆★☆★☆★☆★☆★☆★☆★☆★☆★☆★☆★☆★☆★☆★☆★☆★☆★☆

★How to order at the restaurant

-------------------------------------------------------------------------

生ビールを 一つ 下さい。/ Namabīru o hitotsu kudasai.

One draft beer, please.

おにぎり 三つ お願いします。/Onigiri o mittsu onegai shimasu.

Three rice balls, please.

-------------------------------------------------------------------------

"[Noun] o kudasai" and "[Noun] o onegai shimasu" are the phrases often used when

people want to request something. The object marker を/o is often omitted in the

conversation.

You can place your order as follows:

object object marker kudasai or onegai shimasu.

水/Mizu を/o 下さい。/kudasai.

お茶/Ocha を/o お願いします。/onegai

shimasu.

*水/mizu ＝ water

*お茶/ocha ＝ tea

When you add the amount or quantity with the object, use the following sentence

patterns:

object object marker counter kudasai or

onegai shimasu.

水/mizu を/o 一つ/hitotsu 下さい。/kudasai.

おにぎり/Onigiri を/o 四つ/yottsu お願いします。/

onegai shimasu.
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★Other useful vocabulary and phrases;

-------------------------------------------------------------------------

こちらへ どうぞ。/ This way, please.

-------------------------------------------------------------------------

こちら/kochira ＝ this way

へ/e ＝ direction particle ⇒ SEE Nihongo Dōjō Lesson23

どうぞ/dōzo ＝ please(do/accept) ⇒ SEE Nihongo Dōjō Lesson10

こちら/kochira is one of the こそあど/ko- so- a- do words. See the following

chart.

things place direction or people

これ/kore ここ/koko こちら/kochira/here, this

way, this person

それ/sore そこ/soko そちら/sochira/there, that

way, that person

あれ/are あそこ/asoko あちら/achira/over there,

that person over there

どれ/dore どこ/doko *どちら/dochira/which way,

which one

*"who" would be "だれ/dare," "どなた/donata," or "どちら様/dochira-sama"

-------------------------------------------------------------------------

ご注文は。/ Go-chūmon wa?/What would you like to order?

-------------------------------------------------------------------------

"Go-" in "go-chūmon" is used to show respect; it is called the honorific prefix.

The original sentence is(was?) ...

ご注文は何ですか。/Go-chūmon wa nan desu ka?

[literally]What's your honorable order?

Although "Go-chūmon wa nan desu ka?" is a grammatically correct sentence, it

sounds too direct. So instead of saying whole sentence, omitting interrogative and

saying "ご注文は。/Go-chūmon wa?" is sometimes more preferable.

-------------------------------------------------------------------------
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それから/ sorekara / and, and then, after that, in addition

-------------------------------------------------------------------------

"それから/ sorekara" is a conjunction and placed at the beginning of a new

sentence to connect it to the previous one.

ex) これを下さい。それから、それも下さい。

Kore o kudasai. Sorekara, sore mo kudasai.

This one, please. And... could I have that one also please?

-------------------------------------------------------------------------

A: ワインは ありますか。/ Wain wa arimasu ka? 

Do you have wine?

B: すみませんが、ワインは ちょっと...。/Sumimasen ga, wain wa chotto...

I'm sorry, but we don't have any.

-------------------------------------------------------------------------

★ワインは ありますか。/ Wain wa arimasu ka?

In the previous lesson we covered the grammar "---があります/---ga arimasu"

"---がいます/---ga imasu" The particle  が/ga can be replaced with particle は/wa

in negative or yes/no question sentences.

★すみませんが、ワインは ちょっと...。/Sumimasen ga wain wa chotto...

The literal translation would be "I'm sorry, but wine is a little..."  In general,

saying "no" directly is considered informal in Japanese culture. This phrase

"すみませんが、---はちょっと...。/Sumimasen ga --- wa chotto..." would come in

handy, when you would like to give negative answers indirectly.
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Kanji

����������	�
 ����
�������������������������
��
��� ��
��������� �!�"���#�"���$�"���%�"���&�"���'�"���(�"
��)�"���*�"���+�"-, ����
.,/����0���������������1
�����2+�" ������3� 

�54�6 ����������	�
.,87���9:,
����������	�
 ;/��
� �<�����=�����!�>�#�>�$�>� <�����=��2$�>

?�@ ������A� 
�54�6 ����������	�
.,87���9:,8����������	�
.,
����������	�
 B�C�D�E���F�G�����!�>�#�>�$�>�%�>�&�>�'�>�(�>�)�>�*�>-,8*

> ?�@ ���� �H�I���
�J2����
�K
L�MNMNM #�"�O��� MNMNM ������J2P�Q�R�O���D�S

��� TVU�W���X�Y�Z���������O��� 

Kana

����������	�
 [�\�[���
���������������]���^�
���
���
�� ��� ��

�������� �_�K @ ��` � @ ����
�1�
���3�1�
���a�1�
���b � 1

���c�d�1�
���J�d�1�
���e�f�;�1�
���g�f�;�1�
., [�\�[��

.,/����d���������������]�15^�
���
�� g�f�;�1�

������3� 

[�\�[ \�>�[ ����������	�
.,87���9:,
����������	�
 ;/��
� �<�����=�����_�K�>5` � >5[�h�>� <�����=��

[�h�> ?�@ ������A� 
[�\�[ \�>�[ ����������	�
.,87���9:,8����������	�
.,
����������	�
 B�C�D�E�����������_�K�>5` � >5[�h�> 3�h�> ��>�>

i h�> \�\�>5]�h�> ������>-,/������>
?�@ ���� �H�e�j � ��
�J2[�\�[���
�K
k � c MNMNM ` � @ O��� MNMNM ����[�l�J5m���g�n�;/o�O���D�S

^�
���
 TVU�W���X�]�������������O��� 

Formal Romanization

Faburitsio Minami-san, kono r pNqNrNsNtNuNvNw�xNrNsNy{z|sNtN}NvNs�~Nv�xNvN�N�N}NvNs�z|qNvN}N��sNr M
Hito-ri, futa-ri, san-nin, yo-nin, go-nin, roku-nin,
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shichi-nin, hachi-nin, ky �NtNs{z|sNw � �NtNs{z|s����{z|sNvNq{z|tN}NvNs������Ns��
chiisai r pNqNrNsNtNuNv�s{z�xNrNsNy{z|s�~Nv � �NtNs{z|s�z|qNvN}N��u�� M

Minami Natsumi Faburitsio! Sh �	�
Faburitsio 
Ns M���
�� ���N��~NvNw��{z|x��NtNxN}N���N�NxNvNtNxN}N��q{z|xNtNxN}N� M���
�� ���N��~Nv

mit-tsu arimasu nee.

Minami Natsumi Faburitsio! Sh �	���Nv � ���{z|xN}{z����
Faburitsio Sore kara, isu ga, hito-tsu futa-tsu mit-tsu yot-tsu

itsu-tsu mut-tsu nana-tsu kokono-tsu! Kokono-tsu arimasu.

O-kyaku san wa Minami-san to watashi... Futa-ri desu....

kono mise wa daij � � ���NrN}N���Nv��
Ten'in (Kohon) Yasai r pNqNrNs��NrN}N� M

English

Fabrizio Minami-san, this ramen shop there are a lot of waiters,

aren't there.  One, two, three, four, five, six, seven,

eight, nine, ten!  Minami-san, in this tiny ramen shop

there are 10 waiters!

Natsumi Fabrizio, shush!

Fabrizio Let's see... one, two, three tables.  There are 3 tables,

aren't there?

Natsumi Fabrizio, shush! Fabrizio!

Fabrizio And then, chairs... there are one, two, three, four, five,

six, seven, eight, nine...  There are 9 of them! As for

customers... Minami-san and me...  There are 2 of us.  Is

this shop OK?

Waiter Vegetable ramen!

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English��������� ��������]

r pNqNrNs ramen shop0���� d������
chiisai small, little, tiny��� ^�
���

ten in shop clerk<�����= <�����=
t

�� ���N� table��� ���
isu chair� [�l
mise store, shopP�Q�R m���g�n�;/o

daij � � � safe, all right,
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O.K.��� ��
 ��� ��

takusan many, a lot, much

Vocabulary Sample Sentences
��� J�����0����� 

She has a small face.<�����=�����1����������� 
There is a cat under the table.H���� ��� ��
���c���O��� 
I want a lot of money.

Grammar Points

	�
 }Nr��N����
����Nv � ���|v��Nu�vNs���r������NrN}N}{z��NsN}������Nq�x����NvNuNyN}��{z|v����N~N�Nr

-------------------------------------------------------------------------��� ��
��
takusan a lot of, plenty of, many, much

-------------------------------------------------------------------------

Sample sentence;

H�I���
�� ��� ��
������� ��
O-kyaku-san ga takusan imasu.

There are a lot of customers.H���� ��� ��
������� ��
O-muzu o takusan kudasai.

Can you give me a lot of water?

-------------------------------------------------------------------------����������� E�����
�]��
rpNqNrNsNtNuNv  ramen shop

-------------------------------------------------------------------------

���������
rpNqNrNs  � �NvNqNrNs

���
ya is a suffix which means store or seller. It's a colloquial expression.

ex) � ��� kusuriya � ���N�N~�}Nx����NrNw����Nv��NqNv��Nu;���
����
udon-ya �2�����Ns�s��������|r�}������� ���

kasa-ya �2�Nq � �Nr����|v�}������
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Since 
���

ya is a suffix, 
���

ya can not be used by itself. 

ex) I'm going to the store.

×
������e����� ��

Ya e ikimasu.� H�������e����� ��
O-mise e ikimasu.

	 � ���NvNuNyN}�xNv��N~NrNx�~��NvNqNqNv����

-------------------------------------------------------------------------��������������12�����2+�" ������ ��
Kono rpNqNrNsNtNuNv�s{z�xNrNsNy{z|s�~Nv � �NtNs{z|s�z|qNvN}N� M

There are 10 waiters in this ramen shop.

<�����=��2$�> ?�@ ���� ��
T

�� ���N��~Nv�q{z|xNxN}N��v��{z|qNvN}N� M

There are three tables.

-------------------------------------------------------------------------

Today's grammar point is the usage of "---
1 tNtNt � tNtNt ��������� ���|v��Nr	� ni [item] ga

[numeral] imasu" and "---
1 tNtNt � tNtNt ?�@ �����
� ���|v��Nr	� ni [item] ga [numeral] 

arimasu."

*********Formation*********� ������� z|qNvN}N�
�

location particle ni existent particle ga numeral verb(imasu)H�� 1 ��� � ��
/" ������ 
O-mise ni ten'in ga j �NtNs{z|s imasu.��� 1 H�I���
 � �/" ������ 
Koko ni okyaku-san ga go-nin imasu.B���� 1 ��� � �/" ������ 
Sono eki ni ekiin ga san-nin imasu.

*
H����

o-mise �2}������Nw�}Nx����Nr
*
B������

sono eki � x��NvNx�}NxNvNx{z��Ns
*
�����

eki-in �2}NxNvNx{z��Ns�vNxNxNrNs��NvNsNx
� ?�@ �����

arimasu

�

location particle ni existent particle ga numeral verb(arimasu)��� 1 � � 3�h�> ?�@ ���� 
Akasaka ni eki ga yottsu arimasu.
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� 1 <���� � _�K�> ?�@ ���� 
Uchi ni eki ga hitotsu arimasu.B�� 1 ����� � ` � > ?�@ ���� 
Soko ni k


 �{z ga futatsu arimasu.

*
��� �

Akasaka �	�NvNqNr�����v����|v��Nr�
��������������{z �Nr�z|}������NvNxNr���z|s�
N�NvN}NvN�Nv��
*
� �

uchi � ���NqNr
*
<������

terebi � �NM��NM
*
�������

k

 �{z  � �NvN�Nr

*********Practice!!!*********

Please finish the sentence!

1) 
L ����d�1 ���������������������������������������������������N 

Watashi no machi ni eki ga _________________________
 

*
��d ��x����Ns

2) 
L ��;�d�1 "�� �����������������������������������������������N 

Watashi no uchi ni hito ga _________________________
 

*
;�d��

uchi � ���NqNr
*
"��

hito ���Nr������|r
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Newbie Lesson S3
Nihongo Doujou - Are You in Just the Right Place in Japan?

7 Formal Kanji 2

Formal Kana 2

Formal Romanization 2

English 3

Vocabulary 3

Grammar Points 3
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Kanji

( �������� ���
	�����
��
����� �����
�����������
	����� 
!
"���#�$�%&��'�( )�*�!
"�+�,

-�. /�(�0
"��
��� 1
2�%&3
45�7680
"���)�9��
:�

;�<���=
>�?&)�*�!
"�@
�
-�. ;�<���=
>�

;�<���=
>�A�)�
�%��
�
��� )���=
>��
B�C�:&3
45�768?&)�*�!
"��
-�. =
>��
B�C�A =
>��
B�C
��)�
�%���%��
��D�E��
F�0
"�@
���

�
G��

Kana

(
'��
����H
+�+�*���I (�J��K	�<�L�'�M
!�
��
����� �����
�����������

	�@�?��� 
!
"���:�G�(�%&��'�(�)�*�!
"�+�,
N�O + P�Q�(�0
"��
+�+�*���I  �R
S�T
(�%&3
45�7680
"���)�9��
:�

	�	�<�� Q
U���?

)�*�!
"�@
�
N�O + 	�	�<�� Q
U���

	�	�<�� Q
U���A�)�
�%��
�
+�+�*���I )���Q
U���� �
 
C�:&3
45�768?&)�*�!
"��
N�O + Q
U���� �
 
C�A Q
U���� �
 
C
��)�
�%��

%��
��V�I
W��KX�J�0
"�@
�����
G��

Formal Romanization

(K Y[Z[\[�
Kakariin Tsugi no o-kyaku-sama, kochira e d \[][^[_�`[a8bcZ[d[e[e[^�^�^[f[g[d[h[i8b

shimasu. Nimotsu wa ikutsu arimasu ka?

Fuyuka Hito-tsu desu.

Kakariin Shuppatsu wa g j[e[^ 6�k d[l[m[_�n[^[Z[^�g8bco�\[Z8b[b
e[^[Z[d8b
h[i�i[p8bcq[i[l[m
ne.

Fuyuka r[Z8b[b
e[^[Z[d8bco�\[Z8b[b
e[^[Z[d8bc_[_[_�i[o�a[i8bc_
Kakariin Ano tokei no ushiro ni g j[e[^ 6 h[i�i[p8bcq[i[l[m[_
Fuyuka Tokei no ushiro... tokei no ushiro. A, hai hai. hon-ya no
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migi desu ne. D \[q[^[_

English

(at the airport)

Clerk Next customer, come forward please.  Your ticket, please. 

How many pieces of luggage do you have?

Fuyuka I have one.

Clerk Your flight is departing from Gate B.  Over there, there

is a big clock, right?

Fuyuka A big clock... a big clock...  oh, yeah.

Clerk Behind that big clock is Gate B.

Fuyuka Behind the big clock...  behind the big clock...  Oh, OK,

OK.  To the right of the bookstore, right?  Thank you!

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English#�$ :�G�(

nimotsu luggage, baggage��'�( ��'�(
ikutsu how many? how old?1
2  �R
S�T
(

shuppatsu departure;�<�� 	�	�<�� \[Z8b[b big, large=
> Q
U��
tokei watch, clockB�C �
 
C
ushiro back, behindD�E V�I
W
hon-ya bookstoreF X�J
migi right (hand side)

Vocabulary Sample Sentences
1
2�%���=�0
"�+
�

What time is the departure?� 

D�E�:���!
"��
I'm at the bookstore now.

Grammar Points
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��� l[d��[m����[^�	[i�
[m��ci[p���i[g k d���
[p[d[l[l8bc^[g[l��[p[^[q�e[^ k i����[l k bci��c^[h[m[d

-------------------------------------------------------------------------1
2��  �R
S�T
(��
shuppatsu departure

-------------------------------------------------------------------------1
2�����4��
shuppatsu rob �  � k d�
[i[p[e[m[p[d��c^�
�
��1
2����

shuppatsubi � k d�
[i[p[e[m[p[d k i[e[d1
2�"����
shuppatsu suru �Ke[^ k d�
[i[p[e

Ex) 
1
2�%&�
(�0
"�+
�

Shuppatsu wa itsu desu ka?

When is your departure?

� ��
�1
2� 
!
"��
Ashita, shuppatsu shimasu.

I'm leaving tomorrow.

-------------------------------------------------------------------------#�$�%&��'�( )�*�!
"�+
�
Nimotsu wa ikutsu arimasu ka?

How many pieces of luggage do you have?

-------------------------------------------------------------------------#�$��
nimotsu ���cm[h[h[i[h[d[o�
[i[h[h[i[h[d%��

wa �Ke[^�
8b�	�q[i[p[Z8bcg[h�
[i[p[e8b�	��cd��'�(��
ikutsu �Ka[^���q[i[g����cbcg[e[d[p[p[^[h[i[e8b��[d[�)�*�!
"��
arimasu �Ke[^�d��8bcl[e+��

ka �! [m[d[l[e8bc^[g�q[i[p[Z[d[p
��" ^ k i����[l�e[i[p[h[d[e�h[p[i[q[q[i[p$#
-------------------------------------------------------------------------=
>��KB�C�:&3
45�768?&)�*�!
"��
Tokei no ushiro ni gj[e[^ 6 h[i�i[p8bcq[i[l[m[_
There is the gate behind the clock.

-------------------------------------------------------------------------

Today's grammar point is giving more detailed information about the location of
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things. In "Style You and Beyond 4," we learned the "[place] ni [subject] ga

arimasu." sentence structure. Such as 
�����
:����	��
�?���!
"����

Toire ni gokiburi

ga imasu. (There are cockroaches in the bathroom.)

*********Positional words*********
� �
�

ue on, above, up
�  ��

shita under, belowF X�J
migi right

� P���*
hidari left

� � +
naka in, inside

� !	�
mae front

� 9�Q
soto outside, outB�C �
 
C
ushiro behind

� Q � *
tonari next to, next door

� ' ��+�'
chikaku nearby

� � �
yoko side

EX) 
=
>��
B�C��

tokei no ushiro ��
[d[a8bcg k e[a[d�	��c^�	[Z=
>�� � �
tokei no mae ��bcg��[p[^[g[e�^���e[a[d�	��c^�	[ZD�E��
F��
honya no migi �Ke[^�e[a[d�p8bch[a[e�^���e[a[d�
[^[^[Z�l[e[^[p[dD�E�� � �
honya no hidari �Ke[^�e[a[d��cd��[e�^���e[a[d�
[^[^[Z�l[e[^[p[d�	� � � �
isu no ue �K^[g�e[a[d�	[a[i8bcp�	� � � �
kaisha no naka �&bcg�e[a[d�^����8b�	[d�	� � � �
kaisha no soto �K^[m[e[l8b k d�e[a[d�^����8b�	[d���
� � '��
koko no chikaku �Kg[d[i[p�a[d[p[d

*********Formation*********

[noun]  no [positional word] 

ni

[existent]     ga [verb](imasu/arimasu

)
� � � : D�E ? )�*�!
"��
Eki g[^ mae  ni honya h[i arimasu.
�	� � � : ��� �
 	! ? )�*�!
"��
Kaisha g[^ tonari  ni resutoran   ga arimasu.=
> � B�C : "���� ? ��!
"��
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Tokei g[^ ushiro  ni tomodachi  ga imasu.
�	� � � : ���	��
 ? ��!
"��
Isu g[^ ue    ni gokiburi  ga imasu.

*
� �

eki �Kl[e[i[e8bc^[g
*
D�E��

hon'ya �!
[^[^[Z�l[e[^[p[d
*
�	� �

kaisha �!	[^[q�
[i[g��
*
��� �
 	!��

resutoran �Kp[d[l[e[i[m[p[i[g[e
*
=
>��

tokei �!	��c^�	[Z
*
"������

tomodachi �!�[p8bcd[g k
*
�	� �

isu �!	[a[i8bcp
*
���	��
��

gokiburi �!	[^�	[Z[p[^[i�	[a
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Newbie Lesson S3
Nihongo Doujou - Japanese That Can Take You to the Four Corners of the

World!

8 Formal Kanji 2

Formal Kana 2

Formal Romanization 2

English 3

Vocabulary 3

Grammar Points 4
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Kanji
��� � ���������
	
����
�������� ��������������� ��	������ ��! ��"�#�$ 	
��� � %�%�	�&�'�(�)�*+*+*+	 ����
�������� �,����-�. $ 	
����
�������� ��/�	�0�1 ��2�3�4�5�6 7�8�� .�	 4�5 � ��#�9�: -�. � 	
��� � /�/ : -�.�;�	 ����#�< � ��=�>�#

��! � . $ 	�? ��@ / 9�A�B�C,��=�>�# ��! � .�	
����
�������� 4�5 �,D�E�F�G�H ��! � . $ 	
��� � I�J�H,K�)�G�� 9 /�-�.�;�*+*+*+	 4�5 �,D�E�F�L�M�N�O�F���H

��! � .�	�*+*+* ��P�# 	����������
	

Kana
H ��C ) ��Q
�

���������
	
����
�������� ������������������Q�� 	�R #�8 � ��! ��"�#�$ 	
H ��C ) ��Q
�

%�%�	�&�'�(�)�*+*+*+	 ����
�������� � R #�8 -�. $ 	
����
�������� ��/�	�� ������2�3���S�=�6 / 8�� .�	 ��S�= �

��#�9 ) S�T -�. � 	
H ��C ) ��Q
�

/�/�) S�T -�.�;�	 ����#�U �
��=�>�# ��! � . $ 	�? ��@ / 9,A�V�2�C,��=�>�#
��! � .�	

����
�������� ��S�= �,W T���� F ��� H ��! � . $ 	
H ��C ) ��Q
�

&�X�H � %�) ��� � 9 /�-�.�;�*+*+*+	 ��S�= �,W T���� F
Y 9 Y M 8�Q�����Q�� F H � H
��! � .�	�*+*+* ��P�# 	����������
	

Formal Romanization

Nishimoto Sh Z H [ *+*+*+*
Faburitsio D \�]+^`_ba+c+]+^`_bd+c�e+c+f g+^+Z *�h+i+j e`_�k+c�c+l`_ba+c+] i+j�j+i+*
Nishimoto Sh Z Ee. Chotto.... Faburitsio wa genki desu ne.

Faburitsio Hai. Ashita kara, shikoku e ikimasu. Shikoku wa don'na

tokoro desu ka.
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Nishimoto Sh Z Ii tokoro desu yo. Udon-ya ga takusan arimasu ne. Y Z+a i _ j c
o-tera mo takusan arimasu.

Faburitsio Shikoku wa hiroshima no shita ni arimasu ne?

Nishimoto Sh Z Chizu ni ue to shita wa nai desu yo.... Shikoku wa

hiroshima no minami... Ky Z+]+^+Z j���j _b]+^`_ j _�c+l`_ba+c+]�� *+*+*+*
Tabun. H [ *+*+*+*

English

Nishimoto Sh Z sigh...

Fabrizio What's wrong with you? Sh Z���� � ��� �+j�� d�] � � j ��d ��� k ��� � *
Nishimoto Sh Z Nothing really. You look fine, Fabrizio.

Fabrizio I'm going to Shikoku tomorrow. What kinda place is

Shikoku?

Nishimoto Sh Z It's a good place. There are many Udon shops. There are

many famous temples too.

Fabrizio Shikoku is below Hiroshima, right?

Nishimoto Sh Z There's no above or below on the map...Shikoku is south of

Hiroshima and west of Kyush Z *+*+*	� k�� i ]+] *+*+* ]`_bk+^ *+*+*

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English����
 9
� R #�8 � 9
�

genki(na) fine, health(y); -na

adjective: ) S�T
tokoro place����#�< ����#�U
udon'ya udon store��� � 9
� ? ��@ / 9
y Z+a i _ j c famous; -na

adjectiveB V�2
tera templeD�E W T����

Hiroshima HiroshimaG ���
shita under,belowK � %
ue up,aboveI�J &�X

chizu mapN�O 8�Q�����Q��
Ky Z+]+^+Z Ky Z+]+^+ZL Y 9 Y
minami south� H �
nishi west
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Vocabulary Sample Sentences
� F�G�H�����������! � .�	

There is a ball under the car.I�J�� =���> /�	
Please give me the map.

Grammar Points

��	 ] i�
 �
��� ��� c����
�bc+l���c j � i���� l i ]+]`_ �+j ] 
 l � a�d � �+c�� � ]��`_bc
� � k�� i

-------------------------------------------------------------------------:�� ) S�T��
tokoro place

-------------------------------------------------------------------------

Sample sentence form today's dialogue;4�5 � ��#�9�: -�. � 	
Shikoku wa donna tokoro desu ka?

What kind of place is Shikoku? /What's Shikoku like?

*Donna [Noun] desu ka? ���+^+c+d�e`_ j � ��
������ � j�� _b]�_bd+f�� g���� � _b^ �+j k ��� \��+\! #"

-------------------------------------------------------------------------B��`V�2$�
tera temple

-------------------------------------------------------------------------

A�B��
o-tera is also a common word for temple. 

A��
o is a polite prefix.

Sample sentence form today's dialogue;��� 9�A�B�C,��=�>�# ��! � .�	
YZ+a i _ j c ��% d i l+c�a � d+c+e��+]+c j c+l`_ba+c+]�� *
There are also a lot of famous temples.

-------------------------------------------------------------------------������������� 	 �
D\�]+^`_ba+c+]+^`_bd+c�e+c+f  What happened?

-------------------------------------------------------------------------
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��� �
d\  �,^ � � 
 _ j d i l+l � k+c+d`_#� i � � l�� ����������

shimashita � � c+]+d�d i+j ] i���
�� shimasu/to do"���
ka ����� i ]+d`_ �+j a+c+l+e i l

This phrase literally means "How did you do?" but it can translated as "What's

wrong?" or "What the matter?"

To get Polite Past-tense of the verb, change -masu to -mashita.

ex)

English polite non-past polite past

to go
7�8�� . � _be`_ba+c+]�� �

7�8�������� _be`_ba+c+]+^`_bd+c
to exist

��! � . � c+l`_ba+c+]�� �
��! ������� c+l`_ba+c+]+^`_bd+c

to exist
/ � . � _ba+c+]�� �

/ ������� _ba+c+]+^`_bd+c
��� � �+c�� � ]�d+c+l+k i d�k+l+c+a+a+c+l	�

-------------------------------------------------------------------------4�5 � N�O�F ��H ��! � .�	
Shikoku wa KyZ+]+^+Z j���j _b]+^`_ j _�c+l`_ba+c+]�� *
Shikoku is located west of Kyushu

*This was the false information which ShZ�k+c�� i+* g+^`_be � e���_b]!� ��� c+d i ���+c+]+d ��
�
 ���+]+^�� *
-------------------------------------------------------------------------

Today's grammar point is "[existent] wa [location] ni arimasu/imasu" sentence

structure and describing location using four cardinal points and new sentence

structure.

*********More Direction words!!*********
� W�� �

East� H �
WestL Y 9 Y
South� 8��
North

*********Formation1*********


!��������� � � ni [NOUN] ga arimasu/imasu
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This structure is used to state whether or no people or things exist at a certain

place.

location ni existent ga verb(imasu/arima

su)����� H ��� 
�� � / � .�	
Toire ni gokiburi ga imasu.� H ����� � ��! � .�	
Eki ni toire ga arimasu.

��g�����g+d��
� i
	�� ��c j �
� i � �+j �
�
noun no positional

word

ni existent ga verb

(imasu/arim

asu)� F 
 H � < � ��! � .�	
Eki no mae ni hon-ya ga arimasu.�
� F K H ��� 
�� � / � .�	
Isu no ue ni gokiburi ga imasu.

��g�����g+d��
� i
	�� ��c j �
� i � �+j �
�

*********Formation2*********


!����� 	 ��� � c ��������� � ��j _�c+l`_ba+c+]�� � _ba+c+]�� 


This structure is used  to state where people or things exist.

existent wa location ni verb

(imasu/arimasu)�
�
� � �
� H ��! � .�	
Akihabara wa Tokyo ni arimasu.L >�# � �
� H / � .�	
Minami-san wa kaisha ni imasu.

existent wa noun no positional

word

ni verb

(imasu/arim

asu)4�5 � D�E F L H ��! � .�	
Shikoku wa Hiroshima no minami ni arimasu.L >�# � �
� F 
 H / � .�	
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Minami-san wa kaisha no mae ni imasu.
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Kanji

( ���������
��	�
���
���� ����������������������������� ��������!���"�������!���"�#$#$#%��&�� ����' ��(�)* � +-,�.�/�.�0 ,�.�/�.�0�1
��	�
���
���� 2�3�2�3�4���������5���	�
���
���� ��� ��6�4 ��������7�8�9:�; !�<=��> � ����������� ��� <=��> �� 5
��� ?�5�2�)�4 ��� <=��> � 5�@�A���4�@�A�����B��=> *

C�D�E <=��> � �
��	�
���
���� ��F�5 C�D�E�G 5�(�H�� ����7�I ���� 5��� ������J�K�.�LNM�O�P�Q�! 7�R ��� ��S�T 7�U�V ��� ���	�
���
���� W�!���������!�����6�4�X�Y�> � �

Kana

(
>�Z�[�> V ) � ) �
��	�
���
���� \�(�����������]�^  ������������� ��]�^  ��!���"�]�^  ��!���"�#$#$#%��&�� ����' �

(�) * � +-,�.�/�.�0 ,�.�/�.�0�1
��	�
���
���� 2�3�2�3�4�]�^  ����5���	�
���
���� ��� ����>�4�>�Z�[�> V) � ) 7 _ )�`�a V :�; !�<=��> � ��]�^  ����� ��� <

��> �� 5
]�^  ?�5�2�)�4 V ) � )�<=��> � 5�@�A���4�@�A�����b�c�3��

> * C�D�E <���> � �
��	�
���
���� ��F�5 C�D�E�G 5�(�H�� V ) � ) 7 &  =���� 5
]�^  ������J�K�.�LNM�O�P�Q�! 7 >�? ��� � ��d ` 7 `  V ��� ���	�
���
���� W�!���������!�������>�4���Y�> � �

Formal Romanization

(Matsuyama k e$f$g$�
Faburitsio Osoi.... Fuyuka-san wa doko desu ka. Fuyuka-s h$ikj
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Fuyukas h$ikj #$#$#�� i���������	�
�i�� #�� g���� #�
�� � ��������� ��� � � ��������� �$�
Faburitsio Moshi-moshi, Fuyuka-san? Faburitsio desu. Ima, Matsuyama

K e$f$g�i ��� g������$f�
�� ����� i���������	�
 #�� 
���
$f�����	��$i������ � f � i���������	�

ka?

Fuyuka E? M g���f$e$f$g�i���������	�
��� � ���$i���! � ���$i #�" � � ��	�������������������	�
 � �
ni imasu.

Faburitsio Haa? Esutee? Sore wa k e$f$g�i � i��$f�������	�
�f����
Fuyuka Hai. chiketto kaunt h�i � ����������	�
 #�# ��!�
�������i � ����� f��$f�
�����	�
 #
Faburitsuio $ #�% �����$h�� #�� ������� f�������	�
 #

English

(Matsuyama Airport)

Fabrizio She's late...  Where is Fuyuka-san?  Fuyuka-san!  

Fuyuka-san!  Looks like she's not here.  Oh yeah...

(starts dialing numbers)

Fabrizio Hello, Fuyuka-san?  This is Fabrizio.  Right now, I am in

the arrival lobby of the Matsuyama Airport.  Where are

you, Fuyuka-san?

Fuyuka What?  You are already at the airport?  Sorry, I'm still

at the spa.

Fabrizio What?  what Spa?  Is that in the airport?

Fuyuka Yes, it is in front of the ticket counter.  It is near the

exit.

Fabrizio Oh, I see, I see.  I'm going there now.

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English

U�V `  V chikaku near

��� V ) � ) k e$f$g airport��� \�(��
osoi slow,late��� ���
doko where@�A�� @�A��
gomen Sorry.C�D�E ? ��&
esute spa

I &  
naka inside, withinJ�K�.�LNM�O�P�Q�! J�K�.�LNM�O�P�Q�!

chikettokaunt h ticket counter
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R >�?
mae before, in frontS�T ��d `

deguchi exit, gateway

8�9 _ )�`�a V t g������$f�
 arrival:�; ! :�; !
rob

�
lobby

Vocabulary Sample Sentences

U�V <�����W���> �� � Is there a station nearby?��H & 4�@�A���"
Sorry! I'm late!� 7���7�I ��� ���� 5 What's in this box?� X 7�R <�	�Y���
�����W�
�� There is a big bookstore in front of the

bank.

Grammar Points

��� 	�����
���� � ��� � 
����������$i�� � ������	������ � � ��� ��������	�������� � !�
����

-------------------------------------------------------------------------

8�9��k_ )�`�a V�� tg������$f�
  arrival
-------------------------------------------------------------------------

8�9 :�; ! � tg������$f�
�� �����  � ��������������� ����� �
8�9������ tg������$f�
���� f��$i  � ������������� � �����
8�9 � 
 � tg������$f�
�	�
���
  � ��� �����������

ex) 8�9 ��� � ���� �
Tg������$f�
�����i��$i�����������	�
�f����
What time is the arrival? (What time does it arrive?)

 � < 8�9 3�> � �
Ku-ji ni tg������$f�
�	���������	�
 #
It will arrive at 9:00.

Please check its opposite wordS�! � shuppatsu � ��� � ��� � 
�����" ��#�#���� ������$ � 
��$i���%���� � i���&
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-------------------------------------------------------------------------S�T � ��d ` � deguchi exit, gateway, way out
-------------------------------------------------------------------------

The first Chinese character 
S �����$i�	�� ��� ����������� ��� � � ��� � 
 � ���$i�� � ����	���� � i��

character means "mouth."

The opposite word is...� T � ��� d ` � iriguchi � �$i � ���$i�������� ��� � � ��������!�� � �

-------------------------------------------------------------------------2�) � mg  already> * � mada still
-------------------------------------------------------------------------

Sample sentences form today's dialogue;B�� 2�) ��� <=��> � �
(Watashi wa) mg�f$e$f$g�i���������	�
 #
I'm already at the airport.

B�� > * C�D�E <=��> � �
(Watashi wa) mada esute ni imasu.

I'm still at the spa.

More example!!!

A:
6�4�� � ���� 5 Ima, nanji desu ka?

What time is it now?

B:
2�)�4  � ��� � Mg�f�
�����������	�
 #

It's already 9:00.

A:
6�4�� � ���� 5 Ima, nanji desu ka?

What time is it now?

B:
> * 4  � ��� � Mada ku-ji desu.

It's still 9:00.

-------------------------------------------------------------------------(�) * � � Sg���� #
-------------------------------------------------------------------------

This is a casual form of 
(�) ��� � sg�����	�
  which literally means "It is so." ��� ��	
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often used when the speaker comes up a good idea or just remembers something

they'd forgotten.

��� � ��������	 � ����!�� � !��������������
-------------------------------------------------------------------------��������� �������� �
Fuyuka-san wa doko desu ka?

Where are you, Fuyuka?

(
B�� � C�D�E ��� �
(Watashi wa) ��	�
 � ������	�
 #
I'm at the spa.

-------------------------------------------------------------------------

��� � desu is used in the place of - <�W���> � ��� ni arimasu or - <���> � ��� ni imasu.
Therefore the simplest way to indicate the location of something or someone is to

use the sentence structure [Subject] wa [location] desu.

*********Formation*********���

���	 � � � i

�

Subject wa doko desu ka?L
	�� � ��� ���� �
Toire wa doko desu ka?
�� � ��� ���� �
Hon'ya wa doko desu ka?������� � ��� ���� �
Fuyuka-san wa doko desu ka?��	�
���
���� � ��� ���� �
Fabrizio wa doko desu ka?

��

i�	������

�

Subject wa location desu.L
	�� � W�( � ��� �
Toire wa asoko desu.
�� � � 7�R ��� �
Hon'ya wa eki no mae desu.������� � 
�� ��� �
Fuyuka-san wa hon'ya desu.
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��	�
���
���� � ��� 7�I ��� �
Fabrizio wa densha no naka desu.

*********Spots Around Town*********
� ?�Y

eki station��� ��P D Q�P�� ��� ��P D Q�P��
gasorin sutando gas station��	 ��
 � )
gakkg school� X ��� � )
ginkg bank

��� V ) � ) ke$f$g air port��
 � )�?��
kg��$i park��� � )����
kg � �$i police boxD !�0�! D !�0�!
se � h super market	 � * ��� V daigaku college university� ��� `���)�3�a�����)
che�	������$g parking lot� 0�!�L � 0�!�L
deph ��� department store� D�� � ��& �
basu tei bus stop��� � ��)����
byg�� i hospital���� ^�) � ��Y�� V ye � � i�f�� � f�
 post office� D L�!�P � D L�!�P
resutoran restaurant

*********More Sample Sentences!!*********

1)A:
6�4 + W�&�c���1 �������� 5

Ima, (Anata wa) doko desu ka?

Where are you now?

B:
@�A�����> * 4���� 7�I ��� �

Gomen. Mada, densha no naka desu.

Sorry. I'm still on the train.

2)A:
��" >�#�����L
	���� �������� �

Sumimasen. Toire wa doko desu ka?

Excuse me. Where is the bathroom?

B:
W�( ����� �

Asoko desu.

It's over there.

3)A:
��" >�#�����`  V < � �����=W���> �� �

Sumimasen. Chikaku ni che�	������$g���������������	�
�f����
Excuse me. Is there a parking lot nearby?

B:
����4�W���> � ��W 7 � X 7�_ &�� ��� �
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Hai, arimasu. Ano ginkg�i ����� i�����������	�
 #
Yes, there is. It's next to that bank.
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Kanji
����������	���
���
����
������������� ����� ��� �����������
 �! "�#�$%$%$'&�(�)�$%$%$*# ��+�, ��-���. $%$%$ � ��������������� ��/

0�1 �������
������������� 2�2 � 0�1 ����3��  �!�"�4 � � 4 .���/ 0�1 �������
 �! 576�4 ��8�9 +�:�; / #�<�=�>�4�? � # + ��@ +�A�B ��/0�1 ����� ��������������� � 4 .���/ 0�1 �������
������������� C�� D ��E�F�G 6�H / 0�1 �����
 �! I�J�6 � D ��E�F�G 6�HLK�K�K � D ��E�F�G 6�H � ��� �����������M�N�O�P

Kana
�RQ�� = ������	���
���
����
������������� ����� ��� � Q�� = �������
S�T � "�#�$%$%$'&�(�)�$%$%$*# ��+�, ��-���. $%$%$ � ���������������Q�� = /�� 1 �������
������������� 2�2 ��� 1 ����3�� S�T � "�4 � � 4 .�Q�� = /�� 1 �������
S�T � 576�4 ��U�V 5�W 1 + 1 V 57X /#�<�=�>�4�? � # + ��@ + U�Y B Q�� = /� 1 ����� ����������������� 4 .�Q�� = /�� 1 �������
������������� Z�[ U � D ��E�F�G 6�H /�� 1 �����
S�T � I�J�6 � D ��E�F�G 6�HLK�K�K � D ��E�F�G 6�H � ��� �Q�� = ��������M�N�O�P

Formal Romanization

( Kuruma no enjin wo kakeru)

Faburitsio Kore wa doko no kuruma desu ka.

Fuyuka S \ $%$%$�]%^%_%^%`%a%$%$%$�a%b%c%d�e%^%f%g%a�h%a�f%a%$%$%$%$�i%a%j%k%b*lm`%n*lm^�o%a�h%k%b%k%p%a
ga suki desu ka.

Faburitsio Ee. Suki desu yo. Fuyuka-san wa donna kuruma ga suki desu

ka.

Fuyuka q f%$�r%s%t%u*lmh*lmd�h%_%t%p*l�v%a�a%b*lmp%a%n%c%f�f%c%$�w%d�g%c%p%^%d�n%s*lmb%^*l�h%k%b%k%p%a
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ga suki desu. Faburitsio wa donna kuruma ga suki desu ka.

Faburitsio Watashi wa Ranborug �
f*l�v%a�n%k%h*l�g%c%n%k%$

Fuyuka He �
$��%a%f%j%^%b%k%v

�
f*lm$%$%$%$��%a%f%j%^%b%k%v

�
f*l�o%a�g%^%h%^�f%^�h%k%b%k%p%a�g%c%n%k

ka. Suzuki?

English

(start an engine)

Fabrizio What kind of car is this?

Fuyuka Uh...It's a Toyota...No, it might be a Honda. Do you like

cars, Fabrizio?

Fabrizio Yes, I do. Fuyuka-san, what kind of cars do you like?

Fuyuka Well, to be honest with you, I'm not interested in cars.

Ah, but I like white cars. What kind of cars do you like,

Fabrizio?

Fabrizio I like Lamborghinis.

Fuyuka Really, Lamborghinis...what kind of car is a Lamborghini?

Is it a Suzuki?

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English&�(�) � 3 [

Toyota Toyota(Japanese car

company), ��- � 4��
Honda Honda(Japanese car

company)� Q�� =
kuruma car0�1 . � 1 .
sukina likable;-na

adjective, favorite8�9 U�V 5�W 1
sh
t%u*lmh*l

honestly, honest:�; 1 V 57X
ky
t%p*l

interestA�B U�Y B
shiroi white;-i adjectiveD ��E�F�G 6�H ��4�� �
	 6��

ranborug �
f*l

Lamborghini(Italian

car company)M�N�O ��
 1
Suzuki Suzuki(Japanese car

company)
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Vocabulary Sample Sentences

��������� ���������
This is a Japanese car.

Grammar Points

��� n%c��%k
	��%^�
%a%j%k
	ma%b%_�a%f%g��%s%b%a%n%c��%b%^%p�`%^%g%a%_��%n�g*lma
	m^%v%k%c��

-------------------------------------------------------------------------"�#�$%$%$ , ��-���.��
S\ $%$%$%e%^%f%g%a�h%a%f%a��
I don't know, but...it's probably Honda.

-------------------------------------------------------------------------"�#��
s\  ��� c
	�	md���g%^%f��%`�h%f%^%o%d�	mc%`�p%c�n%c%c, ��- �
Honda � e%^%f%g%a�� a�
%a%b�p%a%h%c%b��

��. �
ka na � ��o%^%f%g%c%b

"�#��
s\  is an interjection often used in Japanese when thinking about an answer.

It corresponds to "Well," "I don't know but," or "Let me see."

***Example***

A: � 6�� � ��� ����� � � ������� � M �
`*lmf%v%k�o%a�f%a%f� %u*l�h%a%b%a�g%c%n%k�h%a��

B: 
"�# +�Z � <�=�>�4 � �

S\ d�o%a%h%a%b*lmp%a%n%c%f%$
A: What time does the meeting start?

B: Well...I don't know.

��. �
ka na is a sentence ending particle which indicates uncertainty or a question

to oneself casually. This can be translated as "I wonder."

-------------------------------------------------------------------------8�9 +�:�; / #�<�=�>�4 �
Sh
t%u*lmh*lmd�h%_%t%p*l�v%a�a%b*lmp%a%n%c%f%$

To be honest, I have no interests.

-------------------------------------------------------------------------8�9 � U�V 5�W 1 �
sh
t%u*lmh*l

 � `%^�j%c�s%^%f%c%n%`%d�`%^�j%c��%b%a%f%h�o*lm`%s�_%^%k"! a%g��%c%b%j
:�; � 1 V 57X��

ky
t%p*l

 � lmf%`%c%b%c%n%`
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#�<�=�>�4��
arimasen � g%^%c%n%f��%`�c��*lmn%`%d�`%s%c�f%c%v%a%`*l �%c��%^%b%p��%^%b�#�<�= � �%a%b*lmp%a%n%k%$

� r��������%c%_%^%f%g�r%`%_
	mc��%^%k����

*
8�9 � .�� �

sh
t%u*lmh*l
� f%a��

 is a -na adjective and means "honest" or "truthful."

ex)
8�9�.
	 �

sh
t%u*lmh*l�f%a�s*lm`%^

 � s%^%f%c%n%`��%c%b%n%^%f

� ]%^%g%a%_��%n�`%a%b%v%c%`�v%b%a%p%p%a%b"!
-------------------------------------------------------------------------C�� A�B ��/ 0�1 �����
Z�[ U � U�Y B Q�� = /�� 1 �����
Watashi wa shiroi kuruma ga suki desu.

I like white car.

-------------------------------------------------------------------------

Today's grammar point is the usage of 
0�1 �

suki which is a na-adjective meaning

"likable". The "likable" object is marked with the subject-marking particle 
/ �

ga.

*********Formation*********� w����*lmb%p%a%`*l �%c�n%c%f%`%c%f�
%c �

[subject] wa [object] ga suki desu.C � � / 0�1 �����
Watashi wa kuruma ga suki desu.C � # . [ / 0�1 �����
Watashi wa anata ga suki desu.������������� � ��
 / 0�1 �����
Fabrizio wa yasai ga suki desu.

*
# . [ �

anata � _%^%k
*
��
 �

yasai � �%c%v%c%`%a%j
	mc
� �%c%n��%f%^��%k%c%n%`*lm^%f �

[subject] wa [object] ga suki desu ka?# . [�� � � / 0�1 ��� ���
Anata wa kuruma ga suki desu ka? �!�"�4 � �
� / 0�1 ��� ���
Fuyuka-san wa eiga ga suki desu ka?�����������
�

� ��
 / 0�1 ��� ���

Fabrizio wa yasai ga suki desu ka?
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*
�
� �%c*lmv%a � p%^��*lmc%n
� w%f%n%o%c%b �

Yes � ��B�+ 0�1 ����� �%e%a*lmd�n%k%h*l�g%c%n%k%$
No � B�B�2�+ 0�1 � � #�<�=�>�4 � �
�%lmc%d�n%k%h*l�g%c%o%a�a%b*lmp%a%n%c%f%$B�B�2�+ 0�1 W���#�<�=�>�4 � ���%lmc%d�n%k%h*lmu%a�a%b*lmp%a%n%c%f%$
B�B�2�+ 0�1 W�� . B ����� ���%lmc%d�n%k%h*lmu%a�f%a*lmg%c%n%k%$
*Negative form of -na adjective 

� r������ � c
	 
%^%p%c�`%^�r%`%_
	mc��%^%k����
��� ^%b%c��%k%c%n%`*lm^%f%n �

[subject] wa [interrogativ

e]

ga suki desu ka?

# . [ � � / 0�1 ��� ���
Anata wa nani ga suki desu ka?# . [ � � / 0�1 ��� ���
Anata wa dare ga suki desu ka?# . [ � � 4 . � / 0�1 ��� ���
Anata wa donna kuruma ga suki desu ka?# . [ � � 4 . �
� / 0�1 ��� ���
Anata wa donna eiga ga suki desu ka?# . [ � � 4 . ��� / 0�1 ��� ���
Anata wa donna ongaku ga suki desu ka?

*
� �%f%a%f*l � o%s%a%`

*
� �%g%a%b%c � o%s%^

*
� 4 .�� � o%s%a%`�h*lmf%g�^���
%a%b�� n��

*
� 4 . �
� � o%s%a%`�h*lmf%g�^���p%^��*lmc�� n��

*
� 4 .���� � o%s%a%`�h*lmf%g�^���p%k%n*l 

� 4 .�� f%^%k%f
	 � r������ � c
	 
%^%p%c�`%^�r%`%_
	mc��%^%k�� ���
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Newbie Lesson S3
Nihongo Doujou - Your Love of Japanese Will Drive You to Common

Grounds!

11 Formal Kanji 2

Formal Kana 2

Formal Romanization 2

English 3

Vocabulary 3

Grammar Points 4
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���������
	����
����������������� ������� � �"!
#������$�

Kanji

����������	�
 �
�����������
� �������
�������
����������������������� �! �����
�
"�� �������
����# $
%�&
���
���
'����(�
� %�&
���
�*)+���
�����
,.- ����� /�0�1�2 ! ���
��3
0�4
%�&�5�6
3�4�0�7�8
3
��9�2 !*:;=<
< ��	�>?
@ A(B ��C�D
E C�D
E��
$
F
G(H

����������	�
 3
�
3
�
I�JKJKJ ?
@�L E
� M
N�# %�&
����O��?
@ M
N(H.$
P ! ����Q�������������	�

� M
N�#R%�&
����O��
����������	�
 � ! �
0
3
0
3R%�&
���
�
S
T�� 3�4�0�7�E
#�JKJKJK�

Kana

����������	�
 �
�����������
� �������
��U
V�0
���
�������������������
����W
O !
U
V�0
���
��X
W�Y�� �������
��U
V�0
# Z ! ��&
���
���
'����(��� ��&
���
�*)+���
��U
V�0 ��[
\
]
E
��U
V�0
�
/�0�1�2 ! ���
��3
0�4^��&�5�6
3�4�0�7�8
3
�
3�_�2 !*:;=<
< ��	�>A�` O A(B ��C�D
E C�D
E���Z ! 5
a B _(H

����������	�
 3
�
3
�
I�JKJKJ A�` O L E
� B E
�
E
# ��&
����O��A�` O B E
�
E�H�Z ! &�1 ! ����Q�������������	�

� B E
�
E
#
��&
����O��

����������	�
 � ! �
0
3
0
3 ��&
���
��D
E
&�a�� 3�4�0�7�E
#�JKJKJK�

Formal Romanization

Faburitsio Ranborug bdcfe�gKh�ediKhKjfedh
cKk
lKmKjKmKnKh
oKpKqKm J
r kKiKpKnKkKs
iKkKiKpKnKkKs
totemo takai kuruma desu. Watashi wa itaria no kuruma ga

dai-suki desu. Fer tKjfe�nKk
qKmKlfe�oKpKqKm J
u kfediKqKm
cKk
lKmKjKmKnKh
iKk
nippon no kuruma wa tsumaranai desu. Amari  suki ja

arimase... a, abunai!

(Kik bKedv
Fuyuka F w J
x kKnKpKc x kKnKpKc J
u hfedyKzK{KmK|
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Faburitsio A, an z JKJKJ�� m��KmKlKh��KqKhKc
gKh
mKcKiKpKc x h
qKmKlfe�oKpKqKm
lKh J
Fuyuka Unten? Daikirai desu yo. Faburitsio wa unten ga suki desu

ka.

Faburitsio Hai, m tKnKt
qKmKlfe�oKpKqKm J�� pKcKl��Kk
gKh
hKjfednKhKqKpKc x h JKJKJKJ

English

Fabrizio Lamborghinis are Italian cars. They are really really

really expensive cars. I love Italian cars. I love

Ferraris. German cars and Japanese cars are boring. I

don't like them that much...oh! Watch out!

(sound of skidding brakes)

Fuyuka Phew. I'm sorry, I'm sorry. Are you okay?

Fabrizio Um...Fuyuka, do you like driving?

Fuyuka Driving? I hate it. Fabrizio, do you like driving?

Fabrizio Uh, yeah, it's OK. I don't have a driver's license, but.

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English�
'����(� A�� 1��(4

fer tKjfe Ferrari)+��� � ! /
doitsu Germany/�0�1�2 ! /�0�1�2 !

tsumaranai boring,

uninteresting; -i

adjective9�2 ! 3�_�2 !
abunai dangerous; i-AdjM
N B E
�
E
unten drivingP ! &�1 !
kirai dislikable; Adj(na)S
T D
E
&�a
menkyo license,

qualification0
3
0
3 0
3
0
3
m tKnKt more or less, so so$
%�& Z ! ��&

dai-suki much loved,

favorite;-na

adjective$
P ! Z ! &�1 !
dai-kirai very dislikeable;-na

adjective
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Vocabulary Sample Sentences

��� ��/�0�1�2 ! ���
����#������
This is a little something (gift) for

you.3
��9�2 !��
Hey, watch out!P ! 2 ,.- �	��
����
3�4�0�7�E��
I don't have any Japanese food which I

can't eat.

Grammar Points

��
 qKp��Km��	�Kk��KhK{Km��dhKj��
hKcKo����KjKhKqKp��KjKkKn
iKkKoKh����Kq
ofedh��dk x mKp��

-------------------------------------------------------------------------M
N�� B E
�
E��
unten / driving

-------------------------------------------------------------------------

Sample sentence form today's dialogue:?
@�L E
�
��M
N�#�%�&
����O��
Fuyuka-san wa unten ga suki desu ka?

Do you like driving, Fuyuka?

driver � M
N����
untenshu ���� � �!�"Kp��#�KkKnKp
iKk��Ki����dp�$KkKm�%#&�!

to drive � M
N
��V��
unten suru

Sample sentence;"��	' , ��(�M
N
��V��
Watashi wa mainichi kuruma o unten suru.

I drive a car everyday.

-------------------------------------------------------------------------S
T ��D
E
&�a)�
menkyo / license, qualification

-------------------------------------------------------------------------

Sample sentence form today's dialogue;S
T��
3�4�0�7�E
#�JKJKJK�
Menkyo wa arimasen ga...

I don't have a license though...
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c.f. ����S
T � oKjfe#�KpKj��Kq��Ke#�KpKcKqKp����������S
T � iKh��fe��Ke#�KpKcKqKp� �����
������S
T � �Ke#�KpKcKqKp
iKk
k��KpKjKhKiKp��Kp��Ke#�Kk��KiKpKj
	 ���Kk����KpKjKv

In today's dialogue, it is obvious that 
S
T��

menkyo means "driver's" license, so���	�
kuruma no is dropped.

Today's target grammar:

-------------------------------------------------------------------------�������
�R��#R$
%�& ���
�
Itaria no kuruma ga dai-suki desu.

I like Italian cars very much.

M
N�#R$
P ! ���
�
Unten ga dai-kirai desu.

I hate driving.

-------------------------------------------------------------------------

Today's grammar point is different degrees of liking and disliking. 

See the followings

*****Degrees of liking and disliking*****

I like it very much. � $
%�&
���
�
Dai-suki desu.

I like it. � %�&
���
�
Suki desu.

So so. (It ��q�
��Kv�� 0
3
0
3�%�&
���
�
MtKnKt
qKmKlfe�oKpKqKm J

I don ��i��KedlKp�edi��KpKj��
nKm���� J � 3
0�4.%�&�5�6
2 ! ���
�
Amari suki ja nai desu.

I don ��i��KedlKp�edi J � %�&�5�6
2 ! ���
�
Suki ja nai desu.

I dislike it. � P ! ���
�
Kirai desu.

I hate it. � $
P ! ���
�
Dai-kirai desu.
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*****Sample sentences*****��� �
�
3
0�4.%�&�5�6
2 ! ���
�����
����������$
%�&
���
�
Pasuta wa amarisuki janai desu. Demo rtKnKpKc
gKh
oKhfe �KqKmKlfe�oKpKqKm J
I don't like pasta very much, but I like ramen a lot.

3
2
W
��%�&
����#
�
3
2
W
��������P ! ���
�
Anata wa suki desu ga, anata no tomodachi wa sukijanai desu.

I like you, but I dislike your friends.

A: 
����M
N�#�%�&
����O����

Kuruma no unten ga suki desu ka?

Do you like driving a car?

B: 
� ! �
$
%�&
���
���

Hai, daisuki desu.

Yes, I like it very much.

*****Practice!!*****

Answer the following questions!� >�	�
�#R%�& ����O����
Yasai ga suki desu ka?� >���
�#R%�& ����O����
Ocha ga suki desu ka?� >�� < ����#R%�& ����O����

Gokiburi ga suki desu ka?
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Newbie Lesson S3
Nihongo Doujou - Are the Pangs of Hunger the Only Pains You Need to

Worry About in Japan?

12 Formal Kanji 2
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Kanji
��� ���������
	��
�
( ����� �������
���
������
������ 
! " �����
#$#$#$%�&�' (�)�*
+�%�,�- (�)�*
+�%��� .�/ 0 ' (�)�*
+�%�1�2�3�4
5�6
%�7
8 �
����9 :�; 3�4<�= %���
������ 
! >�?
>�@ ' (�)�*
+�%��� A�B >�@ ' (�) BDC�E�FGB���
������ 
! HJI
K�L = K�M % >�@ N�O�N�O *
+�%��� /�/�/���P
Q���R �
S�T U�V�3�4 <�= %

Kana
W�X � Y =
Z >�M
[�M ��\ =�] Q�^G�
( ����� �D^�� 3 ��� > �
������
������ 
! " �����
#$#$#$% ^�_ ' )�5�)�*
+�%�8�5�3�- )�5�)�*
+�%W�X � ` 5�4 / a ' )�5�)�*
+�%�b � 2�3�4
5�6
%�7
8 � >�M
[�M9 ) ; 3�4 <�= %���
������ 
! >�?
>�c � ' )�5�)�*
+�%W�X � A�B >�c � ' )�5�) B�d ) P <�=De B���
������ 
! HJI
K�L = K�M % >�c � N�O�N�O *
+�%W�X � /�/�/���P
Q���R �
S�T 5
V�3�4 <�= %

Formal Romanization

Fuyuka D f$g$h�h$i$j$k$i$l�m$f$n$o$p$q$rts
(Batan! Kuruma kara oriru)

Faburitsio Itatata.... Kubi ga itai desu. Atama mo itai desu.

Fuyuka Watashi wa me ga itai desu. Tsukaremashita ne. S u$l�h$i$j$k$i
ni ikimash f$#

Faburitsio O... o-naka ga itai desu.

Fuyuka E? O-naka ga itai? Daij f$v$r$w
Faburitsio (G x ��y i$#�z${$i$p$q$p�|$k$q$h${$|$k$q$h�}$k$j$r$#
Fuyuka Hahaha, ja, ranchi o tabemash f$#

Formal Kana 2

Formal Romanization 2

English 3

Vocabulary 3

Grammar Points 4

LC: NB_S3L12_032408         © www.JapanesePod101.com - All Rights Reserved          2008-03-24

80



3

���������
	����
����������������� ������� � �"!
#������$�

English

Fuyuka D f$g$h�o$h$m�j$|�� � i$g$j$l�o$k��$k��$k�p��$k$#
Fabrizio Ouch! My neck hurts. My head hurts too.

Fuyuka My eyes are sore. I am tired too, aren't you? Ah, let's go

to the hot spring.

Fabrizio Ah, my stomach hurts.

Fuyuka Your stomach hurts, are you ok?

Fabrizio Oh, I am hungry .

Fuyuka Hahaha, alright let's eat lunch.

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English������� Y =
Z >�M
[�M

D f$g$h�h$i$j$k$i Dogo spa(famous hot

spring in Japan)	�� \ =�] Q�^
t f$n$o$p$q$r arrival

& ^�_
kubi neck

(�) )�5�) itai sore, painful

, 8�5�3 atama head0 a
me eye

1�2�3
+ b � 2�3
+ tsukaremasu to get tired;-masu

form��� >�M
[�M
onsen spa, hot spring>�@ >�c �
onaka stomach, bellyR �
S � M ]
ranchi lunch

U�V�3
+ 5
V�3
+ tabemasu to eat;-masu form

Vocabulary Sample Sentences

&�'
(�)�*
+�% My neck hurts.

,�'
(�)�*
+�% I have a headache.

,�'
(�)�*
+�% I have a headache.>�@ '
(�)�*
+�% I have an stomachache.R �
S 9
:�� = % Let's go out for lunch!� T
U�V�3
+ � % What are you going to have?
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Grammar Points

��� j$k��$r����$h$n$p$v$r�� p���	�p$i$}�|$o��$p$j$k����$h�
�m$h$}$p�	��$j�} � p�� h$g$r$k
�
-------------------------------------------------------------------------

1�2�3�4
5�6
%�� Tsukaremashita ne.

We got tired, didn't we?

-------------------------------------------------------------------------

1�2�3�4
5�� tsukaremashita ���$h�� � m$k��$p$j$m${$m$k$i$j$k��$h���
�h���m$j$r$q$p��$k�
$p$j$r��$m$h�g$k$m�m � �$k$}
6�� ne � j$k$i$m$k$i$n$k�k$i$} � i$g�|$p��$m � n�� k � i$} � n$p$m$k$j�k�
$h$m � h$i�h���p$}�
 � �$p$m � h$i
*Polite Past-tense of the verb �����������$k�	$h$i$}��$m�	�� k��$h$r����
-------------------------------------------------------------------------

7
8 �
��� 9 :�; 3�4 <�= %�� Su$l�h$i$j$k$i�i ��� q � 
$p$j$o$f$#
Shall we go to the hot spring?

-------------------------------------------------------------------------

7
8�� su  � n$h�
$k�h$i
��r$j$k$}�m$h � i��$h����$k$w�j$h�
$k$h$i$k � i�p$i�p$n$m � � � m�	��� � onsen � o$h$m�j$|�� � i$g9 � ni �
} � �$k$n$m � h$i�|$p��$m � n�� k:�; 3�4 <�= � ikimashf  � m$o$k�|$h�� � m$k��$h�� � m � h$i$p����$h���
�h���� :�; 3
+�� ikimasu"
*The polite volitional form of a verb is made by adding 3�4 <�= � mashf  to the -
masu stem of the verb. �$k$k�m$o$k�k��$p�
$|�� k�v$k�� h��$#
English -masu form -masu stem Volitional

to go ikimasu iki iki mashf
to return kaerimasu kaeri kaeri mashf
to eat tabemasu tabe tabe mashf
to see/watch mimasu mi mi mashf
to do shimasu shi shi mashf
to come kimasu ki ki mashf
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*****Sample sentences*****

7
8 ��R �
S T U�V�3�4 <�= %
Su$l��$p$i$n$o � h�m$p$v$k�
$p$j$o$f$#
Let's eat lunch.

7
8 �������G� 3�4 <�= %
Su$l�r$n$o � k�q$p$k�� � 
$p$j$o$f$#
Alright, let's go home.

------------------------------------------------------------------------->�@�N�O�N�O *
+�%�� Onaka peko-peko desu.

I'm starving.

------------------------------------------------------------------------->�@ � onaka � j$m$h�
$p$n$oN�O�N�O � peko peko � h$i$h�
$p$m$h$|$h$k � p H g � m$p � g$h � �$o � n$o�
$k$p$i$j��$k���	�o$r$i$g���	
*
+�� desu � p�n$h$|$r�� p��$o � n$o � j�k��$r � �$p�� k$i$m��$i$g�� � j$o�p�
�� � j��$p��$k>�@ H ' L�N�O�N�O ��h$i$p$q$p�g$p�|$k$q$h${$|$k$q$h � j�p�h$i$h�
$p$m$h$|$h$k � n�j$k$m�|$o��$p$j$k$#
Today's target grammar:

-------------------------------------------------------------------------.�/�0 '
(�)�*
+�%
Watashi wa me ga itai desu.

My eyes are sore.

-------------------------------------------------------------------------

Today's grammar point is the usage of (�)�� itai which is a -i ending adjective
meaning "painful". The "painful" body part is marked with the subject-marking

particle '�� ga.
*****Formation*****

[subject] wa [body part] ga itai  desu.. / 0 ' (�) *
+�%
Watashi wa me ga itai  desu.. / , ' (�) *
+�%
Watashi wa atama ga itai  desu.. / >�@ ' (�) *
+�%
Watashi wa onaka ga itai  desu.. / & ' (�) *
+�%
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	����
����������������� ������� � �"!
#������$�

Watashi wa kubi ga itai  desu.

*****Body Part Vocabulary*****

, 8�5�3 atama head� � >
kao face� ���
kami hair0 a
me eye(s)� / c
hana nose

� ^ ]
kuchi mouth� /
ha teeth/tooth

� Y � Y
nodo throat

& ^�_
kubi neck� � 5 kata shoulder(s)	�
 [�c �
senaka back>�@ >�c �
onaka stomach, abdomen� 
 6 mune chest� � 4 koshi lower back>�� > 4 � o-shiri buttocks� 8�4 ashi leg(s)/foot/feet��� ���
hiza knee� = * ude arm(s)� �
te hand(s)� X _
yubi finger(s)
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���������
	����
����������������� ������� � �"!
#������$�

Kanji
������������	�


��
���������� ��������� ��������� �� �!�!�"�#���$�%���&�� '�(�!�"
#�)�*

+�, -�- $���
������������/.���0�!�1 -�2
-�35476�8 � 9�:�;�<�=�>�"�#�?�*A@� �B�*�C�! 47D � '�(
!�"�#�)�*AE�� F�G�B�!�*A@� �H�*�I �� �!�!�*

��
���������� - ��J�� K�L�"�#���*
+�, M 	�N

K�L�"�#�?�*�O�P�B�*AE�� #�Q�R�G 3 !�*�S�� T�!�"�#�)�*
@� �U�$�I V�W���=�� !�!�* -�3AX ��
���������� X�Y�Z U
M $���
���������� 4�4�4

��
���������� ��[�\�]�^ 	 *���
�����������"�#�*���W���_�J�"�#�*���
�`�a
b ��9�B�����c�B�W�B�"�#�*�d�@�e ?�f�^�R�g�h�!�^�]�#�*

Kana
� d�@�Q�g�i�j�i ��	�


��
���������� ����k���l�� ��������� �� �!�!�"�#���$�%���&�� Y !�(
!�"�#�)�*

m k�� -�- $���
������������ j���l���!�1 -�2
-�354 ��^�n�� 9�:�;�<�=�>�"�#�?�*A@� �B�*�o�p�! 4 ��g��
Y !�(�!�"�#�)�*�\�� g�g�G�B�!�*A@� �H�* Y�Z @ �� �!
!�*

��
���������� - ��q M � k�@�\�!�"�#���*
m k�� M 	�N k�@�\�!�"�#�?�*�O�P�B�*�\�� #�Q�R�G 3 !�* - ^��

r ��!�"�#�)�*A@� �U�$ Y�Z @
V�W���=�� !�!�* -�3AX ��
���������� X�Y�Z U M $���
����
����� 4�4�4

��
���������� ��[�\�]�^ 	 *���
�����������"�#�*���W���_�[�i�"�#�*���
�`
a b ��9�B�����c�B�W�B�"�#�*�d�@�e ?�f�^�R�g�)���!�^�]�#
*

LC: NB_S3L13_033108         © www.JapanesePod101.com - All Rights Reserved          2008-03-31

86



3

���������
	����
����������������� ������� � �"!
#������$�

Formal Romanization

( D �����������������	��
����

Faburitsio Kono yukata wa dezain ga kawaii desu ga, saizu ga chiisai

desu ne.

Fuyuka 
������������	��
��	����������������
������	��������� 2 ����� 2�� ����������� � ���������
Kurumi desu yo. Uw �����������	� 2�� �����������	�������	���������������� ������
���	������!��������������������	�����

Faburitsio Ano hito wa y "�#��	���������������
Fuyuka Totemo y "�#��	����������$���������%��� ��������������������	�����	���������	�����

nagai desu ne. Uwa, ch ������
��	���������&������������'����������	��
��	����'
Chotto, Faburitsio!!!

Faburitsio Hajimemashite. Faburitsio desu. Itaria-jin desu. Fasshon

k ���	����%�
�������������(���)���$����������	��������*��������	�����	��#��������

English

(at Dogo onsen)

Fabrizio This yukata has a cute design, but the size is small.

Fuyuka Ah, Fabrizio, you tall.  What, it's the singer, Koroda

Kurumi.  Wow, she is thin.  Her face is so small.  Her

eyes are big. Wow she's so cute!

Fabrizio Is that person famous?

Fuyuka She is very famous.  Wow, her eyes are so beautiful. Her 

legs are long.  She is really in good shape. Huh,

Fabrizio, wait! Fabrizio!

Fabrizio Hello, I'm Fabrizio.  I'm Italian.  I'm a fashion

coordinator.  Nice to meet you.

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English��� k���l

yukata (light) cotton
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	����
����������������� ������� � �"!
#������$�

kimono for summer������� "���!�i
dezain design%���& (�!��
saizu size. j
se stature, back,

height0�! l���!
takai high, tall,

expensive; -i

adjective6�8 ��^�n
kashu singerC�! o�p�!
hosoi thin, slender,

narrow; i-AdjD ��g
kao faceK�L � r 
 k�@�\�!�� r � y "�#��	����� famous; -na

adjectiveS - ^
ashi foot, legT�! r ��!
nagai long; -i adjectiveV�W���= #�l�!��
sutairu figureI Y�Z @
ch � super-, ultra-,

hyper-#�Q�R #�Q�R
sugoku really, pretty-

Vocabulary Sample Sentences
��� ��g
	�� � $�������
 	�� G�]�#���*

Are you going to today's festival in a

yukata (a cotton kimono for summer)?%���&�� X
What size?� (�i���C�!�"�#�*
Shizuka is thin.�
� � D ��'�(�!�*
She has a small face.I�$�����!�*
That's so funny.

��� ����$&����������#������

Grammar Points

� !�����������������������������$������
�����������
������#�
�������$������	������������� �

-------------------------------------------------------------------------���"!�k���l#!
yukata

-------------------------------------------------------------------------
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����������������� ������� � �"!
#������$�

� � ����
��� � ������
��

Yukata is a casual Japanese summer outfit which is usually made of cotton. At

traditional Japanese inns (ryokan), yukata are worn after taking a bath.

-------------------------------------------------------------------------K�L"!�k�@�\�!#!
y"�#��	�

-------------------------------------------------------------------------K � 
���� � ����
L � ����#����
����#��K�L
!
y"�#��	�  is a -na ending adjective which means famous.

*****Sample sentences*****

������� ��K�L�"�#�*
D������*���������������$�"�#��	�����������

D����������
������	�������������
����#��������
- ��J���K�L r 6�8 "�#�*

Ano hito wa y"�#��	�������������������������
That person is a famous singer.

-------------------------------------------------------------------------I �� �!�!#!
ch���������	���#�Q�R/G 3 !#!
sugoku kirei

-------------------------------------------------------------------------

I
!
ch�  is an adverb means "super" or "beyond" used only in a casual speech.#�Q�R !

sugoku is an adverbial form of 
#�Q�!�!

sugoi/great. It is also a casual

expression.

Today's target grammar:

-------------------------------------------------------------------------��
������������ .�� 0�!�"�#�*
Faburitsio wa se ga takai desu.

Fabrizio is tall. (As for Fabrizio, his stature is tall.)

-------------------------------------------------------------------------
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	����
����������������� ������� � �"!
#������$�

Today's grammar point is about talking about characteristics of a person or a

thing by using "[noun] ga [adjective] desu" construction.

*****Formation*****

Describing characteristics of a person or an animal

[topic] wa [body part] ga [adjective] desu.
����� � E � F�G�! "�#�*

Chiwawa wa me ga ���	��� desu.������� � � � !�! "�#�*

Haruki

Murakami

wa atama ga ii desu.

	�
 ��� � � � ��! "�#�*

Gokiburi wa atama ga warui desu.

�� <�=�B
&

� . � ��! "�#�*

Tom Cruise wa se ga hikui desu.
� ��= � . � 0�! "�#�*

Model wa se ga takai desu.
� ��= � V�W���= � !�! "�#�*

Model wa sutairu ga ii desu.

*
����!�!�!

atama ga ii 
� ��#�����
��&����
���������������
�� ����
�����������$�#������������������&�������������

*
������!�!

atama ga warui 
� ��
����	�����
���������&���	����
���#���������� ����
�����������$�#������������������&���

bad"

*
.���0�!�!

se ga takai 
� 
�������� ����
�����������$�#�������������
���
������&�����	�������

*
.�����!�!

se ga hikui 
� ��������
�� ����
�����������$�#�������������
���
������&�����������

*
V�W���=���!�!�!

sutairu ga ii 
� �������
�	���������

��� ��������������$���������
�$����������������
������
�����������$
������
��
������������������$�������
��
��� ��������������������#���
�����
�$����������������
������
���������������
	� ����������
��
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#������$�

 

Describing characteristics of a thing or a place:

[Topic] wa [noun] ga [adjective] desu.
������� � ������� � �� �!�! "�#�*

Kono yukata wa dezain ga kawaii desu.
������� � %���& � '�(�! "�#�*

Kono yukata wa saizu ga chiisai desu.
� � � � � � G 3 ! "�#�*

Hawai wa umi ga kirei desu.��� � � ��� � K�L "�#�*

Napoli wa piza ga y"�#��	� desu.��� � @�d�i � 	�
�^�! "�#�*

Shikoku wa Udon ga oishii desu.

*
�
!

umi 
� �����������������������������

*
	�
�^�!�!

oishii 
� ���������	����������
�����
�$

*****Practice!!!*****

Fill in the blanks.� 
 
 ���/�
� �
����� "�#�*
!
Kirin wa kubi ga _______ desu.

*

 ��� !

kirin = Giraffe

*
�
!

kubi 
� �������

� 
���� �
����� �
����� "�#�*"!
Z����� _______ ga _______ desu.

*
��� !

z�  = elephant
� 
 %�= �
����� �
����� "�#�*"!

Saru wa _______ ga _______ desu.

*
%�=
!

saru = monkey

� 
 ��B�V 
�� ��_ �
����� �/K�L "�#�*"!�� ����
��������	������� _______ ga y"�#��	�����������
*
��B�V 
�� ��_�!�� ����
��������	���  = Australia
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� 
 ������V �
����� �
������� "�#�*
!
Igirisu wa _______ ga _______ desu.

*
������V�!

Igirisu = England
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Kanji
���������
��	�
 ��
 ��������� ���������������������
��� ��
 �  ���!�"���#�#�������������$���%'&����'()%'&�����!�������*

+ ����,�-�.������'(
%�/�� 0'(10�2�3�4�565656�87)9����
��� ��
 � :���;�#���������������<�=�>'3�?�!�:���@�#����

�����������
%�/�� #�A�!�0�2�31565656�87)9�����B���C�#����

�������'D1��0�2�3�!�=�>���EGF���H���#��������������
��	�
 B���C�#���565656F���H���#���565656�
I�J�K L'M ! L ! L'M�N�O'P �8Q17)9���R�S�����T��

Kana
���������
U�V ?�3 V�W 7 ��
 ��������� ������X'3��������������
��� ��
 � Y�Z V ��!�T�Z�[���#�#�X'3�����������$���X�� V &����'()X��

V &�����!�������\���� + X'3���,�-�.������'(
X�� V ��]�3 0'(10�2�3�4�565656�87)9����
��� ��
 � ��^�������#�X'3��

����������<�=�>'3�?�!���^���^'_���#�X'3��������������
X�� V ��]�3 #�A�!�0�2�31565656�87)9���������`'D�#�X'3��

�������'D1��0�2�3�!�=�>���E
a 0���\�\���#�X'3������������

U�V ?�3 V�W 7 ����`'D�#�X'3156565 a 0���\�\���#�X'31565656�
^���^ ��`�^ L'M ! L ! L'M�N�O'P �8Q17)9�����b�����T��

Formal Romanization

(Ranchi)

Nishimoto Sh c Miyon-chan wa donna hito ga suki desu ka?

Kimu Miyon Watashi wa, atama ga ii hito ga suki desu ne. Higashi-san

wa? Higashi-san wa, donna on'na no hito ga taipu desu ka?

Higashi Haruto E? Ett d 5656565�e6f65
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Kimu Miyon Kami ga nagai hito ga suki desu ka... Soretomo, kami ga

mijikai hito ga suki desu ka.

Higashi Haruto Iya, etto.... 
e6f65�����������	�
�������
�����������	�
���������	�
����65����������

sore kara koe ga d ������
�����������	�
���������	�
65
Nishimoto Sh c Ki ga tsuyoi hito... Koe ga d ������
������65656565
Minami Natsumi Hahha, hakkushon! 

e65������������6f��65

English

Sh c�� ��	�
���������� Miyon-chan, what kind of guys do you like?

Miyon Kim I like smart guys. What about you, Higashi-san? What kind

of person is your type?

Haruto Higashi Ah...Uh...

Miyon kim Do you like people with long hair? or do you like people

with short hair?

Haruto Higashi No, Uh...hmmm...I like strong minded people and I like

people with loud voices.

Sh c�� ��	�
���������� strong minded people...people with laud voices...

Natsumi Minami I think I have a cold.

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English* + � \���� + X'3

onnanohito woman: ��^
kami hair@�# ^'_���#

mijikai short; -i adjective=�>'3�? =�>'3�?
soretomo orB �

ki feelingC�# `'D�#
tsuyoi strong, powerful;

(i-adjective)F a 0
koe voiceR�S ��b
kaze cold (respiratory

inspection),�-�. Z�#��
taipu one's type

Vocabulary Sample Sentences
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����������������� ������� � �"!
#������$�

� ����:���;�#��
Ken has long hair.����� &�����T���Z + ,�-�.��������
Is Ryc ����
�����������	

Grammar Points


�� 	���
�
�������������
����������6f�����
�����	���	�
�������������������	������������

-------------------------------------------------------------------------B���C�# �
ki ga tsuyoi / strong-minded

-------------------------------------------------------------------------B��
ki �

����������	���������������� f����������������
C�#��

tsuyoi �
	������6f��

B��
ki is used to describe personality. The followings are the common expression.

ki
��� � �������������������

direct translation English translationB ����#
ki  ga   yowai

spirit is week chicken-hearted, timid

B ��;�#
ki  ga   nagai

temper is long patient, have a lot of

patientB ��@�#
ki  ga   mijikai

temper is short short-tempered

 

-------------------------------------------------------------------------=�>'3�?��
soretomo / or, either

-------------------------------------------------------------------------

Soretomo is a coordinate conjunction which connects two alternatives expressed by

sentences.

*****Sample sentences*****� �1��!�" �1��������=�>'3�?�#�" �1�������
Kyd�$ ��	�
���%�� d ��������	�
�����	�&���������������������
�%�� d ��������	�
�����	
Is today Wednesday?  Or is it Thursday?

' 9�(�)�*�^�[�������=�>'3�?�+1-'��)�*�^�[������
B ,
��
���f�����������	�
�����	�&��������������

$
��� f���f�����������	�
�����	

Are you drinking beer or wine? (or Do you drink beer or wine?)
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�� ����������	��������������������������
-------------------------------------------------------------------------:���;�#���������������56565 =�>'3�?�!�:���@�#����������������
Kami ga nagai hito ga suki desu ka? ...Soretomo, kami ga mijikai hito ga suki desu

ka?

-------------------------------------------------------------------------

Today's grammar point is telling one's preference by using modified noun.

In the previous lesson, we learned;

"[subject] wa [body part/noun] ga [adjective] desu" structure.����� 9�� � O	� � � 
1� H���# �����
Steve Buscemi wa me ga d ����������	�
65
�
&��������	��
�	���������
���	�������������	65


�
�� �������������6f 
�

***** [noun] ga [adjective] 
 � f���
6f��	���������
[noun]

���
[adjective] 
 � f���
6f�� English translation
G�

me
���

H���#��
d ����� 
������ person who has big eyes

B �
ki

���
C�#��
tsuyoi


������ person who has strong mind

F �
koe

���
� &�#��
chiisai


������ person who has small voice

: �
kami

���
;�#��
nagai


������ person who has long hair

" �
atama

���
#�# � � � �
ii

����������
���� smart cockroach(es)

� �
se

���
� #��	��(
takai

����������
 a tall model

*As shown below, na is required, when -na ending adjective precedes noun.
G�
me

���
��>�#����
kirei na


������ person who has beautiful

eyes� �	� � 9�,��
konpyc ��� ���

�	� ���
tokui na


������ person who is good at

computerF �
koe

���
�������
shizuka na


������ person who has quiet voice

LC: NB_S3L14_040708         © www.JapanesePod101.com - All Rights Reserved          2008-04-07

97



6

���������
	����
����������������� ������� � �"!
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�
�� �������������6f 
�

***** [topic] wa [adjective] 
 � f���
6f�� ga suki desu. *****

[topic] $
�

[noun] 
���

[adjective]  [noun] ga 
	�
���������	�


 � " � ��# � � ���������
Watashi $

�
atama

���
ii


������
ga

	�
���������	�
65
 � � � � # � � ���������
Watashi  wa se 

���
takai


������
ga  suki desu. � : � ;�# � � ���������

Watashi $
�

kami
���

nagai

������

ga  suki desu. � F � ��>�#�� � � ���������
Watashi $

�
koe

���
kirei na


������
ga  suki desu. � ����� � �	� � � � ���������

Watashi  wa piano 
���

tokui na

������

ga  suki desu.

*
�	��� �����

tokui (na) �
����������������� %

na ending adjective
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���������
	����
����������������� ������� � �"!
#������$�

Kanji

���������
����� � �
	�����
��
�
�������
���
������	��
��� �
���� !�"


�#
$�%
&��
�
�������
��� ����� ���
'�	�(
)
*��� ����
�$�%��
����� +�, 	�-
.�� /
0�1�0�%
2��
�
�������
��� 
�3�	�4�-
$�%���5�6�����7 8�9�� /
0�1�0�%���:����� ; 
�8�9�$�%
)�	 ����� ���
' <
0�%
2�=
5�6 9
>�?
@BA
�����

( C�D 
�3�
�3�	���E�	�F
� G�H
) � 1�0�%��
$
'�	�4�-
7�8I ��� J��� K
L
"�
�$�%�*�&���M�N
O�$�%��

Kana

�������������� � �
	�P�'�"�Q�
��
�
�������
���
������	�R��
@
8��� 2
���� S�7
"�
�T�@�$�%
&��
�
�������
��� ����� ���
'�	 � S�0�)
*��� P�'�"�Q�
�$�%������� U ��V
	�0�W�V
0�� @�0�1�0�%
2��
�
�������
��� 
�3�	�S�2�0�W
$�%���X
Y�2
����7 8�9�� @�0�1�0�%��
9�


���� X���
�8�9�$�%
)�	 ����� ���
' O�0�%
2�=
X
Y�2 9
>�?
@BA����� 
�3�
�3�	 � "�S�	�Z�S
"�� "�[�@�) � 1�0�%��
$
'�	�S�2

0�W
7�8 I ��� V�%��� P


"�
�$�%�*�&��
\�
�%
O�$�%��

Formal Romanization

Hahahah ]
Kurumi ^`_�a`b`a`c`dfehg`afehi�j`k`l`m`gfehn`cfeha`o`c`k`p�q`k`_�d`a`p`n`r�pfe�k`s`k`g`m`s`m`n`t

tanoshii hito desu ne.

Faburitsio Kurumi-san mo, atama ga yokute omoshiroi desu.

Kurumi Konya, Matsuyama ni tomarimasu ka.

Faburitsio Ie, Takamatsu desu. Fuyuka-san no uchi ni tomari masu.

Chiisakute furui uchi desu ga, Kurumi-san mo kimasu ka?

Fuyuka Chotto!
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���������
	����
����������������� ������� � �"!
#������$�

Kurumi (Warai) Ie ie, ashita, watashi wa shigoto ga arimasu.

Demo, Takamatsu no udon wa yasukute oishii desu yo ne.

Daisuki desu.

English

Hahahahahahaha

Kurumi You're interesting!   Fabrizio, you're a really bright and

fun person.

Fabrizio You're also smart and funny.

Kurumi Tonight, are you staying in Matsuyama?

Fabrizio No, I'm staying in Takamatsu. I'm staying at Fuyuka-san's

house. It's a small and old house but are you coming over

too?

Fuyuka Wait a minute!

Kurumi No. No. Tomorrow I have work, but the udon in Takamatsu is

cheap and delicious, isn't it? I love it.

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English����
 P�'�"�Q�


omoshiroi funny, interesting,

amusing; Adj(i)�
��� R��
@
8��
hont r�pfe really, truly; Adv.�
��
 � 2
��

akarui cheerful;-i

adjective(
)�
�
 � S�0�)�
�

atama ga ii smart; i-Adj/
0
� @�0
�

tomaru to stay at;masu form; 
 X���

furui old (not person);-i

adjectiveG�H "�[�@
shigoto job, work,

occupation� 8�9
uchi house, home8�9 8�9
uchi house, home

Vocabulary Sample Sentences
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���������
	����
����������������� ������� � �"!
#������$�

� �����
������
�$�%��
Peter is funny.�
��� � 1�)
@
8�[���
�0�%��
Thank you so much.� .
�����
@� 
'�(
)�
�
��
Mr. Shimoyama is very smart.F
���BE G�H���%����
I work everyday.	�
 $�	 � )����
S��
My house shook because of the earthquake.� 
 8�9��
7
@���1���M
O�
 � 
 
�3��
) �

��� There's a big house next to our home.

Grammar Points

��� c`t��`m����`a��`k`l`m��hk`g���k`p����`d`g`k`c`t��`g`a`b�n`a��`k����`c��fehk��ha��`m`t��
-------------------------------------------------------------------------/
0�1�0�% ��@�0�1�0�% � n`a�c`n`k���k`n��"! masu form 
-------------------------------------------------------------------------

Particle 
���

ni precedes 
/
0�1�0�%��

tomarimasu to indicate place.

Sample sentence from today's dialogue;

(
F
� D 5�6�����7�8�9�� /
0�1�0�%��
(Watashi wa) Fuyuka-san no uchi ni tomarimasu.

I'm going to stay at Fuyuka's place.

+�, 	�#h�
�������
���
��������-
.�� /
0�1�0�%
2��
Konya, (Fabrizio-san wa) Matsuyama ni tomarimasu ka?

Are you staying in Matsuyama tonight?

��$ a��`k����`c�n`k`g��`t`n��`g`k`b`b`k`g�%
-------------------------------------------------------------------------�
�������
���
������	��
��� �
���� !�"�
�#
$�%
&��
Fabrizio-san wa hontr�pfe�k`s`k`g`m`s`m`n`t�n`k`p`a`c`dfe`e�dfehn`a��`t`c`m�p`t`i
Fabrizio, you are really cheerful and fun person.

-------------------------------------------------------------------------

Today's grammar point is -i adjective conjunction. When two (or more) adjectives
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	����
����������������� ������� � �"!
#������$�

are used to describe some thing or person, they can be combined into one sentence

by changing the adjective into its -te form. The -te form can be used only when

adjectives are in a non final position in a sentence.

Note that the connective particle 
@ �

to cannot be used for connecting adjectives. � 8 I ��� J��� K
L
"�
�$�%��
Udon wa yasukute oishii desu.

×  
8 I ��� J


@ K
L
"�
�$�%��

Udon wa yasuito oishii desu.

*****-te form of i-adjective*****��� g`a���n`d`t��fehp`k�� 
�� i���
��� �� �� kute

English Dictionary �`a`g`b � o te form
small

:���
 �`dfe`ehc`kfe � :����� 
chiisakute

old
; 
 �`m`g`mfe � ; �� 

furukute

interesting
����
 a`b`a`c`dfehg`afe � ������ 

omoshirokute

fun
!�"�
 n`k`p`a`c`dfe`e � !�"��� 

tanoshikute

cheerful
�
��
 k`s`k`g`mfe � �
���� 

akarukute

tasty
K
L
"�
 afehc`dfe`e � K
L
"��� 

oishikute

cheap
J

 �`k`c`mfe � J��� 

yasukute

good

�
 e`e � *��� 

yokute (*exception!!)

*****-te form of na adjective*****��� g`a���n`d`t��fehp`k�� ��� na to get the dictionary form���
��� $�� de

English Dictionary form � o te form
convenient ��	 l`t`p`gfe � ��	 $ l`t`p`gfe��`t
well, fine 
�� �`t`p`sfe � 
�� $ �`t`p`sfe��`t
beautiful

O��

 sfehg`tfe � O��

�$ sfehg`tfe��`t
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#������$�

*****Practice!!*****

1)
; 
��

furuia � ����
��
omoshiroi � ; �� �����
��

furukute omoshiroi

2)
����
��

omoshiroi � !�"�
��
tanoshii � ������ �!�"�
��

omoshirokute tanoshii

3)
K
L
"�
��

oishii � J

��
yasui � K
L
"��� �J

��

oishikute yasui

4)
�
��
��

akarui � O��

��
kirei � �
���� �O��

��

akarukute kirei

5)
O��

��

kirei � �
��
��
akarui � O��

�$��
��
��

kirei de akarui

*****Sample sentences form today's dialogue*****

� � ����� ���
' (
)
*��� ����
�$�%��
Kurumi-san mo atama ga yokute omoshiroi desu.

Kurumi, you are also smart and funny.

� � ; �� :���
 8�9 $�%
)�	�<
0�%
2��
Furukute chiisai uchi desu ga, kimasu ka?

It's an old small house, but would you like to come?

� ��4�-
7�8 I ��� J��� K
L
"�
�$�%��
Takamatsu no udon wa yasukute oishii desu.

Takamatsu Udon is cheap and tasty.

*****Practice!!*****

ex)[
5�6������

Fuyuka-san] ��� �
��
�� akarui] ��� 2�Z�
�
�� kawaii]
� 5�6������ �
���� 2�Z�
�
 $�%��

1)[
F
7����

watashi no kuruma] ��� J

�� yasui] ��� ; 
�� furui]
�
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

2)[
����� �

Kurumi] ����� 
�� hosoi] ��� 2�Z�
�
�� kawaii]
�
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
*hosoi, kawaii

�����
�`n����ht
�`a`m�k`p��
�`t��`a`p������

3)[� ����� Minami-san] ��� � )��

�� ki ga tsuyoi] ����� )�M
O�
�� koe ga r`sfe`e ]
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����������������� ������� � �"!
#������$�

�
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
*ki ga tsuyoi, koe ga r`sfe`e  

�����
�`n����ht
�`a`m�k`p��
�`t��`a`p������

4)[
����� �

Kurumi] ����� )�:���
�� kao ga chiisai] ����� ��� � )�
�
��
sutairu ga ii]

�
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
*kao ga chiisai, sutairu ga ii 

�����
�`n����ht
�`a`m�k`p��
�`t��`a`p������

5)[
����� �

Kurumi] ��� (
)�
�
�� atama ga ii] ��� !�"�
�� tanoshii]
�
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���������
	����
����������������� ������� � �"!
#������$�

Kanji
����� ����������	�
��
���
�
���
���������
���
���
���
��� �������
���
���  �!#"$�
% � �
&�'
(�)����+*�%
*�% �
,
-�.��  �/
0+"�1��
*

���
2
3�4+5�6
7�8 -�9�� � ��� 0��
1�*�:�����;
<��+=�:�>�:�?��� +@�)��
(���;

�
� % � ���
A�)�: �  �!#"�B
*���%
& �
��C+��D
E�F

G�H
B�I
<KJ ,
-�.��
,
-�. �� �L#"�1��
*����
��M
N�M
N�M
N�M
N��
OQPSR �
&�'
(�) � ���
% � ���
A�)�:�TVU�W#X -�9�� �
Y�Z �K[$F

\ 0�]+1�^ ��_ '
=�����B
���
` � A
a�'
b�c
'�^
d �  
e �
,
-�f

,
-�f �
?
@�g��
(�^��+=�A
&�h
,
-�. �+i ��j
�
,
-�F ; _ �� �k�l fm,
-�. ��n�o F
p
q
(�� F ;+r��

2
3�4+5�6
7�8 ���+*�:�T�s�t
?mu�v�w _�FVx+y � F ;
<��
����� ����������	�
��
���
�
���
���������

Kana
�z,
-${�|Q}$����������	�
��
���
�
���
���������
���
���
���
~
� _ �������
���
���  _�� "$�
% � �
&�'
(�)����+*�%
*�% �
,
-�.��  
%�0+"�1��

*����
2
3�4+5�6
7�8 -�9�� � ,
-${�| 0m�
1�*�:

����;
<��+=�:�>�:�?��� +@�)��
(���;��
?�? % � ~
� _ A�)�: �  _�� "�B
*����
%
& �
��C+��D
E�F

;
^���B��+b�<KJ ,
-�.��
,
-�. �� 
?��+"�1��
*����
��M
N�M
N�M
N�M
N��
 +b - b P � f
- b

�
&�'
(�) � ���
% � ~
� _ A�)�:�T
_�� (
X -�9�� �
Y�Z �K[$F
� 0�� _ 1�^ ��_ '
=�����B
���

A�A  
e �
,
-�fm,
-�f �
?
@�g��
(�^��+=�A
&�h
,
-�. �+i ��j
�
,
-�F ; _ �� +*�(�� fm,
-�. �+(�: � : F
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���������
	����
����������������� ������� � �"!
#������$�

 
�
(�� F ;+r�� � A
a�'
b�r�'�^
d �
2
3�4+5�6
7�8 ~
� _ *�:�T _�. 1�?mu�v�w _�F  f (���� F ;
<��
�z,
-${�|Q}$����������	�
��
���
�
���
���������

Formal Romanization

(D �����������	��
���
�
���
���
��������������������������������
(Gara gara)

Fuyuka Tadaim ���
Sobo O-kaeri. A, irasshai. s �����������������������������������������������
Faburitsio Uw ����������������������������������
 ��!�������
�����"���
�����
�
�����#���$���!��

shimasu.

Haha A, Fuyuka-chan, o-kaeri-nasai. Ar ����%���
�����!�������������������
��
hito ne! D ������������������#���%������������������������

(Batabata batabata)

Ot ������� &�!������ Irassh ������'���(�������������)�%���
�
�������������%���*�+�
�����,���!������������������
takakute, kakko ii n ���

Chichi -�������!�������!�����.���$���!���!�����%���������"���)�%�������������������/�0������������������
ka. O-sashimi mo d ��������,�%���
�����
�����������%������������������213)�%��������
yotte'ru)

Faburitsio Fuyuka-san no kazoku wa nigiyaka de omoshiroi desu ne.

(D �����������	��
���
�
���
���
��������������������������������

English

(Animals ruff ruff, meow, cockadoodle-doo!)

(opening a door)

Fuyuka I'm home.

Grand mother Welcome back. Oh, welcome so come on in.

Fabrizio Wow!  There are a lot of animals, aren't tere?  Good

evening. May I come in?

Mother Welcome home, Fuyuka.  Wow, what a handsome and good

looking guy. Come in, come in.

Younger Brother

and Sister

Welcome!  Oh, are you Fuyuka's boyfriend?  Wow, you're

slim and tall and you look cool!

Father (tipsy) Oh, nice to meet you.  Come right this way.  How

about a beer?  and help yourself to some sashimi.  It's
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���������
	����
����������������� ������� � �"!
#������$�

fresh and delicious!

Fabrizio Your family is lively and funny.

(Animals arf arf, meow, cockadoodle-doo!)

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English��� ,
-${�|

d ����������� animal������� �������
Tadaima Here I am, I'm home! �!#"�B
*����  _�� "�B
*����

O-kaerinasai. Welcome back/home. �/
0+"�1��
*��  
%�0+"�1��
*��
Oagarikudasai. Please come in.=�:�>�:�?�� =�:�>�:�?��

Konbanwa. Good evening. +@�)��
(���;  +@�)��
(���;
Ojamashimasu. excuse me for

disturbing

(interrupting) you �L#"�1��
*��  
?��+"�1��
*��
Ohairikudasai. Please come in.C+��D
E 1 B � ?�:
*�� 1 B � hansamu(na) handsome; na-AdjY�Z �K[ 1 B � ;
� � b 1 B � sum �����	13
���� slim, smart,

stylish;-na

adjectivek�l *�(��
sashimi sliced raw fish,

Sashimin�o 1 B � (�: � : 1 B � shinsen(na) fresh;-na adjectives�t _�. 1
kazoku family, members of a

familyu�v�w _ 1 B � u�v�w _ 1 B � nigiyaka(na) bustling, busy,

lively;-na adjective

Vocabulary Sample Sentences
 �!#"$�

Welcome back/home. (informal)=�:�>�:�?��
�
&�'
(�)���� � �
Good evening. May I help you?

Grammar Points

� +���������������)�����������������
�����	�
�������������
���������!������������������������������
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���������
	����
����������������� ������� � �"!
#������$�

-------------------------------------------------------------------------k�l��
sashimi /  sliced raw fish, Sashimi

------------------------------------------------------------------------- �k�l��
o-sashimi is also a common word for sliced raw fish. 

 ��
o is a polite

prefix.

-------------------------------------------------------------------------
� �����������

Tadaima. / I'm home.
�  �!#" 1 B
*�� � ��� Okaeri(-nasai)./ Welcome back, Welcome home.

-------------------------------------------------------------------------
� �����������

Tadaima. is the greeting said by a person who has come back. The

word 
���������

Tadaima literally means "right now" or "just now." In today's

dialogue, "
!#"��
(������

kaerimashita = came home" is inferred. It originally was

"
������� � !#"��
(������

Tadaima, kaerimashita = I've just come back," but people

often omit "
!#"��
(����

kaerimashita" in a casual conversation.

�  �!#" 1 B
*�� � ��� O-kaeri(-nasai) is the expression used to welcome someone
coming back home. 

* Casual-------
 �!#"$���

O-kaeri.

* Polite-------
 �!#"�B
*������

O-kaeri-nasai.

* More polite--
 �!#"�B
*���� � ���

O-kaeri-nasai-mase.

-------------------------------------------------------------------------
� �
&�'
(�)������

Irasshai./ Welcome!
�  �/
0+"�1��
*������

O-agari-kudasai. / Please (take off your shoes and) come up.
�  �L#"�1��
*������

O-hairi-kudasai./ Please come in.
�  +@�)��
(���;����

O-jama shimasu./ Excuse me.

-------------------------------------------------------------------------
��� �
&�'
(�)������

Irasshai." is the expression used to welcome a visitor.

���  �/
0+"�1��
*������
O-agari-kudasai." is used to invite a visitor to "step up"

into the Japanese-style house.

*
/
0+"���;��

agarimasu � ������
�������������)�����!�����
�������������
��������������
���  �L#"�1��
*������

O-hairi-kudasai." is used to encourage a guest to enter the

room.

*
L#"���;��

hairimasu � ������
�������������)���!�� ��
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����������������� ������� � �"!
#������$�

���  +@�)��
(���;����
O-jama shimasu." 

*
 ��

o � %���
������ ����)�
�������� 	
*
@�)����

jama � %���
�������
�)���� ��
�������������
�������������)���������
�
�������
�)��
"Ojamashimasu." literally means "I'm afraid I'll bother you." It is used when

entering someone's home.

��� ������������������������������!�!����	�
-------------------------------------------------------------------------���+*�:�T�s�t
?mu�v�w _�FVx+y � F ;
<��
Fuyuka-san no kazoku wa nigiyaka de tanoshii desu ne.

Fuyuka, your family is so lively and funny.

-------------------------------------------------------------------------

Today's grammar point is -na adjective conjunction. As we learned in the previous

lesson, when two (or more) adjectives are used to describe some thing or person,

they can be combined into one sentence by changing the adjective into into its -te

form. The -te form can be used only when adjectives are in a non final position in

a sentence.

Note that the adjectives combined must be all favorable or all unfavorable in the

meaning. When they express a contrast, disjunctive particle such as 
F
f �

demo, 
0��

ga or � �+, � keredo has to be used to link the adjectives.

×
2
3�4+5�6
7�8 ? C+��D
E�F - d�*�� F ;��

Fabrizio wa hansamu de urusai desu.

(Fabrizio is handsome and noisy.)

� 2
3�4+5�6
7�8 ? C+��D
E�F ;
0 �+- d�*�� F ;��
Fabrizio wa hansamu desu ga, urusai desu.

(Fabrizio is handsome, but noisy.)

*****-te form of i adjective***** ��,�����,�����������������
���/�������
����	�
(1) Drop the final 

���
i

(2) Add 
1�^��

kute

English Dictionary ������! -te form

tasty
p
q
(�� ������%���� p
q
(�1�^ ������%����������

cheap 
 � ��������� 
 1�^ ���������������
good

��� ��� r�1�^ �����������
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(*exception!!)

*****-te form of na adjective*****

(1) Drop the final 
B��

na to get the dictionary form

(2) Add 
F �

de

English Dictionary form -te form

convenient ��� ����
���� ��� F ����
��������
well, fine ��� ����
���� ��� F ����
��������
famous ��� ����!���� ��� F ����!��������
fresh

n�o ��%���
�����
 n�o F ��%���
�����
����
beautiful

� � � ��������� � � � F �������������
quiet 	 _ ��%���������� (�
 _�F ��%��������������
handsome

C+��D
E %���
�����!�� C+��D
E�F %���
�����!������

*****Practice!!*****

1)	 _ � shizuka � � � ���
kirei �
	 _�F � � ��� shizuka de kirei

2)��� � benri � 
 ��� yasui �
��� F 
 ��� benri de yasui
3)
 ��� yasui �
��� � benri � 
 1�^ ��� � yasukute benri

*****Sample sentences form today's dialogue*****

� � 2
3�4+5�6
7�8 *�:�? C+��D
E�F G�H
B�I F ;
<��
Fabrizio-san wa hansamu de suteki na hito ne.

Fabrizio is a handsome and gorgeous person, isn't he.

� � ���
A�)�:�T�U�W
? Y�Z �K[$F�_ '
=������
Fuyuka-chan no kareshi wa sum������������������� �����
Fuyuka's boyfriend is smart and cool.

� � =�TV �k�l
?Vn�o F p
q
(�� F ;+r��
Kono o-sashimi wa shinsen de oishii desu yo.

This sashimi is fresh and tasty, you know.

*****Practice!!*****

ex)[
���+*�:��

Fuyuka-san] ������� � genki] ����� d���� akarui]� ���+*�:�? ��� F � d�� F ;��
Fuyuka-san wa genki de akarui desu.

LC: NB_S3L16_042208         © www.JapanesePod101.com - All Rights Reserved          2008-04-22

112



8

���������
	����
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#������$�

1)[
2
3�4�6
7�8 �

Fabrizio] ��� C+��D
E � hansamu] ��� Y�Z �K[ � sum����� ]
���������������������������������������������

2)[
� j�� *�:��

Kurumi-san] ��� � � ��� kirei] ��� _�9 ����� kawaii]
���������������������������������������������

3)[
=�T� �k�l��

kono o-sashimi] ��� n�o�� shinsen] ��� p
q
(���� oishii]
���������������������������������������������

4)[
� j�� *�:��

Kurumi-san] ��� _�9 ����� kawaii] ��� � � ��� kirei]
���������������������������������������������

5)[��� � � ��������� ��� u�v�w _ � nigiyaka] ��� x+y ��� omoshiroi]
���������������������������������������������

*****-te form of 
F ;��

desu*****

-te form of copula 
F ;��

desu is 
F �

de. It is used to link 2 nouns. See the

following example:

(1) 
2
3�4+5�6
7�8 ? 	 N 5�
 I F ;��

Fabrizio wa itaria-jin desu.

�
(2) 

2
3�4+5�6
7�8 ? 2
3 �
����������� 7�� �
N��
F ;��
Fabrizio wa fasshon k����0�
�����������������
2
3�4+5�6
7�8 ? 	 N 5�
 I F 2
3 �
����������� 7�� �
N��
F ;��
Fabrizio wa itaria-jin de fasshon k����0�
����������������
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Kanji

冬果 ファブリツィオ、うちの父と 母と 祖母と 弟と 妹です。

ファブリツィオ お父さん、お母さん、おばあさん、弟さん、妹さんですね。ファ

ブリツィオと 申します。どうぞ よろしく おねがい

いたします。これ、つまらないものですが、どうぞ。

母 あら、すみません。わざわざ、ありがとう ございます。

父 さあ、さあ、ファブリツィオさん、ビールどうぞ。（ビールを注

ぐ）じゃ、ファブリツィオさんに 乾杯！

(乾杯！)

ファブリツィオ プファー。冷たくて 美味しいですね。

Kana

ふゆか ファブリツィオ、うちのちちと ははと そぼと おとうとと

いもうとです。

ファブリツィオ おとうさん、おかあさん、おばあさん、おとうとさん、いもうと

さんですね。ファブリツィオと もうします。どうぞ よろしく

おねがい いたします。これ、つまらないものですが、どうぞ。

はは あら、すみません。わざわざ、ありがとう ございます。

ちち さあ、さあ、ファブリツィオさん、ビールどうぞ。（ビールをそ

そぐ）じゃ、ファブリツィオさんに かんぱい！

(かんぱい！)

ファブリツィオ プファー。つめたくて おいしいですね。

Formal Romanization

Fuyuka Faburitsio, uchi no chichi to haha to sobo to otōto to

imōto desu.

Faburitsuio O-tō-san, okā-san, o-bā-san, o-tōto-san, imōto-san desu

ne. Faburitsuio to mōshi masu. Dōzo yoroshiku onegai

itashimasu. Kore, tsumaranai mono desu ga, dōzo.

Haha Ara, sumimasen. Waza waza, arigatō gozaimasu.

Chichi Sā, sā, Faburitsio-san, bīru dōzo. (Bīru o sosogu) Ja,

Faburitsio-san ni kanpai!

(Kanpai!)
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Faburitsio Pufā. Tsumetakute oishii desu ne.

English

Fuyuka Fabrizio, this is my father,and  mother, grandmother,

younger brother, and younger sister.

Fabrizio Father, mother, grandmother,  younger brother, and younger

sister, huh.  My name is Fabrizio. It's very nice to meet

you. Please be kind to me. This is just a trivial thing,

but please have it.

Mother Oh, thank you. Thank you for going for going out of your

way.

Father Here, here, Fabrizio, have a beer.  (Pours a beer) To

Fabrizio!

Fabrizio Ohhhh, it's cold and delicious.

Vocabulary

Kanji Kana Romaji English

父 ちち chichi father

母 はは haha mother

祖母 そぼ sobo grandmother

弟 おとうと otōto younger brother

妹 いもうと imōto younger sisiter

お父さん おとうさん o-tō-san father

お母さん おかあさん o-kā-san mother

おばあさん おばあさん o-bā-san grandmother

申します もうします mōshimasu (humble form) to be

called, to say;

-masu form

つまらない つまらない tsumaranai dull, uninteresting,

boring;-i adjective

もの もの mono thing, object

わざわざ わざわざ waza waza taking so much

trouble

冷たい つめたい tsumetai cold (to the touch),

chilly, icy;-i

adjective
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Vocabulary Sample Sentences

母は、今家にいます。 My mother is at home now.

弟が2人います。 I have two younger brothers.

お父さんに会いたい。 I want to see my dad.

お母さんに会いたくない。 I don't want to see my mom.

水木一男と申します。 My name is Kazuo Mizuki.

これ、つまらないものですが・・・ This is a little something (gift) for

you.

わざわざ韓国に行って、キムチを買う。 I go all the way to Korea to buy kimchi.

Grammar Points

★Useful vocabulary and expressions from today's dialogue

-------------------------------------------------------------------------

ファブリツィオと 申します。/Fabrizio to mōshimasu./My name is Fabrizio.

-------------------------------------------------------------------------

"(私は)---と 申します。/(Watashi wa)--- to mōshimasu. = My name is ---." is a

polite way to introduce your name.

と/to ＝ a particle used to mark a quotation

申します/mōshimasu ＝ humble expression of "言います/iimasu = to say"

-------------------------------------------------------------------------

どうぞ よろしく お願い いたします。/Dōzo yoroshiku onegai itashimasu.

-------------------------------------------------------------------------

いたします/itashimasu ＝ humble expression of "します/shimasu = to do"

Compare:

(i)ファブリツィオです。どうぞよろしくお願いします。

Fabrizio desu. Dōzo yoroshiku onegai shimasu.

⇒SEE "Welcome to Style You 1"
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(ii)ファブリツィオと 申します。どうぞよろしくお願いいたします。

Fabrizio to mōshimasu. Dōzo yoroshiku onegai itashimasu.

(i) is polite, but (ii) is even an more polite expression.

-------------------------------------------------------------------------

つまらないものですが、どうぞ。/Tsumaranai mono desu ga, dōzo.

-------------------------------------------------------------------------

This is one of the most common expressions used when offering a gift.

つまらない/tsumaranai ＝ boring, not special;-i adjective

もの/mono ＝ thing, object

です/desu ＝ copula

が/ga ＝ but

どうぞ/dōzo ＝ please accept it, please take it

Other expressions;

これ、どうぞ。/Kore, dōzo.

Please take (accept) this one.

-------------------------------------------------------------------------

わざわざ、ありがとうございます。/Waza waza arigatō gozaimasu.

Thank you for taking trouble to do that.

-------------------------------------------------------------------------

わざわざ/waza waza is used for showing the appreciation to someone for doing

something. It adds the meaning of "taking so much trouble." But be careful if you

use わざわざ/waza waza to describe your own actions, it sounds patronizing.

ex) わざわざ、ここに来ました。/ Waza waza koko ni kimashita.

I took so much trouble to come here.

★Today's target grammar:

-------------------------------------------------------------------------

うちの父と 母と 祖母と 弟と 妹です。

Uchi no chichi to haha to sobo to otōto to imōto desu.

This is my father, mother, grandmother, brother and sister.
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-------------------------------------------------------------------------

うち/uchi ＝ my, my family's

父/ちち/chichi ＝　father

と/to ＝　and

母/はは/haha ＝　mother

祖母/そぼ/sobo ＝ grandmother

弟/おとうと/otōto ＝　younger brother

妹/いもうと/imōto ＝　younger sister

* As we have already learned うち/uchi means "house" or "home," but it also have a

meaning of "my" or "my family's."

***** Family Terms *****

The followings are a list of names for family members. 

When you are...

talking about your own family members to an outsider　→　Use non-respectful terms

talking about your someone else's family member →　Use respectful terms

English Non-respectful terms Respectful terms

father 父/chichi お父さん/o-tōsan

mother 母/haha お母さん/o-kāsan

older brother 兄/ani お兄さん/o-niisan

older sister 姉/ane お姉さん/o-neesan

younger brother 弟/otōto 弟さん/otōto-san

younger sister 妹/imōto 妹さん/imōto-san

grandfather 祖父/sofu おじいさん/o-jiisan

grandmother 祖母/sobo おばあさん/o-bāsan

husband 主人/shujin

だんな/danna

ご主人/go-shujin

だんなさん/danna-san

wife 家内/kanai

妻/tsuma

奥さん/oku-san

son 息子/musuko 息子さん/musuko-san

daughter 娘/musume 娘さん/musume-san

child 子供/kodomo お子さん/o-ko-san

grandchild 孫/mago お孫さん/o-mago-san

* Some people use respectful term referring to one's own ELDER family members in a

casual situation.
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*****Sample sentences from today's dialogue*****

冬果：うちの父と 母と 祖母と 弟と 妹です。

Uchino chichi to haha to sobo to otōto to imōto desu.

ファブリツィオ：お父さん、お母さん、おばあさん、弟さん、妹さんですね。

o-tōsan, o-kāsan, o-bāsan, otōto-san, imōto-san desu ne.

Fuyuka is introducing her own family. Therefore she is using "Non-respectful

form." Whereas Fabrizio is confirming Fuyuka's family's member (as an outsider)

using "Respectful form."
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	����
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Kanji

����������	�
 ������
����������������������������������
 �!�"�#�$ 
����&%('�)�*�'�)�+�,�-�*(��������.
'�)�+�,�-�/�/�/���'�)�0���1�����2�-�/�/�/����

354�6�7
����������	�
 ����8�9�����:<;�=�������2��
4�6�> ?�@ +�,�-���'���
���� +�,�-��
����������	�
 A����<B�1�������+�,���C�D���E��<F�������+�,��
4�6�> ������G�0�����H���������2�-��
����������	�
 I�J�.�����������+���2���9�K�L�=<E�M���N�O

P�Q $�R�S�$ ��T S�"�U�V N !XW ����������2��
4�6�> ?�@ +�,�-�9�+�.�9�)�Y�H�0<Z�[�\�=]Z�^�_�`�a�=�b�c�d�:

Z�e�������,��

3 E�f !�g 7
����������	�
 .�hX%ji�+�,�-�/��

Kana

����������	�
 ������
�����k���l���������������m�2�������2�H������
 �!�"�#�$ 
�k���l&%('�)�*�'�)�+�,�-�*�m�2�����k���l�.
'�)�+�,�-�/�/�/���'�)�0���1�����2�-�/�/�/����

3on ��k�p 7
����������	�
 ����8�9�k���l�:<Z�=�������2��
n ��k�p�-�� ?�@ +�,�-���'���
�k���l +�,�-��
����������	�
 ��q����<Z�Z�1���k���l�+�,���C�D���E���-�m���k���l�+�,��
n ��k�p�-�� k���l���
�-�0�����H���������2�-��
����������	�
 r���1���.�����������+���2���9�K�L�=<E�M���N�O

P�Q $�R�S�$ ��T S�"�U�V N !XW ����������2��
n ��k�p�-�� ?�@ +�,�-�9�+�.�9�)�Y�H�0<Z�
���s�=]Z�+���m�t���b @ =

b�u�v @ ��w�:<Z�x���������,��

3 E�f !�g 7
����������	�
 .�hX%�y�z�+�,�-�/��
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Formal Romanization

Faburitsio ... Nai. Saifu ga arimasen. Watashi no atarashikute g � �������
na saifu! Doko? Doko desu ka? Watashi no   saifu wa doko

desu k �����	��
���
	��
	
���
�� ����� 
�� � ����� � �

(Keisatsu)

Faburitsio An ��� ��� 
�� � 
	
���
 ��� 
�� ����� 
�� � �
Keisatsukan S �	��� ��� � � �	��
������ �	��� 
�� � ��� ��� � � �
Faburitsio Shirokute ����
�
 ��� 
�� � ��� ��� ����� ��� 
 � ��
	� ����� ��
 ��� 
�� � ��� ��� �
Keisatsukan Saifu no naka ni ikura arimashita ka.

Faburitsio Genkin wa arimasen deshita ga, Biza to Amerikan

Ekisupuresu no kurejitto k ����
	� �	��� 
�� ����� 
�� � �
Keisatsukan S �	��� ��� � � �	��� ��� �	��
�� � 
 ��� ��
�
���� � � � �	��
	
�������� ���	 �� �����	��


go-j ! ��� 
	
	
�������� � 
 ��� 
�� ����� �

(ar ��� ��"
Faburitsio Ha! Yume desu k ���

English

Fabrizio It's not here!  My wallet's not here!  My new gorgeous

wallet!  Where is it?  Where! Where is it? Where's my

wallet??!! Where did it go???

(the police station)

Fabrizio Ummm, I dropped my wallet.

Police Officer Is that so.  What kind of wallet is it?

Fabrizio It's a big, white wallet.  It's an Italian leather wallet.

Police Officer How much was inside your wallet?

Fabrizio There was no cash, but there was a Visa and an American

express card in it.

Police Officer I see.  Well then, write your name, phone number and

address here, please.

(Alarm)

Fabrizio Oh, it was a dream.
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Vocabulary
Kanji Kana Romaji English����� ��2�H����

atarashii new ;-i adjective4�6�> n ��k�p�-��
keisatsukan police officer;�=�����, Z�=�����,
otoshimasu to drop, to lose;

masu formF -�m
kawa leatherI�J r���1��
genkin cash, ready moneyT S�"�U�V N !XW T S�"�U�V N !XW

kurejitto k ����
 credit cardK�L K�L
biza Visa (credit card)[�\ 
���s
namae namec�d u�v @ ��w
j ! ��� 
 addressi y�z
yume dreamE�M���N�O

P�Q $�R�S�$
E�M���N�O
P�Q $�R�S�$ american ekisupuresu American Express 

(credit card)

Vocabulary Sample Sentences
����� 9���������:�������,��

I'm going to buy a new car on Sunday.Z�J�:�;�=�������2��
I dropped some money.)	��.�9�����T S�"�U�V N !XW +�,��
This is my credit card.c�d�.�'�)�+�,�-��
What's the address?

Grammar Points


�� � ��� �
� ����� � � ��� 
�
�� � ��
 � � � ����
 � � � ������
 � ����������
����

-------------------------------------------------------------------------����:<;�=�������2����
Saifu o otoshimashita.

I lost my wallet. (Literally: I dropped my wallet.)

-------------------------------------------------------------------------

�����
saifu � ���
��� ������� ����� �:��

o � 
  �� �����	� ��� ��� �;�=�������2��
otoshimashita

��� ��� �	����� � �	��
 � �	
������ �� �� ;�=�����,�� otoshimasu � ��
	� � 
�� �
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***** Check the similar expressions *****

��� ����,��
wasuremasu � ��
	��
 � �������	��
 � � � ���  � � 
��������: � ������2����

Saifu o wasuremashita.

I left my wallet behind (or I forgot my wallet)

� 
�������,��
nakushimasu � ��
 � 
 � �����:�
���������2����

Saifu o naku shimashita.

I lost my wallet.

-------------------------------------------------------------------------������G�0�����H<��������2�-��
Saifu no naka ni ikura arimashita ka?

How much (money) was there in the wallet?

-------------------------------------------------------------------------

������G��
saifu no naka � 
��	� � � ���
��� ���0��

ni ��� ��� ��
�� � ��
�����
�� � ��� � � 
�� � ��
�
������H	�
ikura � � 
 � � � � ���������2��

arimashita

��� ��� �	����� � �	
�� � ������,�� arimasu � ��
  ���	��
	����
 � � �-��
ka ��� � � � ��
�
��	� ��� ��
������ ��� ��
�� � �

×
������G�0�����H�����������2�-����

Saifu no naka ni ikura ga arimashita ka?

This sentence is not correct. The subject marking particle 
���

ga cannot be

preceded by 
����H	�

ikura, because the subject of this sentence is not 
����H	�

ikura

, but 
Z�J��

okane=money. This sentence was originally,������G�0�Z�J�������H���������2�-����
Saifu no naka ni okane ga ikura arimashitaka.

As the subject is obvious, it is omitted.

c.f.;-�t�� ��G�0 � � ������,�-��
Kaban no naka ni    nani  ga    arimasu ka?��� U�V ��G�0 � � ������,�-��
Poketto no naka ni   nani  ga    arimasu ka? ? ��G 0 � � ������,�-��
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Sono naka ni         nani  ga    arimasu ka? 

*
-�t����

kaban �  �� �
*

��� U�V �
poketto ����
��������

-------------------------------------------------------------------------I�J�.�����������+���2���9�T S�"�U�V N !XW � � 
 � . " ��������2��
Genkin wa arimasendeshita ga, kurejitto k����
	� � � 
 �	����"	��� 
�� ����� 
�� � �
There wasn't any money, but there was a credit card.

-------------------------------------------------------------------------

I�J��
genkin � � �����.��

wa ��� ��� ��
�� � ��
�����
�� � ��
����	��
���
��	
 �	��� 
 � 
����	��
���� ����� �����������+���2��
arimasen deshita ��� ��� �	����� � �	
�� � ����������� ��� 
�� ��� ��� ����

ga �  �� �T S�"�U�V N !XW �
kurejitto k����
  ��� � ����
��	� ��� ����

ga � ���� �� �����	� ��� ��� ���������2��
arimashita ��� ��� �	����� � �	
�� � ������,�� ��� 
�� �������

*****Sample sentences*****

A:
-�t�����G�0�������������2�-��

Kaban no naka ni nani ga arimashita ka?

What was in the bag?

B:
����.�����������+���2���+���9���O���� ! D ! ����������2��

Saifu wa arimasen deshita. Demo konpy!����	� �	��� 
�� ����� 
�� � �
There wasn't a wallet, but there was a computer.

-------------------------------------------------------------------------

i)
)�)�0<[�\�=]^�_�`�a�=]c�d�:<Z�e�������,��

Koko ni namae to denwa bang�	��
 � ! ��� 
	
	
������ � 
 ��� 
�� ����� �

ii)
)�Y�H�0<Z�[�\�=]Z�^�_�`�a�=�b�c�d�:<Z�e�������,��

Kochira ni o-namae to o-denwa bang�	��
	��
�� � ! ��� 
	
	
������ � 
 ��� 
�� ����� �

Please write your name, phone number and address here.

-------------------------------------------------------------------------

)�)	�
koko � � � � �
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)�Y�H	�
kochira � � � � ��������� � ����� � ����
 �	� ����������
�������� ��� 
���� �0��

ni ��� ��� ��
�� � ��
�����
�� � ��
���� � 
�� � ��
�
��[�\��
namae � � � ���=	�

to � � ���^�_�`�a��
denwa bang�  � ��� � ��� � 
����	� � �  � �c�d��

j! ��� 
  � � ��� � � ���:��
o � 
  �� �����	� ��� ��� �Z�e�������,��

onegai shimasu ��� � � ��� �

***** honorific prefix "
Z��

o"
� ��� � b	� go"*****

"
Z��

o"
� ��� � b	� go" are used to show respect or politeness. It is said that Z�� o

precedes words of Japanese origin or words commonly used in daily life, whereasb	�
go precedes words of Chinese origin. However this rule has many exceptions.

"
Z��

o"
� ��� � b	� go" as in "Z�[�\�� o-namae" and " b�c�d �	��� � � 
���
 � 
���
���� � ����
 ��� �

which are used when politely referring to someone else's personal information or

the personal information of someone outside one's own group, such as their name or

address. Please note that these honorific prefixes cannot be used for your own

information nor for that of members of your own group.

For example;	 ����[�\�. � O�+�,����
Watashi no namae wa Ken desu.

×
����Z�[�\�. � O�+�,����

Watashi no o-namae wa Ken desu.

EX) 
Z�[�\�.���+�,�-����

O-namae wa nan desu ka?

What's your (honorable) name?Z�^�_�`�a�.���+�,�-����
O-denwa bang� ��� � � �	��� ��� � ��


What's your (honorable) phone number?b�c�d�.�
���+�,�-����
Go-j! ��� 
 ��� � � �	��� ��� � ��


What's your (honorable) address?
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Kanji
������������� ���
	�����
��
�
� ���
�������

������������� ����	� "! ����# ���
��$�%�&�'
(�)
*�+
,
-�.�/�0�,
�
1�/�0 ��$�%�&�'
(�)
*�+
, ������������� /�0�,
2�'�$
0
3
)
4
5
6

+�4�,�)�7�8�3 ������������� /�0
$
3�9�:
;
<�*�+�4�,�'�=�>�?���>�@ � ��A�>�B #�C AD��>�E�F��
8
� A #�� >

������������� ����	� "! ����# ����)�7�8�3�2�'�$
0
$
;
<�*�G�0�,�6�8�H�I�J
3�B #�C AD��� � A #�� :
�
K�)�L�*�+
,

�����D!��
�
���

M
N ����	� "! ����# ���
��$�%�&�,
�
1�/�0 ��O�3 M
N ,
��$�%�&�,
9P;
<���>
M
N ����	� "! ����# ����I�J
3�� #�Q �R;
<���,

Kana
������������� ���
	�����
��
�
� ���
�������

������������� ����	� "! ����# ���
��$�%�&�'
(�)
*�+
,
-�.�/�0�,
��4
��/�0 ��$�%�&�'
(�)
*�+
, ������������� /�0�,���/
'�$
0
3
)
4
5

6�+�4�,�)�7�8�3 ������������� /�0
$
3
.
S
:
T <�*�+�4�,�'�$
0�>�?���>�@ � ��A�>�B #�C AD��>�E�F��
8
� A #�� >

������������� ����	� "! ����# ����)�7�8�3
��/
'�$
0
$
T <�*�G�0�,�6�8�H�I�J
3�B #�C AD��� � A #�� :
��U
5
)�L�*�+
,

�����D!��
�
���

V�W 4 ����	� "! ����# ���
��$�%�&�,
��4
��/�0 ��O�3 V�W 4�,
��$�%�&�,�.
S T <���>
V�W 4 ����	� "! ����# ����I�J
3�� #�Q � T <���,
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Formal Romanization

(Tontonton aruku oto. Kacha doa no oto)

Faburitsio (Akubi; F ��� ����� ������	�
����
�������������
���������������
O-k ��������� Ohay ��	�
����
���������������������
�����
��
�����������������	�
 � ������������	����������������

Itsumo, Faburitsio-san wa, nani o tabemasu ka. Gohan? Pan?

Shiriaru? Y ��	���������
� �!�
�������
���
�"�����#������� 
Faburitsio (Akubi; F ��� ��$ ��������
���������	�
 � ����%�����������������������&�����
�������'����

y ��	���������
���
�"�����#�������
�
�������	��
�(� � �����������

(Doa; Kacha)

Fuyuka (Akubi; F ��� ����� �������
O-k ��������� Ara, Fuyuka. Ohay ����)����
�(������������ 
Fuyuka (Akubi; F ��� ��* ��������������
��������������

English

(walking sounds, door opens)

Fabrizio (yawning) Good morning, everybody!

Mother Good Morning, Fabrizio.  How about some breakfast?  What

do you usually eat? Rice?  Bread?  Cereal?  Yogurt?  Or

fruit?

Fabrizio (Yawning) Usually I never eat breakfast.  But, Yogurt and

fruit, please.

(door open)

Fuyuka (Yawning) Good morning.

Mother Oh, Fuyuka, good morning.  What would you like to eat?

Fuyuka (Yawning) I'll have some toast.

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English
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� /�0 -�.�/�0
mina-san everyone2�'�$
0 ��/
'�$
0
asa-gohan breakfast'�= '�$
0
gohan rice (cooked), meal?�� ?��
pan bread@ � ��A @ � ��A

shiriaru cerealB #�C AD� B #�C AD�
y ��	���������
 yoghurt, yogurt� #�Q � � #�Q �
t ��������
 toast� A #�� V � # 7
fur #������ fruit)
4
5 )
4
5
ikaga how)�7�8 )�7�8
itsumo always, usually

Grammar Points

��� ����"�������
	�����������������������	
	���������
��
�����"���
�����
������	�����
������
�	

-------------------------------------------------------------------------2�'�$
0�

asa-gohan / breakfast

-------------------------------------------------------------------------2�

asa � ��
����
����	'�=�
 '�$
0�


gohan ����
�
��������
�����������������

� '�$
0�
����
'�$
0�

hiru-gohan �������	� �� '�$
0�
 W &�'�$
0�

y#���	�
 � ���  � ���	�	������ '�$
0�
��
0�'�$
0�

ban-gohan � ���	�	�����

� 

hiru � ��
�
������������
�������� 
 W &�5 T 


y#�	������  � �	�����
����	� 
��
0�

ban � �	�����
����	

-------------------------------------------------------------------------2�'�$
0
3
)
4
5P6�+ 4�,�

Asa-gohan, ikaga desu ka?

Would you like breakfast? (Literally: How about breakfast?)

-------------------------------------------------------------------------2�'�$
0�

asa gohan � ����������"������)
4
5�


ikaga �
� 
�%6�+�


desu ����
	�������
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4�

ka �����������
��
��������������

"
)
4
5
6�+�4�,�


Ikaga desu ka?" is a more polite way to say "
� &�6�+�4�


d���������
ka? ����
�%��������� ���� � ����� � ������������
�"���������������% � ����
�"�"����
����	�� � ����	��������	� � ����"�
�
���
��
drink.

*****Sample Sentences*****����3
)
4
5
6�+�4�,�

O-mizu ikaga desu ka?

Would you like some water?

-------------------------------------------------------------------------

Compare!

(i)
��$�%�&�,�


Ohay���
(ii)
��$�%�&�'
(�)
*�+
,�


Ohay��	�
����
�����������
-------------------------------------------------------------------------

Both of the expression mean "Good morning." However (ii) is more polite than

(i).	�!�
�
���������
�������
�!�����������
���
�������
����

�
��
������	����������	�����	��������������

-------------------------------------------------------------------------� #�Q ��� : � ;
<���,�

T��������
 � 
 � �������������

I'll have some toast.

-------------------------------------------------------------------------

Today's grammar point is introducing verb conjugation. We'll look at how to

conjugate a verb to make the dictionary form.

***** Japanese Verbs ******

� ��������"�
����������
�����
��
���������"�
���� �
So far the verbs we have introduced in Nihongo D��'�� � �	����������������� � � -masu from: 

ikimasu, wakarimasu, mimasu, tabemasu, shimasu, kimasu.  They have a corresponding

form called the plain form or the dictionary form In order to look up the verbs in

a dictionary, you need to know the dictionary form (ie the plain form) of the

verb.

�
�
� ������������������"����	���
��
������������������ �

There are three classes of Japanese verbs. 
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i)When masu is preceded by -i 	��������������������
ii)When masu is preceded by -e or a one syllable sound 	��������������������
iii)"kimasu/to come", "shimasu/to do" 	���������������������
�����������	����������������

See the following chart.

Class 1 verbs

(1) Drop -i masu

(2) Add u

English masu form Dictionary form

to meet
�
)
*�+�
 �
�(������� ��& 
 ���

to go ��� *�+�
 ���
�(������� � 	 
 �����
to speak

$
.�L�*�+�
 � ������� � �(������� � +�
 � ���������
to drink 	 -�*�+�
 ��
��
�(������� 	�
 
 ��
����
to wait ��� *�+�
 ���	� � �(������� � 7�
 ���������
to exist

��
�*�+�
 ���
�(������� ��� 
 �����

Class 2 verbs

(1) Drop masu

(2) Add ru

English masu form Dictionary form

to eat
;
<�*�+�
 ��������������� ;
<�� 
 �����������

to see
-�*�+�
 �
�(������� -�� 
 �
�����

to sleep � *�+�
 ����������� � � 
 �������

Class 3 verbs

Irregular

English masu form Dictionary form

to do
L�*�+�
 � � �(������� +�� 
 �������

to come � *�+�
 �
�(������� � � 
 �������

* Notice that the dictionary form of class one verbs ends in an -u sound, whereas

the dictionary form of class 2 verbs ends in e-ru or i-ru. That is why class one

verbs are also called "u verbs" and class two verbs are also known as "ru verbs."

***** Casual style speech and polite style speech  ******

There are two speech styles in Japanese, casual and polite. The speaker makes a

choice according to the relationship between themselves and the listener. The
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plain dictionary form is used in informal situations, while the masu form is used

in formal situations.

***** Sample sentence from today's dialogue******

Compare; ��� � ������������
���	�

����	���
 � �	���� 

Mother � �������
���
��
 � 	�������� �9�:�;
<�*�+�4�,�

Nani o tabemasu ka?

Mother � ������	 � �����9 � : � ;
<���,�

Nani (o) taberu?

* Please notice that Fuyuka's mother used the masu form when speaking to Fabrizio

as he is a guest. She uses plain form to ask her own daughter the same question.

When the sentence ending particle 
4�


ka is added to a polite sentence, the

sentence becomes a question. In a casual sentence, instead of adding the particle4�

ka, the speaker's intonation rises at the end of the sentence.

***** Practice ******

Let's practice class 2 verb conjugation!

Please change flowing polite sentence to a casual sentence.

1) ��� # :�-�*�+
,�
 Hor��
��
�����������

�������������������������������������������������

2)�	� 3�
���

S � *�+
,�
 Mainichi j#��
����'
�(�
�(�������������

�������������������������������������������������
*�	� 
 mainichi=every day

3)
)�7�8�3�2�'�$
0
:�;
<�*�+
,�


Itsumo, asa-gohan o tabemasu.

�������������������������������������������������
*
)�7�8 


itsumo=usually, always
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Kanji

( ����������
	���
 ����������������
��������������
�������
�
�
 
!�"���#
������������� $
�
%
���
�
&���'�(�"
�*)+��
��
,�-�.

����'��
!�"
�
�
	���

����������%0/
1�!�"�2��
�
	���
 $�3��
$��� �4�)��
����������������
��
5
6�7

����������8
9*#
5
6 )�
��
8
9
�
: ��������;
��<�= ��
	���
 >*?���@
ACB�-���#
5
6 D�! A�
�E�3
��

F0B�-��

Kana

( ������������
$���
 ����������������
����������������
�����
�
�
 
!�"���#
������������� $
�
%
���
��2
 
��'�(�"
�*)+��
���F
 �-�.

����'��
!�"
�
���
$���

����������% ����A�)�!�"�2��
���
$���
 $�3��
$��� �4�)��
����������������
��
G�H
��7

���������
��9*#
G�H
� )�
�����9
�
: ��������;
��<�= ����
$���
 I�J�)���@
A0��-���#
G�H
� -
=�(
! A�
�E�3
��

FK��-��

Formal Romanization

(Kicchin)

O-k LNMNONPNQ Faburitsio-san. K RNSUT�QNV
VNMNWNPNXNPNYUZ\[�Z\WNPN]NP
^N_NON`
WNPNa
Faburitsio A, hai. O-negai shimasu. bNQNc
dUZ\]NPNWN`NeN_
VUZ\ONSUZNZ�^N_NON`Nc

O-k LNMNONPNQ
QNV
WNRNSUT�XNP
ONPUZ\WNR
^N_NON`
QN_Nc
O-k LNMNONPNQ Ara, arigat RN[
fNPNgN`NYUZ\eNOUZ\VNMNONPNQNc
fN`NhN`NWNP
iNV
WNRNSUT\[
QNVNiN`Na
Fuyuka Un. Nomu.

(k RNSUT�V�Z\YN_NYN`Nj
O-k LNMNONPNQ Ky RN[
^NVNWNV�Z\WN`
QNVNa
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Fuyuka Kuruma de Konpirasan ni iku.

English

(Kitchen)

Mother Fabrizio, would you like another cup of coffee?

Fabrizio Yes, please.  Mmmmm it's bitter and delicious.  Your

coffee is the best!

Mother Wow, thank you, Fabrizio.  Fuyuka, do you wanna drink

coffee, too?

Fuyuka Sure, I'll drink some

(pouring coffee)

Mother Today, where are you going?

Fuyuka We're going to Kompirasan by car.

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English������� A����
�

k RNSUT coffee�
����� ���
���
okawari second helping,

another cup,�� F
 
�
nigai bitter; -i adjective/
1 ����A�)
saik R the most, the

extreme8���(�" ����(�"
nomimasu to drink; masu form8
9 ��9
nomu to drink; dictionary

formB�- ��-
iku to go; dictionary

formA�
�E�3
��
 A�
�E�3
��

konpira-san The Kotohira Shrine

(Mountain)

Vocabulary Sample Sentences
-�"*��%
�
F
 
���

Medicine tastes bitter.� ;�8���(�"����
What would you like to drink?
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#������$�

"�.
I��������	� � F�B�I
(�'�
�� I went to a fancy restaurant.

Grammar Points

��� ON_�
N`����NV��NPNgN`��\PNYNh
PNQN^
_����NYN_NONOUZ\VNQNO�
NYNVNi
eNVN^NPNh��NO
^UZ\P��\VN]N`N_
-------------------------------------------------------------------------�����������
�����C�
�
 
!�"����
KRNSUT�QNV
VNMNWNPNXNPNYUZ
Z\WNPN]NP
^N_NON`
WNPNa
Would you like more coffee? (Literally: How about second serving of coffee?)

-------------------------------------------------------------------------���������
kRNSUT  ���NV�
�
N_N_���

no ���NPNYNeUZ����\_�Z\QN^UZ��NPNeUZ\QN]��NVNONON_NONOUZ\VNQ
VNY
PNeNeNYUZ\gN`NeUZ\VNQ���
�����
okawari �0ON_��NVNQN^
SN_����UZ\QN]N[
PNQNVNeNSN_NY��N`���
�
 ��

ikaga �0SNVNX!�"��
desu ���NV��N`��\P���

ka ���N`N_NONeUZ\VNQ
iNPNYNWN_NY

The usage of 
�
�
 
!�"����

ikaga desu ka? �����������NeNh��\_� NVN`
PNQN^�!N_NhNVNQN^�"�#��

*****Sample Sentences*****$ � ���
����� �
�
 
!�"������
Pan no o-kawari ikaga desu ka?

Would you like more bread?

"���(�%�
�� $ � ���
����� �
&���'�(�"
��� Sumimasen. Pan no o-kawari
onegaishimasu.

Excuse me. Could I have more bread?

-------------------------------------------------------------------------/
1��
saikR  the best, the highest, supremeness, superlative

-------------------------------------------------------------------------/
1��
saikR  is a noun. /
1�F�� saikR
QUZ  is an adverb

***** Noun ******�
	���

����������%0/
1�!�"
����& MNWNLNONPNQ
QNV
WNRNSUT�XNP
ONPUZ\WNR
^N_NON`Nc
Mom, your coffee is the best ever.
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***** Adverb ******A�����������%0/
1�F0����'������
Kono kRNSUT�XNP
ONPUZ\WNR
QUZ�VUZ\ONSUZNZ\c

This coffee is the most delicious ever.

The opposite word is 
/����

saitei ��eNSN_
XNVNYNONeN[
eNSN_��\VNXN_NONe
��� VN^NPNh��NO
eNPNYN]N_Ne
]NYNPNiNiNPNY��
-------------------------------------------------------------------------D�!�A�
�E�3
��

F�B�-����

Kuruma de Kompirasan ni iku.

We are going to Kompirasan by a car

-------------------------------------------------------------------------

Today's grammar point is reviewing verb conjugation and casual style speech. The

rules for verb conjugation to get the dictionary form have been already been

explained in the previous lesson.

The verbs used in today's dialog are class 1 verbs. Let's review the verb

conjugation for class one verbs.

* Class 1 verbs

(1) Drop -i from masu form

(2) Add u

English masu form � �UZ��NeUZ\VNQNPNYNh�
NVNYNi
to meet

$
�
(�"�� PUZ�iNPNON` � $�)�� PN`
to go

B�I
(�"�� Z\WUZ�iNPNON` � B�-	� Z\WN`
to speak

%���'�(�"�� SNPNQNPNONSUZ�iNPNON` � � "�� SNPNQNPNON`
to drink

8���(�"�� QNVNiUZ�iNPNON` � 8
9�� QNVNiN`
to wait �
	 (�"�� iNP��NSUZ�iNPNON` � ��� � iNPNeNON`
to exist

$���(�"�� PNYUZ�iNPNON` � $�=	� PNYN`
***** Sample sentence from today's dialogue******

i)
5
6�7K�������K8
9*#�� fN`NhN`NWNP
iNV
WNRNSUT�QNVNiN`Na)�

��8
9
��� � QNc
dNVNiN`Nc

Do you want to drink coffee too?

Yes, I do.

*
)�
�� `NQ����� N_NONc����N_NONO��NV��NZ\eN_
eNSNPNQ %
��� SNPUZ�VNY

�
 � _N_Nc

As the speaker (mother) is talking to her daughter (Fuyuka), she uses casual
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Japanese. Please notice that in casual speech the particles 
;��

o and � � _ � VNY F��
ni) are often omitted. The polite version of this same conversation would be:

5
6���
�7K��������;08���(�"������
Fuyuka-san mo kRNSUT�V
QNVNiUZ\iNPNON`
WNPNa%
���
8���(�"
����� PUZ\c
dNVNiUZ\iNPNON`Nc

ii)
>*?���@
ACB�-0��#��

KyRN[
^NVNWNV�Z\WN`
QNVNaD�! A�
�E�3
��

F0B�-����
Kuruma de kompirasan ni iku.

Where will you go today?

(We're) going to Konpirasan by car.

*
���

no �0ON_NQNeN_NQ��N_
_NQN^UZ\QN]��NPNYNeUZ����\_
XNSUZ��NS�Z\QN^UZ��NPNeN_NO��N`N_NONeUZ\VNQ
XUZ\eNS
P��NPNON`NP����N_NYNg
sentence

***** Practice ******

Let's practice class 1 verb conjugation!

Please change the following polite sentences into casual sentences.

1) � ����;08���(�"������ B T\YN`
V
VNiUZ\iNPNON`
WNPNa
�������������������������������������������������

2)��	 ��
��
F�B�I
(�"
��� Raish�N[
ONSUZ\WNVNWN`
QUZ
Z\WUZ\iNPNON`Nc
�������������������������������������������������

3)
�� 4���� � � � ; � '�(�"
��� Eigo to Furansu-go o hanashimasu.
�������������������������������������������������

4)
?�� � ; � '�(�"
��� Nihon-go o hanashimasu.

�������������������������������������������������

5)
A����
D�%�@
A � B�I
(�"������ Kono densha wa doko e ikimasu ka?

�������������������������������������������������
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����������������� ������� � �"!
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Kanji
���������	���	
��
�	���
���
�
�������
��� �	� ���
���	�
� �
�	���
���
!��	"	#	�
$	% &
'�(
)�*
+ ���	����
	���
, ��-�. /	0
����1��
�32	4	�
$	% &	5	&	5
6�7	8�9	: �����	; 6 �������	�����
< 6 ;
�
�

9	= ��� +
>�? 
 6	' ���
@ * ��� ' � 8 @ ' @ ' ��A�B 8
C
' � ? 
 6	'
����A�B 8 �	D 2	4	� ? ��A�B
E�!��

�GF	H	I��
�32	4	�
�
�������
��� ,	��� �
�������
��� ���	� 7	8	J�K�L �����	; 6 �������	���

���	�
< 8�M
N ���
� 6 ;
�
�
> � �
� 6�7	7 �
@ ' ���
���
,	� 8 @ ' ���	��A�B 8
C
'�5 �
�
� 6 <	<��
�	, �	D 2	4 5 � �	�	O	P 5 � �	��QRF	H	I�S

Kana
���������	���	
	T	U	�	�	� � �	���
�
�������
��� �	� ���
���
V
W ' �XT	U	�	�	� � �	���
!��	"	#	�
"
Y	� &
'�(
)�*
+ ���	����
	�	� � �	,XT	U
-�.XY '�Z �	����1��
�G�	�	[��
"
Y	� &	5	&	5
6�7	8�9 � 7 �����
� � 6 �������	�����
< 6 � � �
�

9�+
' ��� +
- ? 
 6	' ���
@ * ��� ' � 8 @ ' @ ' ��A�B 8
C
' � ? 
 6	'
����A�B 8 �	D �	�	[�� ? ��A�B
E�!��

�GF	H	I��
�G�	�	[��
�
�������
��� ,	��� �
�������
��� ���	� 7	8	J�K�L �����
� � 6 �������	�

�	���	�
< 8	\ � +
' ���
� 6 � � �
�
V � �
� 6�7	7 �
@ ' ���
���
,	� 8 @ ' ���	��A�B 8
C
'�5 �
�
� 6 <	<��
�	, �	D
�	�	[ 5 � �	� 5�]	^ � 5 � �	��QRF	H	I�S
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Formal Romanization

(Konpirasan no Nagai kaidan de)

Faburitsio Mada desu ka. Ky � �����������	��
��	������������
���������� � �
Fuyuka M ������������� ����
������ � � � 
��	��������������������
�� � ��� ��� �	������
���� � �
(Denwa)

Fuyuka Moshimoshi? A, o-k ��� 
�������� � ����� � ���	�� ���
�������!���� � ��
��� ��
o-t � 
���� ��� 
��� ���� � ��"�����# � 
�
�����"���$�# � 
 � ��%���$�� � 
��� ���� � �
Un. Ja, Mata denwa suru. J � �����

(Kacha)

(Denwa)

Faburitsio Hai. Faburitsio desu. A, Kurumi-san. Ima? Konpirasan desu.

E, hont � ����
���
������ � ��
��� ���
	� � ��
���
�����&���# � ����
���
�����'��	��$
s � ����
�����%���$�� � 
 � � � ��
���
�����!�����(������ � � � ������������
 � � � ��
����
Shitsurei shimasu. (Kacha)

English

(on the long stairs of Konpirasan)

Fabrizio Are we there yet? This stairs are steep and long.

Fuyuka We are almost there. These stairways are famous for its

length.

(Telephone call)

Fuyuka Hello. Hi, mom. Now? We are at Konpirasan. What? You are

coming with dad now? Yes, I see.  Yeah, that ) 
� 	��� ��� �
What are you gonna do then?  Got it, I'll call you again.

Later.

(Hang up the phone)

(Telephone call)

Fabrizio Hello, this is Fabrizio. Hi, Kurumi. Now? I'm at

Konpirasan. Really? Are you coming now? I see. Yes, that's

right. What are you going to do then? OK, I'll give you a

call again. Bye!

(Hang up the phone)
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Vocabulary
Kanji Kana Romaji English� V
W '

ky � urgent,

sudden,steep;na

adjective��� �	� � �
kaidan stairs� ? � ?
suru to do ; V3>�? - ?
kuru to come; V3(
)�*
+ (
)�*
+
chotto a few, a littleO	P 5�]	^ �

shitsurei discourtesy,

impolitenessO	P 5 � �	� 5�]	^ � 5 � �	�
Shitsurei shimasu. Excuse me.

Vocabulary Sample Sentences
��� 8����
5 � �
���

What are you going to do tomorrow?� 
�2	�
, ��
	� > � �
���
What time does the next train come?@ ^ �	, 8 O	P 5 � �	�
Excuse me, I'm leaving.

Grammar Points

� "�
���
������ ��� ���������� ��������������� ���
�
	� � ��
	
� ������� ��������
��	����� � �����

-------------------------------------------------------------------------&
' (
)�*
+��
m�������������  / a little more

-------------------------------------------------------------------------

&
'��
m�  � ���  ���$������	���(
)�*
+

�
����� ��� ����$��	
����

In "Style You and Beyond 9," the word "
&
'��

m�  � ���� ���������������
����������	���������	� � � � m�
and m�  as in "m������������� " mean different things and have different pronunciations.
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***** Pronunciation ******

� &��	'�� ��� � � � ��� ��
 � ��� � $�����
�� � � S � ���� ��������
ex) 
&
'�8�� 
 ���	� �

M� $�� ��� � ��� ������
���� / It's already 1:00
� &���'�� ��� � � � ��� ��
�� � ��$�����
 � ��� � S � ���  ���$������	���
ex) 
&
'	��

8�9�� � 5 � �	� �

M� � ��� ��� ��� �������	��
 � � � ��
���� / Once again, please.

-------------------------------------------------------------------------��
	���
, ��-�. /	0
����1�� � � � � � 
��	��������������������
�� � ��� ��� �	������
���� � �
This stairway is long and (therefore it's) famous.

-------------------------------------------------------------------------

In this sentence 
�
� �

nagai is the reason for the following 
/	0 �

y��� �	� . In some
sentences where adjective are combined, the first clause ending in the te-form of

an adjective indicates a reason for the following clause.

adjective conjugation 
 #�!�!	��# � ������� � ������������� � ��������
�
 � ����� � �����

***** Sample sentences ******

��
�����, 8�9 � 5 -�. /	0
���	� �
Kono pan wa oishikute y��� �	������
����

This bread is delicious and (therefore it's) famous.

�
�������
��� ,��
U��
V
-�. ' ? ���	���	� �
Fabrizio wa koe ga � 
	��
�� � ���� ���
��	�

desu.

Fabrizio has a big voice and
� ��� �� ���
 �  �� S � ����
�� � ��
����

� � � ��������
 � �� ���� � �� �� ��� �� ��
-------------------------------------------------------------------------�	D 2	4	� ? � ��� � � ��$�����������
��� ����
I'll call you again.

-------------------------------------------------------------------------

Today's grammar point is reviewing verb conjugation and casual style speech. The

rules for verb conjugation to get the dictionary form have been already explained

in the previous lesson. The verbs used in today's dialog are class 3 verbs which

are 
5 � � �

shimasu and 
> � � �

kimasu. Let's review the verb conjugation for class
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3 verbs.

Class 3 verbs

Irregular

English masu form Dictionary form

to do
5 � � � 
 � � � ��
�� � ? � 
��� ��

to come
> � � � 
	� � ��
�� >�? � 
��� ��

***** Compare the casual speech and polite speech! ******���  ���� � ���������	������� � � Q ��������� � � �� �� S � Q�� � � �� ���������� �� ���� � � ����� �����	
� ��� � � ��� S��� ��
������ �
;
�
� >�? 6��

Ima kara kuru?��	 � ��� � � �;
�
� 8 > � �
��� �
Ima kara kimasu ka?

��
 � � � �� ���� � ��� � ����� ��� � � ���� ��
������ �
C
' � ? 6��

D� 
��� ������	 � ��� � � �C
' 5 � �
��� �
D� 
 � � � ��
���
����

��
 ����� ��� ����$�� ����� � ������� � �	��� � 
 Q�� � � �� ���������� 
 ������$�� ������� ��� ����� � �������	��� S ���� ��
������ �
A�B 8 �	D 2	4	� ? � �

Ja, mata, denwa suru.��	 � ��� � � ��	, 8 �	D 2	4 5 � �	� �
Dewa, mata, denwa shimasu.

*
�	, �

dewa �
��������� ��� ����$��	��� � ��
 ���  ���� � ��� � � ��� ��� A�B � ja

***** Practice ******

Let's practice conjugating class 3 verbs!

Please change the following polite sentences to casual sentences.

1)
��� 8�����
 > � �	� �

Ashita, kaisha e kimasu.

�������������������������������������������������

2)� � 8�����+ 2	4 � 5 � �	� � Mainichi, tomodachi to denwa o shimasu.
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�������������������������������������������������

3)
;�� 8���� 5 � �
��� �

Konya nani o shimasu ka?

�������������������������������������������������
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Learn Japanese with FREE Podcasts

Kanji

Formal

ファブリツィオ 冬果さん、この長い列は 何ですか。

冬果 うどんの列ですよ。

ファブリツィオ とても 長いですよ。どうしますか。待ちますか。

冬果 ええ。もちろん、待ちます。絶対に、ここのうどんを

食べます。

ファブリツィオ えー。本当ですか。あっ、あそこに、クルミさんが

いますね。クルミさーん！クルミさーん！

　

Casual

お母さん この長い列は 何？

お父さん うどんの列だよ。

お母さん すごく 長いよ。どうするの？待つの？

お父さん ああ。もちろん、待つ。絶対に、ここのうどんを 食べる。

お母さん えー。本当？あら、あそこに 冬果とファブリツィオさんが

いる。冬果！冬果！

　

casual(drop particle)

クルミ この長い列　何？

彼氏 うどんの列。

クルミ 超 長いよ。どうする？待つ？

彼氏 ああ。もちろん、待つ。絶対、ここのうどん 食う。

クルミ えー。本当（or/ マジ）？!

Kana

Formal

ファブリツィオ ふゆかさん、このながいれつは なんですか。

ふゆか うどんの れつですよ。

ファブリツィオ とても ながいですよ。どうしますか。まちますか。

ふゆか ええ。もちろん、まちます。ぜったいに、ここのうどんを

たべます。

ファブリツィオ えー。ほんとうですか。あっ、あそこに、クルミさんが

いますね。クルミさーん！クルミさーん！
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Casual

おかあさん このながいれつは なに？

おとうさん うどんのれつだよ。

おかあさん すごく ながいよ。どうするの？まつの？

おとうさん ああ。もちろん、まつ。ぜったいに、ここのうどんを たべる。

おかあさん えー。ほんとう？あら、あそこに

ふゆかとファブリツィオさんが いる。ふゆか！ふゆか！

　

casual(drop particle)

クルミ このながいれつ　なに？

かれし うどんのれつ。

クルミ ちょう ながいよ。どうする？まつ？

かれし ああ。もちろん、まつ。ぜったい、ここのうどん くう。

クルミ えー。ほんとう（or/ マジ）？!

Formal Romanization

Formal

Faburitsio Fuyuka-san, kono nagai retsu wa nan desu ka.

Fuyuka Udon no retsu desu yo.

Faburitsio Totemo nagai desu yo. Dō shimasu ka. Machimasu ka.

Fuyuka Ē. Mochiron, machimasu. Zettai ni, koko no udon o

tabemasu.

Faburitsio Ē. Hontō desu ka. A, asoko ni, Kurumi-san ga imasu ne.

Kurumi-sān! Kurumi-sān!

　

Casual

O-kā-san Kono nagai retsu wa nani?

O-tō-san Udon no retsu da yo.

O-kā-san Sugoku nagai yo. Dō suru no? Matsu no?

O-tō-san Ā. Mochiron, matsu. Zettai ni, koko no udon o taberu.

O-kā-san Ē. Hontō? Ara, asoko ni Fuyuka to Faburitsio-san ga iru.

Fuyuka! Fuyuka!

　

Casual(dropped particles)

Kurumi Kono nagai retsu nani?

Kareshi Udon no retsu.
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Kurumi Chō nagai yo. Dō suru? Matsu?

Kareshi Ā. Mochiron, matsu. Zettai, koko no udon kū.

Kurumi Ē. Hontō (or/ maji)?!

English

Fabrizio Fuyuka-san, what’s this long line for?

Fuyuka They are lining up for udon.

Fabrizio This is a really long line. What are we gonna do? Are we

gonna wait?

Fuyuka Yes, of course we’ll wait. I’m definitely eating this

udon.

Fabrizio Really? Oh, look! There is Kurumi-san over there. Hey,

Kurumi-san! Kurumi-san!

Vocabulary

Kanji Kana Romaji English

食う くう kū to eat;slang

expression

列 れつ retsu queue, line, row

うどん うどん udon Udon, Japanese wheat

noodle

待ちます まちます machimasu to wait; masu form

待つ まつ matsu to wait; dictionary

form, group 1

絶対に ぜったいに zettaini absolutely,

unconditionally, at

any cost

もちろん もちろん mochiron of course,

certainly, naturally

あそこ あそこ asoko over there

マジ マジ maji serious (slang

expression)

います います imasu to be (animate), to

exist; -masu form

いる いる iru to be (animate), to

exist; class 2
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Vocabulary Sample Sentences

絶対にわたしはそんな事をしていません。 I absolute did not do such a thing.

え？マジ？ What? For real?

Grammar Points

★Useful vocabulary and expressions from today's dialogue;

-------------------------------------------------------------------------

もちろん / mochiron / of course

-------------------------------------------------------------------------

***** Sample sentences *****

A: 明日、パーティに 行きますか。/ Ashita, pātī ni ikimasu ka?

B: はい、もちろん。/ Hai, mochiron.

A: Are you going to a party tomorrow?

B: Yes, of course I am.

-------------------------------------------------------------------------

絶対に / zettai ni / absolutely, unconditionally, 

without fail, at any cost; adverb

-------------------------------------------------------------------------

パーティへ 行きます。/ Pātī e ikimasu./I'm going to a party.

↓

i)絶対に パーティーへ 行きます。/ Zettai ni pātī e ikimasu.

ii)パーティーへ 絶対に 行きます。/ Pātī e zettai ni ikimasu.

*Both (i) and (ii) are correct sentences. ni is sometimes omitted.

***** Sample sentences *****

絶対、肉を食べません。/ Zettai niku o tabemasen.

I don't eat meat at any cost.

絶対、電話を下さい。/ Zettai, denwa o kudasai.

Please give me a call without fail.
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★Reviewing verb conjugation★

The rules for verb conjugation is explained in "Style You and Beyond 19."

***** Class 1 ? Class 2 ? or Class3 ? *****

i)When masu is precedes by -i ⇒Class 1 verb

ii)When masu is precedes by -e or one syllable sound ⇒Class 2 verb

iii)"kimasu/to come", "shimasu/to do"　⇒Class 3 verb or irregular verb

***** Practice!!! *****

Put the correct name of the class in the blanks.

(example)来ます / ki masu/ to come （class 3)

１．ききます / kiki masu /to listen （　   　）

２．わかります / wakari masu / to understand （　   　）

３．します / shi masu / to do （　   　）

４．行きます / iki masu / to go （　   　）

５．みます / mi masu / to watch （　   　）

６．話します / hanashi masu / to speak （　   　）

７．食べます / tabe masu / to eat （　   　）

８．あります / ari masu / to exist （　   　）

９．います / i masu / to exist （　   　）

10. 疲れます / tsukare masu / to get tired （　   　）

***** Verb conjugation; masu form →dictionary form *****

Class 1 verbs

(i)Drop -i masu

(2)Add u

Class 2 verbs

(1)Drop masu

(2)Add ru

Class 3 verbs

Irregular
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***** Practice!!! *****

Please write a corresponding dictionary form.

(Ex.) 来ます

ki masu

→ 来る/ kuru

１． ききます

kiki masu

→  

２． わかります

wakari masu

→  

３． します

shi masu

→  

４． 行きます

iki masu

→  

５． みます

mi masu

→  

６． 話します

hanashi masu

→  

７． 食べます

tabe masu

→  

８． あります

ari masu

→  

９． います

i masu

→  

10. 疲れます

tsukare masu

→  

***** Compare the casual speech and polite speech ******

●Verb sentences●

  Polite Casual

affirmative もちろん、待ちます。 もちろん待つ。

  Mochiron, machimasu. Mochiron matsu.

Yes/No question 待ちますか。 待つ（の）。

  Machimasu ka? Matsu (no)?

Wh- question どうしますか。 どうする（の）。

  Dō shimasu ka? Dō suru (no)?

●-i adjective sentences●

LC: NB_S3L22_060908         © www.JapanesePod101.com - All Rights Reserved          2008-06-09

154



8

JapanesePod101.com
Learn Japanese with FREE Podcasts

  Polite Casual

affirmative 長いです。 長い。

  Nagai desu. Nagai.

negative 長くないです。 長くない。

  Nagakunai desu. Nagakunai.

question 長いですか。 長い？

  Nagai desu ka? Nagai?

●-na adjective sentences●

  Polite Casual

affirmative 静かです。 静か（だ）。

  Shizuka desu. Shizuka (da).

negative 静かじゃないです。 静かじゃない。

  Shizuka ja nai desu. Shizuka janai.

question 静かですか。 静か？

  Shizuka desu ka? Shizuka?

●Noun sentences●

  Polite Casual

affirmative うどんです。 うどん（だ）。

  Udon desu. Udon (da).

negative うどんじゃないです。 うどんじゃない。

  Udon ja nai desu. Udon ja nai.

question うどんですか。 うどん？

  Udon desu ka? Udon?

Wh- question これは何ですか。 これは何？

  Kore wa nan desu ka? Kore wa nani?

***** Practice ******

Please change flowing polite sentence to casual sentence.

1)これは、肉ですか。/ Kore wa niku desu ka? *肉/niku ＝ meat

→＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿

2)あれは、何ですか。/ Are wa nan desu ka?

→＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿
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3)うどんは おいしいです。/ Udon wa oishii desu.

→＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿

4)東京は 静かじゃないです。/ Tokyo wa shizuka ja nai desu.

→＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿

5)何を 食べますか。/ Nani o tabemasu ka?

→＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿
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;NM
4
=N��?������
@�(
������������� @
A�	�B�:
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Formal Romanization

(Arigat V
WYXYZY[]\_^Y[Y`Ya]\_bYcedYdgf
(Garagara)

Faburitsio F hYi
XYjYkY[YlY[
WY[�\_mYmY[]\�nYoY`YpYq
r]\_bYXYs]\_i
nY[]\_bY[]\�`Y[YkYtYuY[YlYpYjYoYk
lYpYsY[]\
deshita yo. Hont V
k]\�uY[Y`Yp]\�nYoY`Yp
kYoYq

O-t VYjY`Y[Yk Faburitsio-san wa nani o tabemashita ka.

Faburitsio Kake udon o tabemashita.

O-t VYjY`Y[Yk Tempura wa, tabemashita ka.

Faburitsio Ie, tabe masen deshita.

O-t VYjY`Y[Yk Nani? Tempura o tabe masen deshita cYvYv
wYXYi
nYXYi
nYV
`Ya]\_bYoYq
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English

(thank you for coming!!)

(opening a door)

Fabrizio Oh, I ��^
`YbYp ��� oYnYq��_b��Y[Y`
[YtYXYpYb
bYaYsYoYo
aYpYkYnYsYoYn
uYoYk
oY[��YaYq
It ��`
sYoY[	���_u��YaYoY[YmYq

Father Fabrizio, what did you eat?

Fabrizo I ate Kake-udon.

Father Did you eat tempura?

Fabrizio No, I didn ��b
oY[Yb�\_bYq
Father What? You didn ��b
oY[Yb
bYoY^YmYpYsY[YvYv�
Yj�
Yj�
YaYuYv

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English�
$
%
� �
$
%
�

ippai full)
* O����
hitori one person+
, P
�
�
�
daitai about, 

approximately0 S
E�����

E��
kurai/gurai approximately, about@
A�	�B�: @
A�	�B�:
kake udon noodles in brothC
D�E L
:�D�E
tempura tempura, deep-fried

fish and vegetables

in a light batterB�	���L B�	���L
d VY`Ya]\_bYo why, how

Vocabulary Sample Sentences
� �
!�)
*��
��'
(

I have an older brother.� 2�@�E������
&�+
,������
&�'
(
It takes about 6 hours to get to Thailand

from Japan.� @�E������
&������ 0 &�'
(
It takes about 20 minutes from my house

to the company.L
:�D�E�; � 2�������&�'
(
Tempura is a Japanese dish.B�	���L
! � 2�4� �!
�
�
&�'�@�(
Why do you want to go to Japan?
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Grammar Points

��� `Yo � p	���YX��Y[YtYp	�_[YsYu
[YkYn
o��YmYsYoY`Y`]\_XYkY` � sYXY^
bYXYnY[Yu��Y`
n]\_[	�_XYW	�
-------------------------------------------------------------------------

(
 ; f "
#��N�
$
%
�N&�'
(
(Watashi wa) onaka ga ippai desu.

I'm full.

-------------------------------------------------------------------------

"
#��
onaka � `YbYXY^Y[��Ya���

ga �6`YpYt�
Yo��Yb
^Y[YsYlYoYs�
$
%
���
ippai � � p	���_kYoY`Y`Yi � p	���

c.f. 
"
#�����������&�'
(��

Onaka ga peko peko desu. �����Y^
`YbY[Ys��]\_kYWYq������� �_k � bYu	�_o��YXYp
[YkYn��YoYuYXYkYn����
-------------------------------------------------------------------------+
, -�.
/�0 �

daitai sanbyaku en kurai / about 300yen.

-------------------------------------------------------------------------

+
,��
daitai ��[YmYmYsYX��]\_^Y[YbYo	�_u-�.
/ �
san-byaku-en �������YuYoYk0 �

kurai or gurai �6[YmYmYsYX��]\_^Y[YbYo	�_u
Both 

+
,��
daitai and 

0 �
kurai or gurai have the same meaning. Daitai precedes the

quantity or extent whereas kurai follows the quantity or extent. Daitai and kurai

are often used together.

*****Compare!!*****

���! ; ��"�" / &�'
(
Ichi-doru wa hyaku-en desu.

One dollar is 100yen.

���! ;�+
, ��"�" /�0 &�'
(
Ichi-doru wa daitai hyaku-en gurai desu.

One dollar is about 100yen.
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bY[YsYWYoYb
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-------------------------------------------------------------------------


 ; 	�B�:
=6>
?�������(
Watashi wa Udon o tabemashita.

I ate Udon.

	�B�:
; -�.
/ &�����(
Udon wa san-byaku-en deshita.

The Udon was 300yen.

-------------------------------------------------------------------------

Today's grammar point is the polite past form of verb and noun sentences.

(Polite Past-tense of the verb
����������� bYu	�_o��YXYp
[YkYn
tYoYuYXYkYn�� � f

******Verb sentences******

The polite forms of verbs are formed as follows.

English non-past aff. non-past neg. past aff. past neg.

  --masu --masen --mashita --masen

deshita

to exist arimasu arimasen arimashita arimasen

deshita

to go ikimasu ikimasen ikimashita ikimasen

deshita

to speak hanashimasu hanashimasen hanashimashita hanashimasen

deshita

to drink nomimasu nomimasen nomimashita nomimasen

deshita

to eat tabemasu tabemasen tabemashita tabemasen

deshita

to watch mimasu mimasen mimashita mimasen

deshita

to do shimasu shimasen shimashita shimasen

deshita

to come kimasu kimasen kimashita kimasen

deshita
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��� mY[Y`Yb
[ ��� \_sY^Y[Yb]\��Yo ���

1)
 ; 	�B�:
=6>
?�������(
Watashi wa udon o tabemashita.

I ate udon.

2)
������������� ;������  �!
������(

Faburitsio wa Shikoku e ikimashita.

Fabrizio went to Shikoku.

3)
������	�
�;62�
�� ��M���4N����������(

RcY^YoYkYjYuY[��Y[
aYXYk��YuY[
kYX
bYXYkY[Ys]\�k]\�[Ys]\_^Y[Y`YpYq
There was a rcY^YoYk
m	�_[��Yo
kYo��Yb
bYX
bYaYo
tYXYXYlY`YbYXYsYoYq
��� mY[Y`Yb
kYoYWY[Yb]\��Yo ���

1)
 ; 	�B�:
=6>
?���G�:
&�����(
Watashi wa udon o tabemasen deshita.

I didn't eat udon.

2)
������������� ;������  �!
��G�:
&�����(

Faburitsio wa Shikoku e ikimasen deshita.

Fabrizio didn't go to Shikoku.

3)
������	�
�;62�
�� ��M���4N������G�:
&�����(

RcY^YoYkYjYuY[��Y[
aYXYk��YuY[
kYX
bYXYkY[Ys]\�k]\�[Ys]\_^Y[Y`YoYk
nYoY`Ya]\_bY[Yq
There was not a rcY^YoYk
m	�_[��Yo
kYo��Yb
bYX
bYaYo
tYXYXYlY`YbYXYsYoYq
��� mY[Y`Yb��YpYoY`Yb]\_XYk ���

1)(
�
M
�N; f 	�B�:
=6>
?������
@�(

(Anata wa) udon o tabemashita ka?

Did you eat udon?
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2)(
�
M
�N; f <�=6>
?������
@�(

(Anata wa) nani o tabemashita ka?

What did you eat?

3)
������������� ;������  �!
�����
@�(

Faburitsio wa Shikoku e ikimashita ka?

Did Fabrizio go to Shikoku.

4)
������������� ; B����  �!
�����
@�(

Faburitsio wa doko e ikimashita ka?

Where did Fabrizio go?

******Noun sentences******

The usage of the non-past polite copula 
&�'��

desu and its negative form was

introduced in "Welcome to Style You Lesson 1,2 and 3."  To recap:

Non-past polite

non-past affirmative non-past negative&�' &
;
������G�:�����R
������G�:�����R
M
�
&
'

desu dewa arimasen/ja arimasen/

janai desu.

And looking at the usage of the past affirmative and past negative of the copula&�'��
desu:

Past polite

past affirmative past negative&���� &
;
������G�:
&���������R
������G�:
&����
/
��R
M
@
$
�
&�'

deshita dewa arimasendeshita/ja arimasendeshita/

ja nakatta desu
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��� mY[Y`Yb
[ ��� \_sY^Y[Yb]\��Yo ���

1)
����; ��"�" / &�����(

Kore wa hyaku-en deshita.

This was 100yen.

2)� � �������	��
�����
�	�; ��� ��� *�&�����(
Sc��]\_ZY[YlYlYp��YuYhYbYXYk��Y[��_W]\_s]\_`YpYj�
]\_k
nYoY`Ya]\_bY[Yq
Sir Isaac Newton was English.

��� mY[Y`Yb
kYoYWY[Yb]\��Yo ���

1)
����; ��"�" / ��R
������G�:
&�����(

Kore wa hyaku-en ja arimasen deshita.

This wasn't 100yen.

2)
� ��� 
 ��� � ����	 ��� ; � ��	 � *�&
;N������G�:
&�����(

Kurisutofc��YXYsYXYkYtYpY`Yp��Y[��YpYsY[YkY`YpYj�
]\_k
nYo��Y[
[Ys]\_^Y[Y`YoYk
nYoY`Ya]\_bY[Yq
Christopher Columbus wasn't French.

��� mY[Y`Yb��YpYoY`Yb]\_XYk ���

1)
����; ��"�" / &����
@�(

Kore wa hyaku-en deshita ka?

Was this 100yen?

2)
����;N��S
E�&����
@�(

Kore wa ikura deshita ka?

How much was this?

3)
� ��� 
 ��� � ����	 ��� ;6<
*�&����
@�(

Kurisutofc��YXYsYXYkYtYpY`Yp��Y[
kY[Yk]\_j�
]\_k
nYoY`Ya]\_bY[
lY[Yv
What was Christopher Columbus's nationality?
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******  Practice!!!  ******

Please answer the following questions.

ex) � � !���
�;
:
=6>
?������
@�(��
KyVYi
[Y`Y[YjYWYXYaY[Yk
X
bY[YtYoY^Y[Y`Ya]\_bY[
lY[Yv

Answer: 
;
�
!�>
?�������( XYs �
�
F
!�>
?���G�:
&�����(

1) � � !�����=��������
@�(�� KinVYi
o]\_WY[
X
^]\_^Y[Y`Ya]\_bY[
lY[Yv
Your answer:________________________________________________

2)� � !�	�
�= !�!
�����
@�(��
KyVYi
XYkYWY[YlYp
X
l]\_l]\_^Y[Y`Ya]\_bY[
lY[Yv

Your answer:________________________________________________
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Kanji

����������	�
 ����
�������������� ���������������������� ������
!�"�# � $�%���
�&������������
����������	�
 !�"�# ����'�( !�) ��&�*�+� ������
!�"�# � ,�,�
�-�.���+� ���������/���
�+�.�� +� �����'�( ) ��0 #

1�����2�
�3�4�2�5�6� ���&���7�8�9 # ����
�'�( !�) 
���:��
; ��6� �������<

7�8�9 1�,�1�,�
�=�> ; ��6� �?�����������@�
�A�*�B C�*�B�DEDED
F �����������

!�"�# � $�����������G�H�������I���J�K�
�L�(�������M��
N �� ���O��P�

Kana

����������	�
 ����
���������Q���R���� ! 1�������������� ! ��S��� ����
�

! R�� # � $�%���
�&������������
����������	�
 ! R�� # ����'�( !�T ?���&�*��� ������
! R�� # � ,�,�
�?�����U������� ���������/���
�V�1���U���� �� ����

'�( T ?���W�1 # 1�����2�
�������2�5�6� ���&���7�8�9 # ���

�'�( !�T ?�
���:�� ; ��6� �������<

7�8�9
 

Formal Romanization

Faburitsio Demo, udon wa hont X�Y[Z�\[Z^]E_[Z^`EaEbEbEa�cEdE]Ee D�f cE\EgE\E`[Z^hEaE]E_[Z^bEa D
O-t XEiE]EaEY Sore wa, yokatta desu.

Faburitsio O-t XEiE]EaEY�jEa�`E\EYE\�\EiEh[Z^]Ed�Y[Z�kE\E`Ee�`[Z^hEaE]Ee�`Ea D
O-t XEiE]EaEY lEm�]EdEYE]E_En�hE\�`[Z^hEaE]E_[Z^bEa D�o aEpEeEYEm�gEa[Z^]E_En�hE\�`[Z^hEaE]Ee D�q \EYE\�h[Z^]Ed

wa chiisai desu ga, ninki ga arimasu yo. Kurumi-san wa,

kono o-mise, sugu ni wakarimashita ka?

Kurumi Ie ie, zenzen wakarimasen deshita. Michi, kurakute

hosokute... kowakatta desu.

O-t XEiE]EaEY S X�cEdE]Ee�`Ea D�o a[Z^_EdEY�cEdE]E_[Z^bEa�YEd D�r aEm�bE]EeEs[Z�YE\�eEcE\EYEiEkEa�Y[Z
ikimash X D
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English

Fabrizio But the udon was really delicious. I'm surprised.

Father Oh, that's good.

Fabrizio Do you often come to this shop?

Father Yeah, last week I came. Maybe I'll come next week too.

This shop is small but popular. Kurumi-san, did you find

this shop easily?

Kurumi No, unfortunately I didn't know the way. The streets were

dark and narrow and scary.

Father Oh, really. You had a hard time, didn't you? Well then,

let's go to the next udon shop.

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English��* ! ��S�*

odoroku to be surprised, to

be astonished; class

1 verb-�. ?�����U��
sensh n last week, the week

before3�4 �����
ninki popularity��:�� ��:��
sugu ni instantly,

immediately� ��� ; ���
wakaru to understand, to

grasp, to know;

class1 verb� ��6� �� ; ��6� ��
wakarimasu to understand, to

grasp, to know; masu

formG�H ����� ��1���� �����
taihen(na) hard, trouble ; na

adjective=�> 	���	��
zenzen not at all (with

negative verb)@ T W
michi road, street, wayA�1 *�V�1
kurai dark, gloomy; Adj(i)F 1 ' ; 1
kowai scary, frightening;

i adjective

LC: NB_S3L24_062308         © www.JapanesePod101.com - All Rights Reserved          2008-06-23

168



4

���������
	����
����������������� ������� � �"!
#������$�

Vocabulary Sample Sentences
� ��(���������3�4�2�5����

Japanese anime is very popular.� � ��
���:�������1������
I want to sleep as soon as possible

today.!�� ��=�>�	 T  �?����
I don't drink alcohol at all.'�(�
�M���A�1�����I��
It's dark in this room.

Grammar Points

��� ]Ed�
Ee����E\��EaEpEe��^aEgEk�aEYEc�d����EgEdE]E][Z^\EYE]�
EgE\Eh�bE\EcEaEk��E]�c[Z^a��^\EsEeEd��

--------------------------------------------------------------------------�. � ?�����U����
senshn  /last week

-------------------------------------------------------------------------

Check the following chart;

  previous current next

day � � `[Z^YEX � � `EkEX � � aE]E_[Z^bEa
week

-�. ]EdEYE]E_En � . `E\EYE]E_En +�. gEa[Z^]E_En
month

-�� ]EdEYEsEdEbE]Ee � � `E\EYEsEdEbE]Ee +�� gEa[Z^sEdEbE]Ee
year ��� `EkE\EYEdEY � ��`E\EbE\E]E_[Z + � gEa[Z^YEdEY
-------------------------------------------------------------------------3�4�2 5�6� ������

ninki ga arimasu

It's popular. (Literally: There is popularity.)

-------------------------------------------------------------------------3�4��
ninki  !�E\��Ee��^aEg[Z^bEk2��

ga  ]EeEp�"Ed��Eb�hEaEgE`EdEg5�6� ����
arimasu  masu form of verb 

5��#�
aru  �bE\�d��[Z^]Eb

In a conversation, the subject marker 
2�� Z^]�\�
EbEdEY�cEgE\����EdEc�aEYEc�bE_Ed�]EdEYEbEdEY��Ed�pEd��E\EhEdE]3�4�5�6� ����

ninki arimasu or  
3�4�5��#�

ninki aru.
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-------------------------------------------------------------------------=�> � 	���	�� �
zenzen / not at all

-------------------------------------------------------------------------

"Zenzen" is an adverb that usually precedes verbs or adjectives in their negative

form (or adjectives with negative connotation, such as "dame") in order to express

the nuance of "not at all" or "absolutely not".

****** Sample sentences ******� ��
���� =�>����� �?����
Watashi wa niku o zenzen tabemasen.

I don't eat meat at all.

� ����	�2 =�>�
���J�K�5�6� �?����
Watashi wa yasai ga zenzen sukija arimasen.

I don't like vegetables at all.

� o \EcEaEk��E]�bEaEgEsEdEb�sEgEaEhEhEaEg��
-------------------------------------------------------------------------�������������������������
Udon wa oishii katta desu.

The udon was tasty.

��������G�
������������
Udon wa daijXEpEe�cEdE]E_[Z^bEa�`Ea��
Was the Udon OK?

-------------------------------------------------------------------------

Today's grammar point is the polite past tense of i-ending and na-ending

adjectives.

****** -i adjectives ******��� � aE]Eb���
�
[Z^gEhEaEb[Z �Ed ���
Step1:Drop the final 

1
i (ex)

W�1 # 1��
chiisai � W�1 # �

chiisa

Step2:Add 
�����

katta (ex)
W�1 # �����

chiisa katta (�����^a[Z^Y��EaE]Eb��
Step3:Add 

���
desu (ex)

W�1 # ����� ���
chiisakatta desu (���E\��EZ^bEd��EaE]Eb��

��� � aE]Eb��EdEsEaEb[Z �Ed ���
Non-past negative form of adjectives �����������Ed�� �E\EhEd�bE\��EbEk��^d��E\Ee�� ���
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There are 2 ways to get polite past negative form

i)

Step1:Drop the final 
1

i (ex)
W�1 # 1��

chiisai � W�1 # �
chiisa

Step2:Add 
*��������

kunakatta (ex)
W�1 # *����������

chiisakunakatta(�����^a[Z^Y��EaE]Eb��
Step3:Add 

���
desu (ex)

W�1 # *�������� �����
chiisakunakatta desu

ii)

Step1:Drop the final 
1

i (ex)
W�1 # 1��

chiisai � W�1 # �
chiisa

Step2:Add
*�5�6� �?��

ku arimasen

(ex)
W�1 # *�5�6� �?����

chiisaku arimasen(��YE\EYEi��EaE]Eb�YEdEsEaEb[Z �Ed��
Step3:Add 

�����
deshita (ex)

W�1 # *�5�6� �?�� �������
chiisakuku arimasen deshita

��� �����Ed��Eb[Z^\EY���� ���
1�1�� ZEZ� �sE\E\EcEm�jEd����

Polite Non-Past

non-past affirmative non-past negative1�1���� &�*�5�6� �?���� &�*���1����
ii desu yoku arimasen/yokunai desu

Polite Past

past affirmative past negative&���������� &�*�5�6� �?���������� &�*������������
yokatta desu yoku arimasen deshita/yokunakatta desu

��� �EaEh����^d��EdEYEbEdEY��EdE] ���

��������	��
���
������ C������������
� cE\Eg����Ed����EeEp��EY�jEa�_E\E]E\E`EaEbEbEa�cEdE]Ee D
Audrey Hepburn was slim.

� � ����*��������������
KyX�jEa�aEbE]EeE`EeEYEaE`EaEbEbEa�cEdE]Ee D
It wasn't hot today. (Literally: As for today, it wasn't hot.)

����� ������*�5�6� �?����������
Tesuto wa muzukashiku arimasen deshita.

The test wasn't difficult.
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****** -na adjectives ******��� � aE]Eb���
�
[Z^gEhEaEb[Z �Ed ���
Step1:Drop the final 

�
na (ex)

��1���� ���
taihen na � ��1������

taihen

Step2:Add 
�����

deshita (ex)
��1������

taihen � ��1���� �������
taihen deshita

����� aE]Eb��EdEsEaEb[Z �Ed ���
Non-past negative form of adjectives �����������Ed�� �E\EhEd�bE\��EbEk��^d��E\Ee�� ���
Polite Non-past Negative Polite past negativeG�H�J�K ��1������ bEa[Z^_EdEY�"Ea�YEa[Z�cEdE]Ee G�H�J�K ������������� bEa[Z^_EdEY�"Ea�YEaE`EaEbEbEa

desuG�H�J�K�5�6� �?���� bEa[Z^_EdEY�"Ea�aEg[Z^hEaE]EdEY G�H�J�K�5�6� �?���������� bEa[Z^_EdEY�"Ea
arimasen deshitaG�H�����5�6� �?���� bEa[Z^_EdEY�c�dEjEa�aEg[Z^hEaE]EdEY G�H�����5�6� �?���������� bEa[Z^_EdEY�cEd�jEa
arimasen deshita

*
J�K��

ja is a contraction of 
�����

de wa and is more colloquial than 
�����

de wa

��� �EaEh����^d��EdEYEbEdEY��EdE] ���

��������	��
���
������ ��%�1��������
� cE\Eg����Ed����EeEp��EY�jEa�`[Z^gEd[Z�cEdE]E_[Z^bEa D
Audrey Hepburn was pretty.

� � ������J�K �������������
KyX�jEa�]E_[Z��EeE`Ea�"Ea�YEaE`EaEbEbEa�cEdE]Ee D
It wasn't quiet today. (Literally: As for today, it wasn't quiet.)

����� ����������5�6� �?����������
Tesuto wa kantan de wa arimasen deshita.

The test wasn't easy.
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Kanji

����������	�
 �
�
�
�����
�����������
�
� ���������
���� "!$#�%
�
&�'
(
) ���
*�+ #�%
��,�-�.��
/�0�1 2�3�4��
#�%�5��

6
7 8
9
: -�;�<
��=�>�?�'�-�@
A��
��%
�
B
C�D ,�-�#�4��
*��
����������	�
 EGF��
H
��B
C�#�4�����#�I��
J�K�L�'�M�*
L
�
#�%
�
N O
P Q�R <
�
S
T
U
V�W
D X�Y
��4��
*��
����������	�
 D
����'�1�I H
��U
V�#�4�����Z���[�+
��� Q I

X�Y
��4����
\ ]
^ -�,��
D`_
a���4��
*��
����������	�
 I�J
b
�
��_
a���4����
c�0�1

%�@
0�2�3�4�*
L
�
#�%
��d�-�d�-��
d�e�*�+ f�g�#�%�?
� (
) ���
�`h
i�Dkj�l�#`m�*
L
�
#�%
�

n =
D
D
D
D��
����������	�
 =�opopopq
�
q�D r� �s
t� 8 ���
�k��� : #�%�u��
q

... v opopow=�opopowd�-�#�%�?
x������������	�
 D
����,�-�.����
�
��������#�%
�
q v opopoyZ�e
opopoyr� �s
t� 8 ��z
{ :�|
| =�>�?�'�-�}����������	�
"~

Kana

����������	�
 �
�
�
�����
����������4
Z
0��
�
�
���
�
�
J
b�0��� "!$#�%
��;
��4
'
��� *����
*�+ #�%
��,�-�.���=
��0�1 ����4��
#�%�5��

6
7 8
9
: -�;�<
��=�>�?�'�-�@
A��
��%
��1
�
Y
D ,�-�#�4��
*��
����������	�
 �
�
W
J
��5��
1
�
Y
#�4�����#�I��
J�K�L�'
����*
L
�
#�%
�
� ?�4 D��
' Q�R <
��,�-�@��������
W
D �
Y
��4��
*��
����������	�
 D
����'�1�I 5����������
#�4�����Z���[�+
��� Q I

�
Y
��4����
����� ���
� -�,��
Dk��a���4��
*��
����������	�
 I�J
b
�
�
��a���4����
�
%�0�1

%�@
0�����4�*
L
�
#�%
��d�-�d�-��
d�e�*�+ �
��4
K�#�%�?
� ��� *����
� -��
1
�
D Q �
# Z�;
*
L
�
#�%
�

��� =
D
D
D
D��
����������	�
 =�opopoy4
��-$��4
��-�D r� �s
t� 8 ���
�k��� : #�%�u��
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4
��-
... v opopow=�opopowd�-�#�%�?
x������������	�
 D
����,�-�.���4
Z
0����
�
���
#�%
�

4
��- v opopoyZ�e
opopoyr� �s
t� 8 ��z
{ :�|
| =�>�?�'�-�}����������	�
"~

Formal Romanization

Faburitsio Tadaim � o���������	�
����po�������
���
���������	���������������������������
���	������������
desu. Watashi to Fuyuka-san kara desu. D ��� �po�������
������
oishii desu yo.

Kimu Miyon Uw � o������������ � ��� � ��������
��po�������
�������� � ����
���������
��po
Faburitsio Mainichi, yoi tenki deshita. Demo, chotto samukatta desu.

Higashi Haruto H  o�! � ����	�����
���������������
�������
���������
��po
Faburitsio Hai. Totemo yoi onsen deshita. Konpira-san e mo

ikimashita.

Minami Natsumi Udon wa tabemashita ka.

Faburitsio Mochiron, tabemashita. Yasukute sugoku oishikatta desu. S �
s � ��
�������
�������������
���������
���������"�������
���	�
������������������������������
de kowakatta desu.

Mina Ahahahaha.

Faburitsio A... Sh # o���� # ����$�����������$�����������	�
���������%���������
������po
Sh # ... E... A... S � ����
������popopopo
Faburitsio Hai. D ��� �po�������
���
���������	�����������������
��po
Sh # E... Kore... Koruda Kurumi no sain?? Arigat � }&"���'���������
����y}

English

Fabrizio I ( ��'�����
po���������	�
����po�)�'�������������)�����������
���	�����������
���
�����*��������
from Shikoku. It ( 
�%�������"�������
���	�
��������������po�+�,�����
�������*��
some. It ( 
�
�������������������
����

Kim Miyon Wow, thank you. How was the weather?

Fabrlizio We had good weather every day, but it was a little bit

cold.

Higashi Haruto I see. Did you go to Dougo-hot spring?

Fabrizio Yes, we did. It was very nice hot spring. We also went to

Konpira-san.
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���������
	����
����������������� ������� � �"!
#������$�

Minami Natsumi Did you eat udon?

Fabrizio Of course, I did. It was cheap and delicious. Oh, there ( 

more. You can ( ������,�,�������
�"�������
�����'�����
�������
�����������'�,������
driving and it was scary.

Everyone Hahahahaha.

Fabrizio Hey, Shuu. You are a fan of Koroda Kurumi, right?

Shuu Ah.. yeah...

Fabrizio Here you are. It ( 
���
�����*���������%�������������
���
��po
Shuu Is... this an autograph of Koroda Kurumi?? Thank you,

Fabrizio!!

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English��� �
���

miyage souvenir, present�
���� "! �
J
b�0����
'
ichiroku-taruto famous local sweet

from Matsuyama.

Shikoku/�� =
�
�
amai sweet; i adjectiveB
C 1
�
Y
tenki weather, fine

weather,M�� �����
samui cold; i-Adjf�g �
��4
K
naisho secrecy, secretj�l � ��� Q � � ���
heta(na) not good at, not

skillful��� : ��� :
fan fan

Vocabulary Sample Sentences

���������
�
��4����
I bought souvenirs.��� �
	
�
t�� 6 <�D�/��
#�%
�
American cookies are sweet.M��
#�%�u��
It's cold, isn't it?d�e�D
f�g�#�%
�
It's a secret.

Grammar Points
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���������
	����
����������������� ������� � �"!
#������$�

��� 
���%���,�*�������'���,�����������������������
�
�������
�%�������������������
�������,������

 

-------------------------------------------------------------------------n ��� 	
�������
	
mina-san / everyone

-------------------------------------------------------------------------

Please check the politeness level;� ���
�
	
minna � ����
�����,� n ���
	
mina-san � ����,������� n�
 	

mina-sama � ����
�������,������

****** Sample Sentences ******���
�
����D�5�-�~�	
Minna, ohay� . 

Morning everyone! (casual)

n ���
����D�5�-�@
A��
��%
��	
Mina-san, ohay� ��� � ��������
��po

Good morning, everyone. (polite)

n�
 ����D�5�-�@
A��
��%
��	
Mina-sama, ohay� ��� � ��������
��po

Good morning, ladies and gentlemen. (most polite)

-------------------------------------------------------------------------����� 	
�
�
���
	
omiyage / souvenir

-------------------------------------------------------------------------��	
o � ����,�������������%���� ����	

miyage � 
�����*��������

*
������� � 
�����*���������
������
*
����� � 
�����*���������
������

****** Sample Sentence ******��� Wk��0
���
������?k=�>���%
�
K# 
 � ��������
���
�����������������	�������������������
��po
There are lots of souvenir shops at the airport.

��� #
�����������
�
��4����
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���������
	����
����������������� ������� � �"!
#������$�

K# 
 � ������	���������������
���������
��������po
I bought souvenirs/a souvenir at the airport.

 

-------------------------------------------------------------------------H
��B
C 	��
�
1
�
Y
	
ii tenki / good weather, nice weather

-------------------------------------------------------------------------H
� 	
ii � �������

B
C�	
tenki � �������������

****** Sample Sentence ******-�;�<
� � F�DkH
��B
C�#�% u��
Uw� o�$�� � ��������������
�������
������po
It's a great day, isn't it? 

(Literally: Wow. As for today, it's wonderful weather, isn't it?)

N�� �`B
C�D ,�-�#�%�*��
Tokyo no tenki wa d� ����
���
����
How is the weather in Tokyo?

-------------------------------------------------------------------------B
C�D�,�-�#�4��
*��
Tenki wa d� ����
���������
����
How was the weather?

-------------------------------------------------------------------------B
C�	
tenki � �������������

D 	
wa � ����������������
����

,�- 	
d�  � �����

#�4�� 	
deshita � ����
���%���������%���������,���#�%�	

desu* 	
ka ��� ����
���������������
����

****** Sample Sentence ******�
	 D�,�-�#�4��
*��
Eiga wa d� ����
���������
����
How was the movie?

-------------------------------------------------------------------------
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#������$�

f�g 	��
��4
K 	
naisho / secret

-------------------------------------------------------------------------

****** Sample Sentence ******Z�e�D
�
f�g�#�%�5��
Kore wa naisho desu yo.

This is a secret!

-------------------------------------------------------------------------j�l 	 Q �
	
heta / not skillful

-------------------------------------------------------------------------

The opposite word is� l�	
j��� �  � '�����������������
�
���,�,�%���,

*
j�l����
l�	

heta na kashu � ��'�����
������������ ����
�
���,�,�%���,�
������������
*
� l����
l�	

j��� ������
���
����  � ����������
������������ 
�
���,�,�%���,�
������������

����� +�������������� �����
Please answer the following questions.

1) � F��	����4���4��
*��
Kin� ������������
���������
���������
����

��
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�


2) � F���B
C�D�,�-�#�4��
*��
Kin� ����������
�������� � ����
���������
����

��
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�


3) � F���F
�����	��4���4��
*��
Kin� ������������	���������������
���������
���������
����

��
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
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